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	ОЦЕОЛА БААТАР - 1

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1983 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ОЦЕОЛА БААТАР

	Семинолын удирдагч Оцеола 

	буюу 

	Цэцгийн орны идэр улаан бугын тухай

	 


ОРШИЛ

	Английн нэрт зохиолч Томас Майн Ридийн (1818—1883) «Зоригт анчин багачууд», «Морь унасан толгойгүй хүн», «Цагаан бээлий», «Зоригт анчин бүсгүй» зэрэг олон сайхан бүтээлтэй манай уншигчид эртнээс танил билээ.

	Ирланд нутгийн хүү Майн Рид английн байлдан дагуулагчдын эсрэг удтал тэмцсэн ард түмнийхээ нэг адил эрх чөлөө, тусгаар тогтнолынхоо төлөө тэмцэгчдийг хайрлан хүндэтгэж чаддаг байжээ. Mайн Рид их зохиолч байсан төдийгүй дарлагдсан ард түмний эрх чөлөө, тусгаар тогтнолынхоо төлөө явуулсан тэмцэлд идэвхтэй оролцож, Европын 1848, 1849 оны хувьсгалыг талархан дэмжиж байв.

	1840 онд Америкийн Нэгдсэн Улсад очиж сэтгүүлчээр ажиллан, америк-мексикийн дайнд оролцож байсан ба 1649 онд Унгарын ард түмний тэмцэлд оролцохоор Европт буцаж очжээ.

	Майн Рид зохиолдоо адал сонин явдлыг Америкийн дарлагдсан ард түмнүүдийн зовлон зүдүүр, шантаршгүй тэмцэл, боолчлолыг эсэргүүцсэн үзэл санаатай гайхамшигтайгаар хослон үзүүлсэн байдаг «Оцеола баатар» хэмээх эл номдоо Европын колоничлогчидтой гурван зуу гаруй жилийн турш индианчуудын явуулсан амь хайргүй, шударга, баатарлаг тэмцлийн эмгэнэлт үр дүнг харамсан өгүүлжээ. Семинол овгийн удирдагч Оцеолын яруу сайхан дүрд эрх чөлөөг эрхэмлэгч чин зоригт индиан ард түмний хүсэл эрмэлзэл нэвт шингэсэн байдаг юм.

	Энэ зохиолд Америк тивийн үржил шимт баян тансаг Флорида нутгийн уугуул хүн ам болох Семинол овгийн индианчуудыг эх орноос нь зайлуулж, «индианы нутаг» гэгч өрнөдийн цөл газар луу хөөж газар орныг нь булаан авахаар АНУ-ын засгийн газар элдэв арга заль хэрэглэж, давуу хүчээрээ далайлган сүрдүүлж байвч индианы ард түмний хатан зоригийг нугалж чадаагүй, тэд өлгий нутгийнхаа төлөө эцсээ хүртэл тулалдаад аргагүйн эрхэнд хүчинд автан өрнө зүг одсон эмгэнэлт түүхийг дүрслэн гаргажээ.

	Шударга чигч, хүнлэг, мятаршгүй зоримог зан чанар, дарлал ноёрхол, тэгш бус байдлыг жигшин тэмцэгчийг Оцеолын дүрээр харуулсан бол зусарч, хуурамч, ашиг хонжоо олж баяжихын тулд юу ч хийхээс буцдаггүй, нүнжиггүй, аймхай хулчгар хүнийг Аренс Рингольд, Спэнс, Вильямс, Шар Жек нарын дүрээр гаргажээ.

	Оцеола бол түүхэн хүний дүр юм. Америкийн Коммунист Намын нэрт зүтгэлтэн Вилльям Фостер «Америкийн улс төрийн түүхийн тэмдэглэл» номдоо индианы ард түмний XIX зууны эхний хагасын чөлөөлөх хөдөлгөөний өрнөлтийг дүрсэлсэн байдаг. Эл номдоо Оцеолыг индианы ард түмний нэрт удирдагчдын нэг гэж тэмдэглээд «Оцеолын гарамгай удирдлага дор, индианчууд босуул негр боолчуудын дэмжлэгтэйгээр долоон жилийн турш АНУ-ын цэрэгтэй амжилттай тулалдсан юм. Энэ бол индианчуудын хийсэн хамгийн ширүүн бэрх тулалдаан байлаа. Семинол овгийн нийт хүн амаас гурав дахин илүү хүнтэй АНУ-ын цэргийн довтолгоо бүрийг семинолчууд няцааж байв» гэжээ.

	Семинолчуудын баатарлаг тэмцлийг урвагчдын тусламжаар л дарж чадсан юм. Оцеолыг тулалдааны талбарт ялж чадахгүйдээ хорссон америкчууд гap хүрэхгүй хэмээн амлаад хэлэлцээр хийх нэрийдлээр мэхлэн баривчилжээ. Оцеола тийнхүү хоригдож байгаад удалгүй нас нөгчсөн аж. Оцеолын амь үрэгдсэнийг ашиглан найрамдал байгуулах талынхан АНУ-ын Засгийн газартай хэлэлцээр хийж, зэвсгээ хураалгаж, америкчуудын шаардлагыг хүлээн зөвшөөрсөн юм.

	Гэвч Оцеола ба түүний дайчдын баатарлаг жишээ семинолын ард түмний цаашдын амьдралд том үүрэг гүйцэтгэжээ.

	Хүнлэг үзлийг эрхэмлэж, эрх чөлөө, шударга ёсыг магтан дуулсан Майн Рид дэлхийн янз бүрийн оронд хамгийн их алдаршсан зохиолчдын нэг мөн бөгөөд зохиол бүтээлүүд нь уншигчдын сонирхлыг зүй ёсоор татдаг билээ.

	 

	Орчуулагч Лхамжавын БАЯРМАНДАХ

	 


Нэгдүгээр бүлэг : ЦЭЦГИЙН ОРОН

	Linda Florida! 

	Цэцгийн сайхан орон оо!

	Хөлөг онгоцныхоо хошуун дээрээс чиний эргийг анх олж хараад, адал явдал хайгч зоригт испани эр чамтай ийнхүү мэндэлсэн ажээ.

	Тэр өдөр нь Далдуу модны ням гараг хэмээх цэцгийн баярын өдөр тохиолдсон тул сүсэг бишрэлтэй Кастили нутгийн хүн маань ихэд бэлгэшээсэн байна. Тэгээд ч чамайг Флорида гэж нэрлэсэн агаад энэ бардам нэрдээ чи үнэхээр зохижээ.

	Тэр явдлаас хойш гурван зуун жил өнгөрөв. Чи тийнхүү нэрлэгдсэнээс хойш бүхэл бүтэн гурван зуун улиран өнгөрсөн боловч энхрий нэр чинь эгнэгт үлдсэн билээ. Одоо чи, гурван зуун жилийн тэртээ Хуан де Леон1 чиний эрэг дээр анх хөл тавьсан тэр үе шиг л цэцгээр хучигдаад, бурхны бүтээсэн яг тэр янзаараа үзэсгэлэн төгөлдөр хэвээр байнам.

	Ой мод чинь онгон аглаг хэвээрээ, хээр тал чинь ногоорон халиураад, төгөл шугуйд чинь гоньд, амтат жүржийн мод, замбага, улаан баян цэцгийн сайхан үнэр анхилсаар л байнам. Тал хөндийд чинь номин өнгөт икс гялалзаж, усанд чинь алтан дагинас тусдаг хэвээр. Намаг балчигт чинь аварга том агар, лужир бүдүүн царс, бохьт ба инжир модод сүглийн саглайна. Мөнгөлөг элсээр хучигдсан дов толгодыг чинь шилмүүс нь дал модны навчистай орооцолдон ургасан нарс хөвөөлөн хүрээлсэн хэвээр байна. Ургамлын адтай сонин хослолтой бил ээ! Урин дулаан, өн баян нутагт чинь умард, өмнөдийн модод мөчрөө нийлүүлэн ургажээ.

	Үзэсгэлэнт Флорида! Чамайг харсан хүний сэтгэл хөдлөхгүй байж яахан чадна! Чамайг өгөөмөр баян орон гэдгийг хэн мэтгэх вэ? Чиний өврөөс залуу насны шидэт булаг, мөнхийн рашаан оргилдог хэмээн энд ирсэн анхны аялагчид итгэдэг байсныг одоо хэн ч гайхахгүй буй заа!

	Энэхүү сэтгэл татам таатай мөрөөдөл олон хүний ухаан санааг эзэмдэн, түүнд үнэхээр итгэж байсныг гайхалтгүй юм. Энэ цуурхал, чиний тунгалаг усанд шумбахыг эрмэлзсэн адал явдал хайгч мянга мянган хүний анхаарлыг Мексикийн цагаан мөнгө, Перугийн шар алтнаас ч илүүгээр татсан билээ. Тийм эрэлдээ олон мянган хүн залуужихын оронд хөгширч, зарим нь тэрхүү оргүй хоосон зүйлийн хойноос шамдан хөөцөлдсөөр амь үрэгддэг байжээ. Гэвч үүнийг гайхах хэрэг байна уу?

	Гэтэл одоо ч гэсэн үүнийг хуурамч цуурхал гэдэгт эргэлзэж байхад тэр романтик цагт итгэхэд бүр ч хялбар байлаа. Шинэ ертөнц нээгдэж байхад амьдралын талаар шинэ онол гарч яагаад болохгүй бил ээ? Навчис нь хэзээ ч шарлан унадаггүй, цэцэг нь хэзээ ч гандан хатдаггүй, шувуу мөнхөд жиргэн донгодсон, өвөлгүй зунаараа, үхэл мөхлийн ямар ч ул мөргүй тийм нутаг юм гэж хүмүүс боджээ. Чингэхээр, тийм ерөөлт сайхан нутагт хүн бас л мөнхжих болов уу хэмээн төсөөлөн итгэхэд үнэхээр хялбар байсан бус уу?

	Тэр гэнэн мөрөөдөл хэдийн арилсан боловч түүнийг төрүүлсэн гоо үзэсгэлэн нь үгүй болсонгүй. Үзэсгэлэнт Флорида, чи яг хэвээрээ, цэцгийн орон хэвээрээ үлджээ! Ногоон төгөл шугуй, цэлмэг хөх тэнгэр, тунгалаг ариун ус чинь хэзээний байсан чигээрээ байнам. Дур булаам байгаль чинь огт хувирсангүй!

	Гэсэн ч юу нь чухам өөр болсныг би ажлаа. Байгаль хувираагүй авч хүмүүс нь яав аа? Төрүүлж өсгөсөн хүрэл царайт үр сад чинь хаана байна? Бараа нь ч харагдахгүй байна. Одоо тал хөндийд чинь улаан арьстан үзэгдэхийг больж Европ, Африкийн цагаан, хар арьст хүмүүс л байх болжээ. Нэгэн цагт чамайг эзэгнэн амьдарч байсан эртний тэр ард түмнээс эдүгээ ганц нь ч үл xapагдана! Тэд хаана байна вэ? Чамайг орхин оджээ! Бүгдээрээ оджээ! Цэцэгт зөргөөр чинь тэд хэзээ ч алхлахаа больж, тунгалаг гол мөрний чинь урсгалыг хавчаахай завь нь зүсэн хөвөхөө болиод, тэдний дуу хоолой анхилуун ой тайгаар чинь цуурайтаж, татсан нумынх нь хөвч моддын чинь дунд исгэрэн шүнгэнэхээ больжээ. Тэд чамаас алс хол, үүрд салан одсон байна.

	Гэвч тэд хүслээрээ орхиж яваагүй. Тэгэх сэтгэлтэй хүн нэгээхэн ч байж чад аа гэж үү? Үгүй ээ, үзэсгэлэнт Флорида! Улаан арьст үрс чинь чамд үнэнч хэвээр авч бусдын эрхэнд гүн их уй гашуу амсан байж чамаасаа хагацжээ. Тэд залуу халуун насныхаа элгэн хайрт нутгаа эрслэн хамгаалж, үеийн үед суу залиа цуурайтуулсан аймшиггүй тэмцлээ өнө удаан үргэлжлүүлж байлаа. Цайвар царайтнууд бүхэл бүтэн их цэргээ алдаж, үхлийн олон тулалдаан хийсний эцэст л индианчуудыг төрөлх нутгаас нь шахан гаргасан юм. Тэд хүслээрээ яваагүй. Бэлтрэгийг эхээс нь хүчлэн салгах адил тэднийг өөрөөс чинь суга татан гаргаж алс өрнө зүг хөөжээ. Жаргах нарны зүг одохдоо өр зүрх нь уй гунигаар дүүрч, хөл нь тушаастай юм шиг байжээ. Доголон нулимстай, дуу шуу ч үгүй сажлан байсан тэдний нэг нь ч хүслээрээ тэгж яваагүй юм.

	Тэд чамайг орхих хүсэлгүй байсныг гайхах хэрэггүй. Тэдний уй гуниг хэчнээн их болохыг би даанч сайн ойлгоном. Би ч бас цэцгийн орны үзэсгэлэнт байгальд бахдан цэнгэж, чамаас салахдаа бас л дурамжхан байсан билээ. Миний бие сүрлэг ойн чинь сүүдэрт зугаалж, тунгалаг усанд чинь шумбан байхдаа залуу насаа эргүүлэн авчрах гэж найдсандаа бус, эрүүл энх зол жаргалыг биеэрээ амсах гэсэндээ билээ. Замбага, дал модны чинь далбагар навчсын сүүдэрт хэвтэж, уудам талын чинь ногоон ширэг дээр биеийн чилээ гаргаж байсан минь олон сон. Гүн цэнхэр тэнгэрийн чинь ширтэн хэвтэхдээ,

	 

	Аяа, ертөнц дээр диваажин бий юу гэвэл

	Үүнийг хар, өмнө тань байна!

	 

	хэмээсэн дорнодын нэгэн яруу найрагчийн шүлгийн мөрийг сэтгэлдээ давтан давтан байдаг сан.

	
Хоёрдугаар бүлэг : БУДАГТ НОГООНЫ ТАЛБАЙ

	Миний эцэг будагт ногооны2 талбайн эзэн Рэндольф гэдэг хүн байлаа. Намайг түүний бүтэн нэрээр Жорж Рэндольф гэнэ. Миний судсаар индианы цус гүйх бөлгөө. Миний эцэг, Покахонтас гүнжийн3 удмын Роанокийн4 Рэндольфын гэр бүлээс гаралтай хүн байлаа. Эцэг маань индиан гаралтайгаараа бахархаж, бараг л бардамнадаг байв.

	Энэ үг, ялангуяа европ хүний чихэнд тун хачирхалтай сонстож магад боловч индианы цус холилдсон Америкийн цагаан арьстан хүн язгуур гарлаараа бахархдаг нь маргаангүй үнэн билээ. Индианы эрлийз байх нь, тэр тусмаа хөрөнгө чинээтэй байвал ичгүүртэй зүйл огт биш. Индианчуудын өгөөмөр сэтгэлийн тухай бичсэн олон арван боть ном ч, бид тэднийг өвөг дээдсээ хэмээн зөвшөөрөхдөө огтхон ч зовохгүй байгаа энэ ганц баримт шиг тэдний агуу гайхамшигт чанарыг зохих ёсоор нь харуулж чадахгүй биз ээ!

	Хэдэн зуун цагаан арьстан гэр бүл өөрсдийгөө Виржинийн гүнжийн үр сад хэмээн нотлон өгүүлдэг билээ. Тийнхүү нотолдог нь үнэн л бол гоолиг Покахонтас нь эр нөхрийнхөө хувьд юутай ч зүйрлэшгүй сахиус байжээ.

	Би эцгийгээ Покахонтас гүнжийн үр удам үнэхээр мөн гэж боддог. Ямар ч байлаа гэсэн «эртний захирагчийн» сурвалжит гэр бүлээс гаралтай хүн байсан юм. Залуу зандан цагтаа хэдэн зуун хар арьстан боолтой байсан авч хэтэрхий элбэг дэлбэг найр хурим, дайллага цайллага баян чинээлэг эдлэн газрыг нь хоосруулж, өв хөрөнгийг нь үрэн таран болгосон байна. Тийм доромж байдалтайгаа эвлэрч эс чадсан тул үлдсэн бүх хөрөнгөө хамж аваад шинэ амьдрал зохиохоор өмнө зүгийг зорин ирсэн ажээ.

	Манай гэрт ийм өөрчлөлт гарахаас бүр өмнө би төрсөн болохоор Виржини миний төрсөн нутаг болно. Гэвч Флорида нутгийн Сувани хэмээх үзэсгэлэнт голын эрэг дээр байхад минь нутгаа гэх сэтгэл анх удаа төрсөн билээ. Чухам энд л миний хүүхэд ахуй цаг өнгөрч, залуу насны баяр баясгалан, хайр дурлалын гал дөлийг анх мэдэрсэн юм.

	Тэр үед манай гэр орон ямаршуу байсныг би сайн санаж байна. Ер нь бага насаа өнгөрөөсөн газар санаанаас тийм амархан арилчихааргүй даанч тод үлддэг ажээ. Манай гэр ямар байсныг дүрслэн өгүүлье.

	Тод ногоон хөшигтэй цонхнуудтай, тал бүрдээ сэрүүн тавцан бүхий цагаан өнгөт гоёмсог «царсан» байшин байна. Өргөн тавцангийн дээврийг гоё сийлбэртэй модон баганууд тулжээ. Байшингийн өмнө этгээдэд цэцэгт нуга, зүүнтээ нь амтат жүржийн төгөл, баруунтаа нь өргөн уудам цэцэрлэг байх агаад намхан сараалжин хайсаар байшинг тусгаарласан байна. Голын эрэгт бараг нов ногоон аглаг нуга цааш үргэлжилнэ. Яг энэ хэсэгтээ голын ус тохойрсон байх нь модот эрэг бүхий том нуурыг санагдуулна. Голын дунд орших хүйлсүүд агаарт тогтсон мэт ажээ. Зүсэн зүйлийн зэрлэг шувуу усан дээгүүр эргэлдэн зарим нь усанд шумбан хөвнө.

	Тэрхүү алгагт хурц үзүүрт урт навч бүхий аварга дал мод, дэвүүр хэлбэрт өргөн навчит бяцхан бадар, замбага, анхилуун гоньд, солонгын өнгөт титэм бүхий юкка зэрэг тэр нутгийн ургамал ургадаг билээ. Мөнх ногоон навчис нягт хучсан урт урт мөчир нь газарт өргөн сүүдэр буулгасан аварга том царс мод нүднээ тусна. Түүний сүүдэрт алтлаг өнгөөр солонгорон гялалзах цагаан алчуур урт гэзгээ цухуйлган зангидаж, зуны хөнгөн хувцас өмсөөд, гаршуулан дасгасан марал, бяцхан цоохор янзагатай тоглон буй хөөрхөн охин бол миний ганц дүү Виржина билээ. Ээжээс өвлөн авсан алтлаг үс дүүгийн минь индиан гаралтайг харуулж чадахгүй нь лавтай. Виржина жүрж хальслан хайртай амьтдаа хооллох агаад тэд нь амтат жүржид жигтэйхэн дуртай байдаг сан. Дүүгийн бас нэг хайртай амьтан гилгэр үст, сагсгар сүүлт бяцхан хар хэрэм хажууд нь цомцойн сууна. Хэрмийн огцом хөдөлгөөн янзагыг үе үе цочоох тул хөөрхий аймхай янзага эхдээ наалдах буюу эсвэл дүүгээс маань аврал эрнэ.

	Энэхүү байдал өөртөө зохилдсон хөг аялгуутай аж. Амтат жүржийн төгөлд үүрлэдэг алтан гургалдай дуулахад тагтан дээр буй заараг шувуу торон дотроосоо дуурайж мөн говь моддын дунд эргэлдэн нисэх улаан хамбага, хөх ятга шаазгайг хөгжилтэйгөөр давтан дуулна. Голын эрэгт ургасан өндөр том агарын үрийг тоншин буй ногоон тотийг элэглэн бувтнана. Мөнгөлөг жигүүр нь агаарт гялалзах тутгалжин, эсвэл нуурын арлуудын тэртээгээс билүүс исгэрэхэд ийн л дуурайдаг сан.

	Нохой хуцах, муур мягуучлах, луус орилох, морь янцгаах, тэр ч бүү хэл хүний дуу хоолойг, ер есөн шидийн аялгууг хосгүй дууч энэ шувуухай дуурайж чаддаг билээ.

	Байшингийн хойно дээр өгүүлснээс эрс ялгаатай, төдий л аятай бус боловч түүнээс дутамгүй хөл хөдөлгөөн болж байв. Тэнд манай эдлэнгийн ажил ид өрнөж байдаг сан. Торон хашаагаар хүрээлсэн уудам их талбай манай байшин хүртэл үргэлжлэх агаад төвд нь хагас акр газар эзэлсэн аварга том асар байна. Тэрхүү асрыг бат бэх модон баганууд тулжээ. Асрын дор мод хонхойлгон үйлдсэн гонзгойвтор том том торх харагдана. Давхарлан байрлуулсан гурван торхыг хооронд нь цоргоор холбожээ. Энэ торхнуудад будаг хэмээх үнэт ургамлыг дэвтээгээд цэнхэр өнгийн будаг гарган авдаг билээ.

	Талбайгаас зайдуухан газар нэгэн хэлбэрийн олон жижиг байшин эгнэн ярайх нь негрүүдийн овоохой бөгөөд бүгд л амтат жүржийн төгөл дунд нууцхан байрлажээ. Боловсорсон үр жимс лавын цагаан цэцэгсийн анхилуун үнэр нэлдээ ханхална. Манай гэрийн өмнөх нугын чимэг аварга дал модтой ав адилхан моддын зарим нь бяцхан байшингуудын дээвэр дээгүүр харагдаж, зарим нь дээрээс нь нөмрөн ургасан үзэгдэнэ.

	Ногооны газарт харуулдаагүй гуалингаар хааш яаш барьсан, банзан дээвэр бүхий байр бол морины жүчээ, ногооны зоорь, гал зуухны зориулалттай байр байв. Гал тогооны газар, анхилуун царсан баганаар цуудас банзан дээврийг нь тулсан задгай гудмаар гол барилгатай холбогддог байлаа.

	Ногооны газраас цааш зах нь тэнгэрийн хаяатай нийлсэн, агарын бараан ойн эмжээрт өргөн уудам тал үргэлжилнэ. Чухам энд л будагт ногоо ургадаг юм. Дашрамд хэлэхэд бас өөр янзын, тухайлбал: эрдэнэ шиш, амтлаг төмс, цагаан будаа, нишингэ гээд л олон зүйл ургамал тарьдаг сан. Манайх идэшний ногоогоо худалддаггүй, зөвхөн хоолондоо хэрэглэдэг байв.

	Будагт ногоог хоорондоо зайтай, шулуун мөрөөр тарина. Гэрийн нялх хошоонгортой төстэй навчис нь дөнгөж соёолсон будагт ногоо байхад аливаа буурцагт ургамал нь онцлог шинж бүхий цайвар ногоон өдлөг навчист (будагт ногоо нь ургамлын энэхүү бүлэгт багтана) бүрэн боловсорсон хоёр алд илүү өндөр будагт ногоо тагнай өвсийг санагдуулна. Энэ мэтээр боловсролынхоо янз бүрийн үе шатанд байна. Удган эрвээхэйтэй төстэй цэцэгс нь хариугүй дэлгэрэх дөхөвч цэцэглэж амжих нь тун ховор. Тэрхүү хондон улаан цэцэгсийг тэс өөр, хайр найргүй тасчих хувь тавилан хүлээж байдаг ажээ.

	Ногооны хашаанд ч, будгийн тариалангийн талбайд ч хэдэн зуун хүн хөдөлмөрлөнө. Тэдний нэг хоёроос бусад нь бүгдээрээ африкчууд, бүгдээрээ боолчууд агаад олонх нь негр боловч дан хар арьстнууд биш байв. Тэдний дунд эрлийз, хурлийзууд байлаа. Хар биш хүрлийн өнгөтэй цэвэр африк хүн ч бий. Гэвч харгалзагч, газрын эздээс бусад нь цөм боолчууд байв. Зузаан уруул, хавчиг дух, хавтгай хамар, болхи биетэй, ер нь тун үзэмжгүй муухай хүмүүс байхад бас аятайхан хүн, тэр ч байтугай гоолиг сайхан хүн ч тохиолдоно. Бараг цагаан гэмээр хурлийз эмэгтэйчүүд байсан нь цөөн боловч ихэнх нь царайлаг, заримдаа тун сайхан бүсгүйчүүд ч тааралдана.

	Бүгдээрээ ажлын хувцас өмссөн агаад эрэгтэйчүүд нь нимгэн даавуун өмд, бүдүүн борог цамц, далдуу модны навчин малгайтай. Өмссөн хувцсаараа бахархаад байх хүн тэдний дунд цөөн биз. Зарим эрчүүд бүсэлхийгээ хүртэл нүцгэлсэн нь нарны гэрэлд хар пийвар мэт гялтганан байдаг сан. Эмэгтэйчүүд нь илүү их эрээн мяраан хувцас өмсөж зүүнэ. Эрээн даавуун палааж өмсөн тод өнгөт дөрвөлжин хээтэй мадрас алчуур зангидна. Заримынх нь хувцас эвтэйхэн, их үзэмжтэй оёсон байна. Үсээ тюрбан маягаар янзалсан нь тэдэнд гайхалтай сайхан зохисон байна.

	Эрэгтэй, эмэгтэй ялгаагүй цөм тариалан дээр ажилладаг байв. Нэг хэсэг нь будагт ногоо хадаж бухалдахад, нөгөө нь бухлыг чирэн асарт аваачиж дээд талыг нь дэвтээх тэвшинд хаяж, дараагийн хэсэг хүн түүнийг нь ус руу хийж «мушгина» бусад ажилчин тунадас шаарыг тусгай цоргонд хийж асгана. Өөр нэг хэсэг хүн ялгаж авсан будгийг хатааж сэврээх, хэвд цутгах ажлыг гүйцэтгэнэ. Хүн бүхэн тодорхой ажил хийж, хэрдээ л хөгжилтэй ажилладаг байсныг хэлбэл зохино. Хүмүүсийн инээж хөхрөх, ярьж хошигнох, дуу дуулах хөгжилтэй чимээ шуугиан үл тасарна.

	Гэсэн ч тэд боол, миний эцгийн боол байсан юм. Эцэг маань тэдэнтэй сайн харьцаатай, ташуур цөөн хэрэглэдэг байсан болохоор ажилчин боолчуудын санаа сэтгэл өөдрөг, цовоо байсан байж ч магадгүй.

	За, миний санаанд иймэрхүү л аятайхан зүйлс хоногшин үлджээ. Энэ нутагт миний хүүхэд нас өнгөрч, ухамсарт амьдрал минь эхэлсэн билээ.

	
Гуравдугаар бүлэг : ХОЁР ЖЕК

	Эдлэн бүрд нэг, заримдаа хэд хэдэн «муу зүгийн савдаг» байдаг авч тэднээс нэг нь хамгийн адтай хорон санаатай байдаг юм. Манай эдлэнгийн савдаг, дайсан бол «Шар Жек» байлаа.

	Энэ эрлийз залуу эрэмдэг муухай царай зүсгүй боловч баргар, ширүүн төрхөөрөө бусдаас ялгардаг байв. Хамгийн зэрлэг, харгис балмад явдал үйлдэхээс үл буцах чанар нь үе үе илэрдэг байлаа. Тиймэрхүү зан чанартай хүн негрүүдийн дунд тохиолдохоосоо эрлийзүүдийн дунд их тохиолддог юм. Эрлийзүүд шар арьсаараа бахархаж, оюун ухааны болон биеийн хүчний талаар өөрсдийгөө негрүүдээс дээгүүр тавьдаг, тэгээд ч доромж байдлынхаа шударга бус гэдгийг тэднээс илүү эмзэг мэдэрдэг явдал сэтгэл зүйн тэрхүү онцлогийг нь тайлбарлахад тусална.

	Цэвэр цусны негрүүдийн тухайд гэвэл, тэдний дунд ухамсаргүй балмад этгээд тун ховор байдаг. Тэд нь хүн төрөлхтний түүхийн эмгэнэлт явцын золиос болон хохирч байгаагаас биш муу санаатнууд огт бус. Хаана ч тэр, эх орондоо ч, хүний нутагт ч, газар сайгүй зовж зүдрэх тавилантай боловч өс хонзон, балмад санаа өвөрлөх нь үгүй. Африкийн негр хүнийхээс илүү сайхан сэтгэл ертөнцөд хаана ч байхгүй биз ээ.

	Шар Жек хэрцгий балмад авираараа бусдaac хэзээд ялгардаг байв. Энэ нь түүний төрөлх, ер удамт чанар нь байжээ. Жек бол испанийн эрлийз, өөрөөр хэлбэл эцэг нь испани, эх нь негр байжээ.

	Жекийг төрсөн эцэг нь манай эцэгт худалдсан юм шүү!

	Эх нь боол бол хүүхэд нь ч боол. эцэг нь хэдий чөлөөтэй байвч хүүхдэдээ ямар ч тусгүй. Америкийн улаан, хар арьстан хүүхдэд эхийнх нь хувь заяа ноогддог юм. Цагаан арьст эх хүн л цагаан арьст хүүхдийн эх байх ёстой гэнэ!

	Манай эдлэнд бас нэг Жек байсан агаад шар Жекээс ялгахын тулд «Хар Жек» гэж нэрлэдэг байв. Тэр хоёр үе тэнгийнх, нуруу туруу чацуу боловч хоорондоо өчүүхэн ч төсгүй улс байлаа. Гадаад байдал, царайны ялгаа гэхээсээ зан чанарын их ялгаатай байв. Шар Жекийн арьс арай цайвар боловч Хар Жек түүнээс хавьгүй сайхан сэтгэлтэй. Тэд хоорондоо огт төсгүй болох нь нүүр царайных нь байдлаас ч илэрхий байдаг сан. Нэг нь хөгжилтэй, сэтгэл дүүрэн явдаг байхад, нөгөө нь хялайн барайж явдаг байлаа.

	Хар Жек цагаан шүдээ яралзуулан үргэлж инээж явахад Шар Жек ямар нэг хорон зүйл сэдсэн үедээ л мушилздаг байв.

	Хар Жек бол Виржини мужид төрсөн хүн. Манай хуучин эдлэнд байж байгаад бидэнтэй хамт Флоридад ирсэн юм. Эцэгт маань маш дотно байсан болохоор хоорондоо эзэн боолын харьцаанаас тэс өөр харьцах явдал бишгүйдээ л тохиолдоно. Жек өөрийгөө манай гэр бүлийн нэг гишүүн хэмээн тооцож, манай овгоор овоглож явдагтаа ихэд бахархдаг бөлгөө. «Хуучин эдлэнд» төрсөн бусад бүх негрийн адил төрсөн газраараа ч бахархана. «Виржинийн негр» негрүүдийн дунд их хүндэтгэл хүлээдэг байжээ.

	Хар Жекийн царай зүс тийм ч муугүй, негр гэхээсээ эрлийз гэмээр царайтай билээ. Зузаан уруул, хавтгай хамар, хавчиг дух бол негр хүний онцлог шинж байдаг. Гэтэл Жекэд тийм төрх ер үгүй. Зөв хэлбэрийн царайтай цэвэр негр хүн би олныг харсан. Тэдний нэг нь Хар Жек байв. Биеийн галбирынх нь хувьд гэвэл Этиопийн Апполон хэмээх дайны тэнгэр л гэсэн үг.

	Жекийг түүний нэр нэгтээс хол илүү нүдэнд дулаахан гэж үздэг хүний нэг манай эдлэнгийн хамгийн хөөрхөн хурлийз охин Виола байлаа. Хоёр Жек Виолагаас болж аль хэдийн өрсөлдөж эхэлсэн билээ. Мань хоёр Виолагийн инээмсэглэлээр шагнуулах гэж тун шаргуу оролдох авч Виола олон зантай, хөнгөн хийсвэр бүсгүй тул амаргүй хэрэг байв. Хоёр Жек Виолаг хэрхэн хардаж, түүнд хэрхэн дурлаж байсныг ярихын ч хэрэггүй. Эцсийн эцэст Виола негр Жекэд илт сайн байдаг боллоо. Үүнийг мэдээд эрлийз Жек өрсөлдөгчөө хорсон занаж, үзэж чадахаа больсон юм. Тэр хоёр нэг биш удаа хүчээ сориход хүрсэн бөгөөд Хар Жек дандаа дийлдэг байлаа. Чухам тэр байдлыг нь Виола таашааж инээмсэглэлээрээ шагнадаг байсан байж магадгүй юм. Энэ ертөнцөд хаана ч тэр эр зориг, хүч чадлын өмнө гоо сайхан ямагт мэхийн найр тавьсаар иржээ.

	Шар Жек нь манай түлээчин, Хар Жек нь манай агтач, дэлбэгч байлаа.

	Хоёр Жекийн хайр сэтгэл, хардалт өрсөлдөөний түүх манай эдлэнгийн амьдралын жирийн л нэг явдал байлаа. Миний бие тэр явдлыг онцгой анхаарал татахаар байсанд нь бус, харин миний цаашдын амьдралд ихээхэн нөлөөлсөн нэлээд хэрэг явдал чухам түүнээс үүдэн гарсан болохоор дурсаж байгаа юм.

	Анхны тохиолдлыг өгүүлбэл: Өрсөлдөгчийнхөө амжилтад хорсон шатсан Шар Жек, Виолаг улаан цайм хөөцөлдөх нь ихсэв. Нэгэн удаа байшингаас хол, модон дотор Виолатай тааралдчихаад жигшүүрт санаагаа хэлэхэд нь Виола зэвүүцэн татгалзсанд Шар Жек улангасан юу ч хийхээс буцахгүй болчхоод байх үеэр нь миний дүү Виржина гэнэт хүрч очсон нь тэр этгээдийн бузар санаагаа биелүүлэхэд нь саад болжээ. Түүний яах гэж завдан байсан нь даанч тодорхой байжээ. Дүү маань шаардсаар байж эрлийз эрийг шийтгүүлсэн юм.

	Шар Жекийг ганцаар ул барам хэд хэдэн удаа шийтгэвэл зохих байсан боловч анх удаа шийтгэсэн нь тэр билээ. Манай эцэг түүнд сайн, хүмүүсийн ярьдгаар хэтэрхий сайн байсан юм. Жекийг алдаа дутагдал гаргахад төдийгүй гэмт хэрэг үйлдчихээд байхад нь ч үргэлж уучилдаг байлаа. Эцэг маань төрөлхийн өр нимгэн хүн байсан тул зодож ташуурдах шийтгэлд тун дургүй байсан боловч энэ удаа эрлийз эрийг зайлшгүй шийтгэх ёстой хэмээн дүү минь гуйвалтгүй шаардаж байв. Виола бол Виржинагийн шивэгчин байсан агаад Шар Жекийн жигшүүрт явдлыг зүгээр өнгөрөөж хэрхэвч болохгүй байжээ.

	Гэтэл энэхүү зүй ёсны шийтгэл ч ясны хонзогногч чанараас нь Жекийг ангижруулж чадсангүй. Түүнээс хойш төдий л удалгүй үйлдсэн нэг хэрэг нь Шар Жекийг хэчнээн өсөрхөг хүн болохыг харуулсан юм. Дүүгийн минь нэг хөөрхөн янзага голын эргээс холгүй үхчихсэн хэвтэхийг олов. Дөнгөж цагийн өмнө нугад харайн наадаж явсан янзага ердийн үхлээр үхээгүй нь лавтай байв. Өчүүхэн ч шалбархай, дусал цус ч гараагүй байсан тул мар буюу чоно хороосон гэх үндэсгүй байв! Тэгэхээр боож алсан байж таарна.

	Үнэхээр ч хөөрхий янзаганы амыг барьж алсан нь хожим тодорхой болсон билээ. Шар Жек тийнхүү алж байхыг амтат жүржийн төгөлд ажиллаж байсан Хар Жек санаандгүй олж хараад тэр эмгэнэлт явдлын санамсаргүй гарч болжээ. Эрлийз эрийг хоёр дахь удаагаа ташуурдан шийтгэв.

	Үүний дараа тохиолдсон зүйл энэ бүх хэрэг явдлыг эцэс болгож, негр, эрлийз хоёрын өрсөлдөөн гаарч бүр зодоон цохионд хүрлээ. Шар Жек, хайр сэтгэлд өрсөлдөгчийнх нь хувьд ч, түүний үйлдсэн сүүлчийн гэмт хэргийн гэрч болсных нь хувьд ч Хар Жекээс өс хонзонгоо авах таатай боломж эрж хайсаар байжээ.

	Тэдний мөргөлдөөн жирийн зодооноор дууссангүй, испани эцэг өвгөөсөө өвлөн авсан зөндөө хөтлөгдсөн Шар Жек хутга шүүрэн авч зэвсэггүй өрсөлдөгчөө хүнд шархдуулав. Тэгэхэд нь Шар Жекийг урьд урьдынхаас хатуу шийтгэв. Хар Жек, миний «бие хамгаалагч», шадар хүн байсан тул би ихэд хилэгнэж байж билээ.

	Хар арьстай, билиг хомс хэдий боловч цовоо сэргэлэн зантай Хар Жек маань нөхөрлөхөд тун эвсээрхэн хүн байсан юм. Үнэндээ Жек усанд ч, ойд ч надтай хамт явдаг, миний хүүхэд ахуй цагийн шилдэг нөхөр байсан билээ.

	Шударга үнэн ёс шийтгэлийг шаардаж, Шар Жек ч түүнийг зохих ёсоор хүртсэн юм.

	Гэтэл шударга шийтгэл ямар ч тус болсонгүй өнгөрөв. Шар Жек засаршгүй этгээд байжээ. Түүнд чөтгөрийн хорон санаа даанч бат шингээд, зан чанарынх нь салшгүй нэг хэсэг болсон байжээ.

	
Дөрөвдүгээр бүлэг : ФЛОРИДЫН ХОНХОР

	Амтат жүржийн төгөлтэй залган өвөрмөц маягийн хонхор газар үргэлжлэх агаад ийм газар зөвхөн Флорида нутагт л байдаг хэмээн миний бие итгэх бөлгөө.

	Хөмрүүлсэн аварга том чихрийн сав лугаа адил газарт олон тохой гүн орсон, дөчин алд юм уу түүнээс ч их хэмжээний голч бүхий дугариг хонхорт бортгон хэлбэртэй нэлээд тооны худаг байх бөгөөд тэдгээрийн эрэг нь нурснаас гадна хоорондоо хад асгаар тусгаарлагдсан тул эвдэрч нурсан аварга том зөгийн үүрийг санагдуулна.

	Хаа нэгтээ ширгэсэн худаг тааралдах боловч голдуу ёроолдоо устай байх агаад ус нь үе үе ихсэж худгаа дүүргэдэг байлаа.

	Байгалийн энэхүү усан сан тэгш тал газарт тохиолддог хэдий боловч мөнх ногоон замбагын ширэнгэ, ягаан инжир, царс, ялам, дэвүүр навчит дал модтой дов толгод буюу хэсэг бусаг хад асгаар ямагт хүрээлэгдсэн байна. Иймэрхүү маягийн худаг нарсан ойд элбэг тааралдах ба их далай дунд орших бяцхан арал мэт, тэгш ногоон талд хааяа тааралдах нь бий.

	Индианы дайны түүхэнд алдаршсан Флоридын худаг буюу «хоммок» гэдэг маань иймэрхүү л зүйл билээ.

	Амтат жүржийн төглийн яг цаахантаа мөнх ногоон модот бараавтар ойгоор хучигдаад хүрэн хад асга хагас саран хэлбэрээр дугуйран эмжсэн нэгэн хонхор газар байх авай. Тэндхийн ариун тунгалаг усны ёроолд алтлаг, улаан загас, шар зоодой, толбот алгана болон өөр янз бүрийн гоёмсог загас жараахайны баян сүрэг өдөржин бужигнан наадна. Байгалиас заяасан загасны цөөрөм гэлтэй тэрхүү усан санд манай гэрийнхэн сэлж сэрүүцдэг байлаа. Аагим халуун Флорида нутагт усанд орох нь таатай сайхан байдгаар барахгүй зайлшгүй шаардагддаг зүйл юм.

	Амтат жүржийн төгөл дундуур өнгөрсөн элсэн жим манай байшингаас ус руу ороход эвтэйхэн том том чулуун шат хүртэл үргэлжилнэ. Гэвч тэрхүү сайхан усанд зөвхөн цагаан арьстан хүн орох эрхтэй бөлгөө.

	Хонхрын цаана өндөр том агар, хушан их ойгоор хүрээлэгдсэн хэдэн арван бээр үргэлжлэх гаталшгүй намаг хүртэл өргөн уудам тариан талбай цэлийнэ.

	Манай эдлэнгийн нэг тал өчүүхэн ч хотгор гүдгэргүй ширэг өвст тэгш тал газар оршино. Энэ нугад адуу мал чөлөөтэй бэлчдэг ба буга гөрөөс, зэрлэг цацагт хяруулын сүрэг дандаа ирж идээшилдэг билээ.

	Тэгэхэд би ан гөрөө ид сонирхдог насан дээрээ байсан юм. Өмнөд муж улсын эрхэлсэн тодорхой ажилгүй ихэнх хөвгүүдийн нэгэн адил миний хамгийн дуртай гол ажил бол ан ав байсан бөгөөд эцэг маань надад хоёр сайхан тайган нохой бэлэглэж билээ. Буга гөрөөс, цацагт хяруул ойртохыг хүлээн хотгорт нуугдан отож байгаад тэднийг ногоон нуга дундуур хөөж агнах цагт маш зугаатай байдаг байв. Анч нохдоор зэрлэг цацагт хяруул бариулах хялбар тул иймэрхүү маягаар би олон тооны цацагт хяруул, буга агнасан юм.

	Гэрийнхэн маань бүгдээрээ унтаж байхад би хар үүрээр босоод анд явдаг энэ цаг хамгийн тохиромжтой үе билээ.

	Нэгэн өглөө, орой дээр нь би хоёр нохойтойгоо уужуу багтах талбай бүхий хад өөд авиран отоо хийдэг далдлах газраа хүрэв. Тэрхүү өндөрлөгөөс би хэний ч нүдэнд үл өртөх ба надад бүхлээрээ ил харагдах нуга хөндийд юу болж байгаа нь тод харагдана. Мовь модны далбагар навчис миний дээрээс сэрүүн асар мэт нөмрөөд навчсын завсраар доор болж буй үйл явдлыг ажигладаг байлаа.

	Тэр нэгэн өглөө нар мандахаас өмнө, адуу морь жүчээндээ, үхэр мал хашаа саравчиндаа байх цагт би хоргодох газраа иртэл нуга хөндий хоосон цэлийх нь нүднээ тусав. Тийм өргөн уудам хөндийд ганц ч гөрөөс үл харагдана.

	Ээж маань тэр үдэш зочид хүлээж авах гээд бугын мах авчирч өгөхийг гуйхад нь заавал авчирна хэмээн амласан болохоор хоосон нугыг хараад сэтгэл ихэд гонсойв. Тэгээд ч байдал нэг л хачин байсан учраас яггүй гайхав. Өргөн уудам энэ нугад бараг өглөө бүр буга гөрөөс ирж идээшлэн бэлчдэг билээ.

	Надаас өмнө өөр хүн ирж ан хийсэн байж тун болзошгүй юм. Хөрш эдлэнгийн залуу Рингольд юм уу эсвэл ер унтдаггүй гэмээр индиан анчдаас ирсэн юм болов уу, ямар боловч нэг хүн ирж амьтан үргээсэн гэдэг нь илт байлаа.

	Тэр нугад хэн ч ан хийж малаа бэлчээх эрхтэй чөлөөт газар байсан юм. Энэ зурвас газар бол засгийн газрын мэдлийн, нийтийн, хэний ч эзэмшил бус, татвар тогтоогоогүй газар байв.

	Тэгэхээр залуу Рингольд энд байв уу, эсвэл манай эдлэнгийн захад суудаг матрын анчин Хикмэн өвгөн байв уу, үгүй бол голын цаад эргээс индиан анчин ирж ан хийсэн юм болов уу.

	Ан гөрөөс үргэсэн шалтгааны талаар ийнхүү элдэв таамаглалд автан суув.

	Хэлсэндээ хүрч оройн хоолонд гөрөөсний мах аваачиж чадахгүй нь гэж бодохоос урам ихэд хугарав. Өндөр моддын оройгоор гуру гуру гэх дуу өглөөний цэнгэг агаарт тодрон чангарах нь цацагт хяруулууд нугад ирэхийн дохио мөн. Гэвч урьд өдөр нь цацагт хяруулын мах хангалттай базааж авсан болохоор дахин агнах хэрэггүй байсан тул би тэднийг огт хайхраагүй юм. Бугын мах л хэрэгтэй байлаа.

	Гэгэл бугын махтай болохын тулд нохойгоор агнахаас өөр арга бодох ёстой болов. Би буугаа авч явсан болохоор ой руу очиж ан хийсэн ч болох байлаа. Ер нь Хикмэн өвгөний рүү явсан ч дээр юм уу, надад ямар ч байсан туслах нь лавтай. Өнөө өглөө ан хийсэн бол гэртээ заавал бугын мах аваачсан байх ёстой доо. Тэгвэл өвгөнөөс багахан мах гуйж аваад ээждээ өгч болох юм.

	Тэнгэрийн хаяанаа нар мандан, түүний туяа тэртээд орших агар моддын оройг алгуурхан гэрэлтүүлэхэд цайвар ногоон навчис нь алтлаг өнгөөр гялалзан авай.

	Би далдлах газраасаа явахын өмнө хөндийг дахин ажиглан харахдаа нэгэн зүйл олж үзээд бодлоо өөрчилж хадан дээр үлдэхээр шийдсэн юм. Юу гэвэл, тариан талбай, хөндийг тусгаарласан төмөр хашааны чигт, aгap ойгоос сүрэг буга гарч ирэв. «Уухай, эд бас эрдэнэ шинийн талбайд нэвтэрч ордог байх нь хэмээн бодогдов.

	Бугын сүрэг гарч ирсэн байх гэж санагдсан газрын зүг хараа тавин ажиглахад хашааны хэсгийн хаалт онгорхой байх нь миний бүгж байгаа газраас тодхон үзэгдэнэ. Гэтэл хаалт моднууд хэвдээ байв!

	Тэгвэл бугын сүрэг тариан талбайд хэрхэн нэвтэрч чадав? Хашаа давж ормооргүй, багана, тулгууртай их өндөр хашаа байсан юм. Хаалт моднууд ч бас хашаа шиг өндөр байв. Тэгэхээр бугын сүрэг ойгоос ирсэн гэж үү. Буга гөрөөс ямар нэг дайснаас цочин үргэсэн мэт хурдан давхиж байлаа.

	Анчинд хөөгдөв үү? Хикмэн өвгөн үү, Рингольд уу, хэн юм бол?

	Ойн цоорхойгоос хараа үл салган ширтэвч би хэнийг ч олж эс үзэв. Ирвэс, баавгайнаас үргэж цочсон юм болов уу, тэгвэл ч нэг их холдохгүй болохоор би анч нохдоороо бариулж болох л юм даа. Эсвэл... ийнхүү бодтол бугын сүргийг үргээсэн зүйл гэнэт нүднээ өртөж бодлыг маань тасалдуулаа. Тэр бол ирвэс ч биш, баавгай ч биш, харин хүн байлаа. Тэр хүн aгap моддын бараан сүүдрээс дөнгөж гарч айсуй. Нарны туяа моддын оройг л гэрэлтүүлж байсан авч тэр хүнийг олж харахад, тэр ч байтугай чухам хэн болохыг таньж болохуйц гэгээтэй байсан тул Рингольд, Хикмэн өвгөн, индиан анчдын хэн нь ч биш, харин хөх зотон өмдтэй, судалтай цамц, хялгаст модны навчаар хийсэн бүрх малгай зэрэг хувцсаар нь манай модчины Шар Жек гэдгийг танив.

	
Тавдугаар бүлэг : ШАР ЖЕК

	Шар Жекийг хараад гайхахгүй байж чадсангүй. Мань эрлийз ийм эрт ойд юу хийж явдаг байна, нөөцөлж гамнах зангүй, харин ч өдөр тутмын ажлыг нь хийлгэхэд тун бэрх хүн байлаа. Тэгээд ч Шар Жек анчин ч биш, ан гөрөө сонирхох нь огт үгүй, ой модоор үргэлж хэсүүчлэн тэнэж, ан амьтдын зан араншныг сайтар мэддэг хэдий боловч ан хийж байхыг нь би нэг ч удаа хараагүй билээ. Гэтэл өнөө өглөө энд юу хийж яваа юм бол гэж бодогдов.

	Би өндөрлөг дээрээс Жекийг дагуулан харахын чацуу бугын сүргийг алдалгүй ажив. Эрлийз эр тэрхүү бугын сүргийг мөшгөөгүй нь түдэлгүй илэрхий боллоо. Учир нь, ойгоос гараад сүргийн хойноос бус, огт өөр зүгт, эрдэнэ шишийн талбай өөд одсон замыг чиглэв.

	Шар Жек доош бөгтийн аажуухан алхах бөгөөд хөлийнх нь хавьд гөлөг буюу ноцолгоно гэмээр нэгэн бяцхан амьтан хөдөлж байх шиг харагдав. Тэр бол ноцолгоно шиг цайвар боловч миний бие даанч хол байсан тул гөлөг, ноцолгоны алин болохыг ялгаж чадсангүй. Шар Жекийг ойгоос барьсан амьтнаа оосорлож хөтлөөд харьж явна гэж бодлоо.

	Түүнд гайхаад байх зүйл ч байсангүй. Өчигдөр ойд ноцолгоны нүхэнд тавьсан урхинд нь нэг ноцолгоно орчихсоныг одоо гэр лүүгээ авч яваа биз. Харин Шар Жекийг гэнэт анчин болсонд баахан гайхаж байсан ч негрүүд ноцолгоны маханд жигтэйхэн дуртайг санаад Жек ч бас ялгаагүй дуртай байх хэмээн бодов. Уг амьтныг хялбар барьж болохыг ухаараад амьдаар нь авч харихаар шийдэж дээ.

	Гэтэл яагаад олзоо бариад явахгүй, чирээд явдаг билээ. Тэрхүү бяцхан амьтныг илэх гэсэн мэт байн байн тонголзоно. Тэр амьтан ноцолгоно биш юм болов уу хэмээн би гайхаш тасран байлаа.

	Шар Жекийг хашааны нүх хүртэл дагуулан ажиглах зуур байшинд хүрэх дөт зам эрдэнэ шишийн талбай дундуур өнгөрдөг учир хашаан дээгүүр даваад гарах биз гэж бодож байв. Талбай дундуур явах нь магад. Тэгтэл хашааны шургаагийг нэг нэгээр нь авч эхлэхэд би учиргүй гайхлаа. Шургаагуудыг хажуу тийш нь хаячхаад зайг онгорхой орхин хашаанд орлоо.

	Жек хашааны нүхээр орж бөгтийсөөр талбайг арай хийн өнгөрч, эрдэнэ шишийн далбагар навчсын дундуур орж бараа тасрав. Их л хачин маягаар хөтөлж явсан бяцхан цайвар амьтныхаа хамт Жекийг нэгэнт үзэгдэхээ болиход миний сэтгэл амарч одоо нугад тайван бэлчих бугын сүргийг дахин ажиглаж эхлэв.

	Гэвч эрлийз эрийн хачин байдал санаанаас огт гарахгүй тул дахиад л түүний хойноос харсанд эрдэнэ шишийн ширэнгээс хараахан гарч ирээгүй байсан бөгөөд миний бие нэгэн зүйлийг олж хараад цаглашгүй гайхаж билээ. Юу гэвэл, Шар Жекийн явсан яг тэр замаар нэг амьтан ойгоос гаран нугыг чиглэн айсуй. Тэр нь хөлөө чирч гараараа тулан мөлхөж яваа хүн лугаа төстэй бараан амьтан ажгуу.

	Анх түүнийг хараад хүн, гэхдээ цагаан арьстан биш негр индиан байна гэж бодлоо. Байдал нь индиан хүнийг санагдуулах боловч бид найрамдал байгуулчхаад байсан цаг тул ямар учраас эрлийз эрийг дагаж мөшгөх билээ дээ? «Даган мөшгөх» гэж яагаад хэлэв гэвэл тэрхүү хачин амьтны бүх л хөдөлгөөн байдлыг ажвал Шар Жекийг гэзэг даран дагаж буй нь илт байв.

	Хар Жек гэсэн бодол төрмөгц негр, эрлийз эр хоёрын хоорондын вендетта хэмээх цусан өшөө авах ёс, эцэстээ Шар Жек хутга гаргаснаар дууссан зодоон зэргийг санав. Шар Жек зохих ёсоор шийтгүүлсэн ч гэсэн хар Жекийн гараар гүйцэтгээгүй шүү дээ. Тэгэхээр гомдсон хүн гомдоосон этгээдээс өс хонзонгоо өөрийн гараар авах гэсэн байж болох бус уу.

	Намайг тийнхүү гайхширалд оруулсан хачин үзэгдлийг тэгж хялбар тайлбарлаж болох боловч Хар Жекийг тиймэрхүү хуншгүй зан гаргана гэж итгэхэд бэрх. Урьд сүрхий доромжилж байсан өрсөлдөгчдөө хэчнээн их хонзогнолоо ч гэсэн Хар Жек шиг ариун шударга хүн хариугаа энэ мэт муу аргаар авна гэж санаанд багтамгүй байлаа. Хар Жек яавч тийм авир гаргахгүй. Үгүй ээ. Хар Жек бол гэнэдүүлж дайрдаг хүн огт биш.

	Гэтэл тэр хачин амьтан Хар Жек ч биш, ер нь хэн ч биш ажээ.

	Энэхэн мөчид нарны туяа моддын оройгоос газар хүртэл гэрэлтүүлээд улмаар өвс ургамал бүрхэн ургасан ногоон нугыг бүхэлд нь гийгүүлэв. Нөгөө бараан юм явсаар сүүдрээс гарч эрдэнэ шишийн талбайг шууд чиглэв. Тэрхүү мөлхөгчийн урт бие нарны туяанд хуягаар бүрхэгдсэн мэт гялалзан эхлэхэд чухам юун амьтан болох нь даруй танигдав. Тэр бол негр индианы аль нь ч биш, ер нь хүн биш, харин хэвлээр явагч үзэшгүй муухай аймшигт мар байлаа.

	
Зургаадугаар бүлэг : MAP

	Флорида голын эрэг дээр өсөн торнисон (төрсөн ч гэж болох) над шиг хүнд марыг хараад гайхах буюу жихүүцэх нь огт үгүй.

	Муухайгаараа амьтны аймагт ер хамгийн үзэмжгүй нь боловч түүнийг сайн судалсан хүнд тийм ч их аймшиг үл төрүүлнэ. Тэгэвч мард өчүүхэн төдий ч айхгүйгээр ойртдог хүн тун ховор биз. Харин зан араншныг нь мэдэхгүй хүн барааг нь хараад л айн чичирч зугтдаг билээ. Тэр ч байтугай намаг, далайн тохойн эргээр суудаг нутгийн улаан, цагаан, хар арьстны аль аль нь тэрхүү аварга том гүрвэлд тун болгоомжтой ойртдог юм.

	Өрөөнөөс гарч үзээгүй зарим нэг байгаль судлаачид марыг хүн рүү дайрдаггүй гэж батлах боловч адуу, үхэр барьдаг гэдгийг хүлээн зөвшөөрөх бүлгээ. Бас иймэрхүү зүйлийг бар, цус сорогч сарьсан багваахайны талаар батлан хэлдэг. Гэтэл түүнээс тэс ондоо байдгийг харуулсан, түмэн янзын баримт буй атал тийн дүгнэх нь жигтэй хэрэг юм.

	Map ч бас арслан барын адил боломж гарсан л бол хүн рүү довтолдоггүй нь үнэн. Эндүүрч байсан Бюффон хүртэл марыг огт гэм хоргүй амьтан хэмээн зарлаж зүрхлээгүй юм. Америк тивд Колумбын үеэс хойш энэхүү хомхой амьтны идэш болсон хүний нэрсийг жагсааж чаддаг сан бол маш их тоо, магад энэтхэгийн Cap, африкийн арсланд бариулсан хүний тоотой тэнцэхүйц тоо гарах буй заа. Хумбольдт Өмнөд Америкт цөөн хонохдоо марын тухай янз бүрийн яриа сонссон байна.

	Миний хувьд гэвэл, мард хүн бариулсан цөөнгүй тохиолдлыг мэдэх бөгөөд марын үлдээсэн сорви бүхий олон хүнтэй тааралдсан билээ.

	Америк тивийн дулаан уур амьсгалт нутгийн гол мөрөнд кайман, мар, бас жинхэнэ матар гээд энэ бүлэгт хамаарагдах олон төрөл зүйл оршдог. Тэдний зарим маш догшин байхад зарим нь арай номхон байх тул тэдгээр амьтны авир араншны тухай аянчин жуулчдын өгүүлэл хоорондоо зөрдөг байв. Тэр бүү хэл, өөр өөр голын усанд амьдардаг нэг төрөл зүйл зан авираараа адилгүй ажээ. Мард бусад амьтдын нэгэн адил гадаад орчны нөхцөл нөлөөлдөг байна. Биеийн хэмжээ, цаг агаар, нутагшил зэрэг нь нөлөөлдөг бөгөөд нэлээн гайхалтай зүйл гэвэл, тэдний ойролцоо оршин суудаг арьс үндэстний ахуй онцлог зан авирт нь туссан байдаг юм!

	Зэвсэг муутай индианчуудын оршин суудаг газрын мар ихээхэн зоригтой, ойртоход тун аюултай. Гэтэл нэг гартаа сүх, нөгөө гартаа винтов буу барин зэвсэглэсэн ойн чийрэг эрс хоёр хөлт босоо амьтнаас айдаг болтол нь хашраагаагүй байсан үед умард нутгийн марууд мөн л догшин байв. Үүнээс үзэхэд, энэхүү хэвлээр явагчдад юмны учрыг ялгах чадвар бага сага бий ажээ. Одоо ч гэсэн Флоридын олон намаг, гол мөрөнд аварга том мар элбэг агаад тэдэнд ойртоход маш аюултай, ялангуяа орооных нь цагаар, мөн хүн суудаггүй нутагт бүр ч аюултай билээ. Флоридын зарим гол мөрөн, булан тохойн усанд хүн орвол аварга махчин загас сүлжилдэн хөвсөн далайн усанд шумбахтай адил амь гарах горь өчүүхэн ч үгүй.

	Энэ бүхнийг үл харгалзан хүн ер нь бодит аюулд, ялангуяа тэр нь бараг байнга заналхийлдэг бол ажрахаа байчихдаг юм. Агар, цагаан хуш ургадаг намгийн оршин суугчид үзэмжгүй муухай марыг хараад сэтгэл төдий л түгшихгүй, Флорида нутагт мар үзэгдэх нь этгээд сонин зүйл биш. Марын сүүлийг хоолондоо хэрэглэдэг хар арьстнууд, арьсыг нь борлуулж амь зогоодог матрын анчдаас өөр хэн ч үл сонирхоно.

	Эрлийз эрд ажиглагдсантай төстэй нэг л жигтэй хөдөлгөөн нь миний анхаарлыг татаагүй сэн бол нугын захад мар үзэгдэхэд би өчүүхэн ч сэжиг авахгүй байсан биз. Тэдний хооронд ямар нэг холбоо байгааг үгүйсгэх аргагүй байлаа. Ямар боловч тэрхүү аймшигт хэвлээр явагч хүний араас мөшгөн дагаж байсан юм!

	Map эрлийз эрийг харсан буюу эсвэл халуун мөрөөр нь дагаж байв уу гэдгийг би хэлж мэдэхгүй боловч сүүлчийн таамаглалаа илүү дөхөмтэй гэж бодов. Учир юу гэвэл, марыг ойгоос гарч ирэхээс өмнө Шар Жек эрдэнэ шишийн талбайд орж бараа тасарсан тул түүнийг харан харан дагасан гэхэд юу л бол. Тэгсэн байж болзошгүй ч гэсэн тэрхүү хэвлээр явагч нь аливаа амьтны халуун мөрөөр мөшгөн явах чадвартай гэдэгт миний бие үл эргэлзэнэ.

	Map нугыг хөндлөн огтлон эрлийз эрийн явсан мөрөөр алдалгүй даган мөлхсөөр байв. Хааяа нэг амсхийх гэсэн мэт элгээрээ газарт наалдан хормын төдий саатах ажээ. Тэгснээ хоёр тохой хэртэй өндийн цогнойсноо ямар нэг хүчинд татагдах мэт тун шуналтайгаар урагш тэмүүлнэ. Map бол хуурай газраар галуу нугаснаас дээрдэх юмгүй маш удаан болхи явдаг атал усанд үнэхээр гарамгай, бараг загас мэт шалмаг хурдан хөдөлнө.

	Тийнхүү мөлхсөөр хашааны онгорхой орхисон хэсэгт хүрээд зогтуссанаа урт бараан биеэ чирсээр дотогш орж, эрлийз эрийн далд орсон яг тэр газрыг чиглэн эрдэнэ шишийн талбай дундуур явах нь харагдав! Түдэлгүй түүний бараа ч тасрав.

	Тэр аймшигт амьтан Шар Жекийг дагаж байгаагаар үл барам түүнийг араасаа дагаж буйг мань хүн мэдэж байна гэдэгт одоо би нэгэнт эргэлзэхийг болилоо. Тэгээд ч тийм илэрхий юманд эргэлзэх хэрэг юун? Map, Жекийг мөшгөн дагаж байгаа нь нүднээ илт байна. Жекийн хувьд гэвэл нөхцөл байдал зөвхөн таамаг төдий байв. Түүний байдал төрх, хийж буй зүйл нь нэг л жигтэй, тухайлбал хашаанаас шургааг аваад зайг онгорхой орхисон, байн байн эргэн харах (задгай талбайгаар өнгөрөх үед нь би ажигласан юм) зэргээс үндэслэн араасаа юу дагаж буйг мэдсэн байх ёстой, зайлшгүй мэдэж байсан гэдэгт би эргэлзэхээ байлаа.

	Гэвч энэ нь тэрхүү учир битүүлэг байдлыг тайлахад ямар ч тус дөхөм болсонгүй. Map урагшаа учиргүй тэмүүлэх нь ямар нэг зүйлд өөрийн эрхгүй татагдан байгааг гэрчлэх бөгөөд мань Жек түүнийг үл ойлгогдох нэгэн аргаар дагуулж яваа нь илт ажээ.

	Чухам ямар аргаар вэ? Далдын хүч хэрэглэн илбэдэж байгаа бус уу?

	Өөртөө ийм асуулт тавимагц мухар сүсэгт автан хамаг бие зарсхийн жихүүцэв. Тэгэхэд үүнд үнэхээр итгэж байсан юм. Африк эхийн сүүгээр бойжиж, боол хүмүүжүүлэгчдийн гар дээр өсөж хүмүүжсэн миний балчир оюун ухаан сүсэг бишрэлд хордсон гэхэд гайхах зүйлгүй. Агарын намагт мар байдаг. Мөн хамгийн бөглүү газарт аварга том хэмжээтэй мар ч байдгийг би мэднэ. Харин Шар Жек ямар арга мэхээр тэр марыг намгаас гаргаж, энэ хүртэл дагуулан явж чадав гэсэн оньсогыг яагаад ч тайлж барсангүй. Бодитой хариу өгч чадахгүй болохоор санаа бодол маань өөрийн эрхгүй нууцлаг ид шидийн тухай бодол руу орчхоод байлаа.

	Би алмайран гөлөрч нэлээд удаан зогслоо. Буга гөрөөсний тухай бодол ч арилан одов. Эрлийз эр, түүний газар уснаа явагч дагуул хоёрын учир битүүлэг байдалд хэт автсан миний бие тайван идээшлэн буй бугын сүргийг анзаарахаа ч болив.

	 

	
Долоодугаар бүлэг : ЯСТ МЭЛХИЙН ЦЭЦЭРЛЭГ

	Шар Жек, мар хоёр эрдэнэ шишийн талбайд хүрээд ургамал дундуур орж үзэгдэхээ болив. Эрдэнэ шиш бүрэн боловсорсон цаг тул өндөр шилбэ, илд хэлбэрт өргөн навчис нь морьтой хүнийг ч далдалж чадна. Миний бие баруун тийшээ яльгүй ахивал эрдэнэ шишийн мөрийн зайгаар юм бүхнийг тодорхой харж болох байв. Гэтэл нуувчнаасаа ил гарахаас өөр замгүй учир эрлийз эр намайг олоод харчих байлаа. Хэдэн шалтгаанаас үүдэн түүнд үзэгдэхийг тун хүсээгүй агаад байсан газраа бүгэн үлдэв.

	Мань хүн одоо тариан талбайгаар явсаар цаг нь болохоор ил гарч ирэх нь магад хэмээн сэтгэлээ зогоов. Хотгор газар, эрдэнэ шишийн талбайн хооронд будагт ногоо тарьсан хэсэгхэн газар буй. Байшинд хүрэхийн тулд будагт ногооны талбайг гатлах нь зайлшгүй. Тэр ургамал ердөө л хоёр тохой гаруйхан өндөр болохоор Шар Жекийг алдалгүй харах боломжтой ажээ. Тийнхүү сониуч сэтгэлдээ автан бас ч ид шидийн бодлоосоо салалгүй Шар Жекийн гарч ирэхийг тэсэж ядан хүлээж суув. Шар Жек маш удаан явж байсан ч түүний газар ахиж байгаа гэдгийг мэдэж байлаа. Навчсын хөдлөх, эрдэнэ шишийн ганхах нь эрлийз эр явж байгааг илтгэнэ. Сэвэлзэх ч салхигүй тогтуун өглөө байсан тул ямар нэг амьтан явж байж л өвс ургамлыг хөдөлгөж ганхуулж байгаагаас зайлахгүй. Тэр нь эрлийз эр ба ард нь мөн л эрдэнэ шиш хөдлөн байхыг харвал мар дагасаар ажээ.

	Эрдэнэ шишийн навч үе үе хөдлөхийг нүд үл салган ажиглавал мань эр мөрийн хоорондуур бус харин талбайг хөндлөн огтолж явна. Ямар учиртай юм бэ. Би учрыг олж ядав.

	Аль ч эгнээний дундуур явбал байшинд шууд хүрэх атал яагаад бартаатай зам сонгон авч талбайг хөндлөн гарах болов оо? Тийнхүү мурийж тахирлан явсны учрыг би удалгүй мэдэв.

	Одоо Жек тариан талбайн захад бараг тулж очлоо. Будагт ногооны талбай нэг их өргөн биш болохоор тийн явсаар ургамлын иш навчис шүргэлцэн хэрхэн сэрчигнэхийг сонсож болохуйц ойр ирэв.

	Түүнээс гадна өөр нэг, гаслахтай адил чимээ сонсогдов. Үе үе намдсанаа дахиад л гарах тэр дуу бие гүйцсэн нохойн гаслахтай огт адилгүй, харин бяцхан дорой гөлөгний гийнахыг санагдуулна. Тэр дууг мар гаргаж байна гэж анх бодлоо. Зулзага байхдаа яг тэгж дуугардаг юм. Гэтэл эрлийз эрийг дагаж байгаа нь бие гүйцсэн том мар байсан тул яавч тийм авиа гаргахгүй.

	Тэгээд ч тэр дуу надад арай ойрхон, Жекийн байгаа газраас сонсогдсон юм.

	Тэгтэл нугаар өнгөрөх үед нь Жекийн гарт нэгэн цайвар амьтан байхыг ажигласнаа гэнэт санав. Тэр амьтан ноцолгоно биш, гөлөг байсан ажээ. Хашхирах чимээ дахин сонстох нь аргагүй л бяцхан гөлөгний гаслантайяа гийнах дуу байлаа.

	Миний чих ташаа дуулсан байлаа гэхэд түдэлгүй нүдээрээ харж лавтай итгэсэн билээ. Тун удалгүй нөгөө хүн эрдэнэ шиш дундаас арчаагүй бяцхан гөлөг барьсаар гарч ирэх нь харагдав. Тийнхүү ил гарч ирэхэд нь манай модчин Шар Жек гэдэгт нэгэнт эргэлзэхийг болив.

	Тариан дундаас гарахын өмнө эргэн тойрноо сэрэмжлэн ажиглах мэт хормын төдий саатан хамаг биеэ цэхлэн өлийж зогсов. Эрдэнэ шишийн өндөр тариалан дотор нуугдахад бөхийж тонгойх шаардлагагүй боловч будагт ногооны тариалан баттай халхавч болж чадахгүй тул тэр талбайг хэнд ч ажиглагдалгүй хэрхэн гатлах вэ хэмээж байгаа бололтой. Түүний хөдөлгөөн бүр нь өөрийгөө хүнд харагдуулахгүй гэж хичээснийг гэрчилнэ. Гэвч чухам ямар учраас тэгснийг нь бодоод олсонгүй.

	Манай эдлэнд тарьдаг будаг бол “Хуурамч Гватмелла” гэж нэршсэн төрөл зүйл байв. Эдлэнд будгийн хэд хэдэн төрөл зүйлийг тарьсан бөгөөд энэ бол хамгийн өндөр нь байсан юм. Бүрэн боловсорсон нэг нь бараг 3 тохой өндөр ажээ. Хүн босоогоороо явбал мэдээж, хаанаас ч ил харагдах болно. Гэвч мөрүүдийн хоорондуур бөхийн явбал ажиглагдахгүй өнгөрөх боломжтой юм. Модчинд ийм санаа бас төрсөн бололтой. Юу гэвэл, хэсэг түдгэлзсэнээ будгийн тариалан дундуур дөрвөн хөллөөд мөлхөж эхлэв.

	Жекэд хашаа хороо давах хэрэг байсангүй. Тарианы талбай дан хашаагаар хүрээлэгдсэн байдаг бөгөөд тарианы хоёр төрөл зүйлийг хэсэгхэн хоосон зай тусгаарладаг билээ. Би тарианы талбайтай ижил түвшинтэй газар байсан бол тэрхүү хулгайгаар гэтэгч, миний хараанаас мултрах байв. Гэтэл миний байрласан газар хавьгүй өндөр тул түүний хөдөлгөөн бүрийг алдалгүй ажиж байсан юм.

	Жек үе үе саатан тонгойж гөлгийг барихад бяцхан амьтан учиргүй өвдөх мэт гийнана!

	Жекийг бүр ойр ирээд тэр хөдөлгөөнөө давтахад нь гөлөгний чихнээс угзарч байхыг ажиглав!

	Эрлийз эрээс тавиад алхмын зайтай аварга гүрвэл гарч ирээд бяцхан саатсанаа Жекийн мөрөөр будгийн тариан дундуур мөлхөв.

	Тэрхэн мөчид бүх зүйл тодорхой болж миний бие далдын хүч, ид шидийн тухай бодлоо орхив. Оньсого ч тайлагдлаа. Мар, нохойн гаслах чимээг даган явж байв!

	Урьд өмнө ийм аргыг дуулсан тул үүний түрүүн санаж болох л байж дээ. Тэр тухай бүрэн найдвартай хүмүүсээс, тухайлбал марын анчдаас зөндөө дуулсан билээ. Тэд тэр аргыг хэрэглэхэд ялангуяа хөгшин эм марууд гийнах чимээг дагаж ой дундуур хэдэн бээр газар ч хамаагүй явдаг ажээ. Тэр хэрцгий амьтад ховдоглон залгидаг өөрийнхөө зулзагатай андуурдаг байх хэмээн Хикмэн өвгөн итгэх бөлгөө.

	Гэвч, энэ булай чанарын зэрэгцээ нохой бол марын хамгийн дуртай зууш юм. Золгүй тайга нохой ан гөрөөний хойноос улангасан хөөцөлдсөөр булан тохойн ус гатлах үедээ эдгээр үзэмжгүй муухай газар уснаа явагчийн аманд орох нь бий.

	Тэгэхээр нөгөө мар гөлөг гийнахыг даган хуурай газраар тийм хол явсан ажээ.

	Одоо, наад зах нь мар Жекийг даган явсны учир тодорхой болсон атал эрлийз эр чухам юуны тулд тийм хачин зүйл үйлдэх болов гэдэг бас л нууц хэвээр үлдэв.

	Анх Жекийн мөлхөхийг хараад, хэнд ч ажиглагдалгүй байшинд ойртох гэж байна хэмээн бодсон билээ. Гэвч сүүлд бодлоо өөрчлөв. Түүнийг мараас нуугдах гэсэн мэт үе үе сэтгэл түгшингүй эргэн харахыг ажигласан билээ.

	Мань эрлийз чиглэлээ байн байн өөрчлөх нь мар болон өөрийнхөө хооронд ургамлаар хаалт босгох хэмээн хичээх мэт. Тэр байдал түүнийг эрдэнэ шишийн талбай дундуур өнгөрөх үед ч ажиглагдлаа.

	Ер нь Жекийн толгойд ямар нэг ер бус зүйл хийх санаа төрсөн биз. Марыг сүргээс нь хэрхэн дагуулан явах зугаатай аргыг өвгөн Хикмэн үзүүлсэн ч байж магадгүй. Эсвэл ойд мод бэлтгэх үедээ ажиглаж мэдээд өөрөө бодож олсон болов уу. Шар Жек ямар нэг этгээд санаа өвөрлөн гэр лүүгээ авч явна уу? Нөхдөдөө үзүүлэх, тоглоом тохуу хийх гэсэн юм уу эсвэл гэрийн ноходтой тэмцэлдүүлэх гэж байгаа юм уу. Эсвэл огт өөр зорилго агуулж байгаа байх.

	Би Жекийн санааг яахин тааж чадах билээ. Нэг хоёр яльгүй зүйл анхаарлыг минь хөндөөгүй бол түүний тухай бодохоо болих ч байсан биз. Тэр этгээд зорилгодоо хүрэх гэж ихэд махарч буй содон байдалд би гайхаш тасрав. Ер бэрхшээл зүдэргээ, цаг хугацааг огт үл хайхрах ажээ. Үнэндээ, тэр өдөр эдлэн газрынхан ажил хийдэггүй амралтын өдөр байсан тул чөлөөт цагаа хэрхэн өнгөрөөх нь Шар Жекийн л дурын хэрэг байлаа. Гэтэл тийнхүү хар эрт босоод гадуур явах нь түүний зан огт биш бөгөөд хэцүү бэрх зүйл хийж буй нь эрлийз эрийн тоомсоргүй, хааш яаш, залхуу хойрго чанарт үл нийцнэ. Тэгэхээр ямар нэг хүчтэй зүйл л түүнийг тийнхүү хөдөлгөж таарна. Чухам юу байх вэ?

	Тэр тухай элдвийн таамаг төрөвч учрыг олж чадсангүй. Би Жекийг сэтгэл түгшин ажигласаар байлаа. Учир үл мэдэгдэх битүү түгшүүр намайг эзэмдэв. Дээр дурдсан сэжигтэй байдлаас гадна мань эрлийз мөс муутай хүн байсан бөгөөд ямар ч олиггүй юм хийхээсээ буцахгүй гэдгийг мэдэх билээ. Хэрэв муу юм хийх санаатай байгаа бол мараар яах гэсэн хэрэг вэ? Хуурай газар байгаа тэрхүү мөлхөгчөөс хүн айна гэж үү? Тэгээд ямар ч хор хүргэж чадахгүй нь мэдээж бус уу? Тэгж бодогдовч нэг л эзтэй түгшүүр надаас ер салахгүй байлаа.

	Тэгээгүй сэн бол ч Жекийг цаашид ажиглахаа больж, нугад хэдийн орж ирээд миний хоргодох байранд улам бүр дөхөн буй гөрөөсний сүрэгт анхаарал татагдах байсан биз ээ. Гэвч би ангийн хорхойгоо даран байж эрлийз эрийг нэлээд ажиглав. Түдсэн ч үгүй гайхах цөхөх хэрэггүй болов. Шар Жек явсаар хотгорын захад хүрсэн боловч тийшээ орсонгүй. Шугуйг тойрч, амтат жүржийн төглийг зүглэн хашааны хаалгаар орохдоо хаалгыг нээлттэй орхичхов. Нөгөө гөлгөө хэсэгхэн азнаад л байн байн гаслуулж явлаа. Мар, Жек хоёрын хоорондын зай тун багассан тул одоо тэгж гаслуулах ч хэрэг нэгэнт үгүй болжээ.

	Миний байрласан газрын доогуур өнгөрөх үеэр тэрхүү аймшигт амьтныг бүхэл биеэр нь харж чадсан юм. Тэр бол мундаг том нь биш байсан авч уртаашаа элбэг арван хоёр тохой хүрэх ба гэдсээрээ яггүй бүдүүн ажээ. Бахим хөлөөрөө газар самардан сэлэх мэт урагшилна. Түүний цэнхэрдүү хүрэн барзгар хуяг нимгэн гялгар арьсаар хучигдсан тул хөдлөх бүрд нь нарны гэрэлд гялалзах ба шөвгөр шөвгөр хайрсных нь завсар намгийн шавар наалдан үлдсэн байх ажээ. Ихэд тачаадан гөлөг гийнахыг сонсох бүр илтэд хилэгнэн догширно. Булчинлаг бахим хөл дээрээ үе үе босож олзоо хайж ажиглах мэт толгойгоо өлийлгөн бадируун сүүлээрээ газар дэлсэх бөгөөд төмбийтөл хөөсөн бие нь ердийн хэмжээнээсээ хоёр дахин том болжээ. Үүний хамт алсад аянга нүргэлэх мэт сүртэй чанга орилж орчны агаарыг эхүүн муухай үнэрээр бузарлана.

	Түүнээс илүү үзэмжгүй амьтан байдаг хэмээн итгэхэд нэн бэрх. Үлгэр домогт гардаг луу ч тийм аймшигтай биш буй заа. Нөгөө мар дуу гарсан зүг өчүүхэн ч сааталгүй явж урт биеэ чирэн хашааны хаалгаар оров. Тэгтэл мөнх ногоон моддын навчис тэрхүү ой гутам мөлхөгчийг миний нүднээс далдлав.

	Эрлийз эрийн хэрхэн цаашилсаар буйг ажиглахаар байшингийнхаа зүг харлаа. Миний байсан газраас усан сан болон хавь орчных нь газар тэр чигээрээ үзэгдэх бөлгөө. Ялангуяа амтат жүржийн төглийг өнгөрч баймааж л хүрч болох дотор талын хэсэг газар чанх урд байх тул сайн харагдаж байлаа.

	Амтат жүржийн төгөл, усан сангийн хооронд нэгэн хэсэг цулгуй газар байх ба түүнд хэдэн ярдын1 хэмжээтэй, ёроолдоо багахан ус бүхий хиймэл цөөрөм орших агаад усан сангаас хоолойгоор ус цутган ордог юм. Тэрхүү цөөрөмд хоолонд зориулж яст мэлхий өсгөн үржүүлэх тул “яст мэлхийн цэцэрлэг” хэмээн нэршжээ. Эцэг маань Виржини нутгийн зочломтгой занг орхиогүй ба Флоридад яст мэлхий мэт амттаныг олоход тун хялбар.

	Цөөрмөөс усан сан руу шууд очих замтай. Жекийг хартал цөөрөмд яг очиж байв. Тэр этгээд нөгөө гөлгөө барин орилуулсаар явж байв.

	Ус руу орсон шатанд хүрээд зогтусан гэдрэг эргэн харав. Эхлээд байшингийн зүг харснаа сэтгэл хангалуун байдлаар ирсэн зам өөдөө харахыг ажиглалаа. Мар тун ойртсоныг үзээ биз, ер эргэлзэж тээнэгэлзэлгүй хөөрхий гөлгийг ус руу хол чулуудчихав. Тэгээд яст мэлхийн цэцэрлэгийн захаар явсаар амтат жүржийн модон дунд орон бараа тасарлаа.

	Золгүй бяцхан гөлөг хүйтэн усанд гэнэт хаягдаад учиргүй гаслан гийнахын хамт живчихгүйн тулд хөлөөрөө ус самран тийчгэнэнэ.

	Гэвч амьдралын төлөө тэмцэл удаан үргэлжилсэнгүй. Одоо нэгэнт сайн танил болсон усны шол шол хийх чимээ, бас нохойн гийнах дуунд татагдсан мар усан сангийн захад маш хурдан ойртож, өчүүхэн ч тээнэгэлзэлгүй ус руу орж явчхав. Эгшин зуур усны голд хүрч, олзоо үмхэн аймшигт шүдэндээ зуусаар усны ёроол руу шумбан оров.

	Тэр муухай амьтан тунгалаг уснаа хэсэг байснаа төдхөн төрөлх зөнгөөрөө хамгийн гүн, харанхуй ёроол руу живэн одлоо.

	
Наймдугаар бүлэг : ХАН ТАС

	“За, тийм бий, юу сэдээ вэ, шар найз минь. Ердөө л өс хонзон шив дээ! Энэ хэргийнхээ үрийг амсах бий вий, өөдгүй шившигт этгээд минь! Чамайг хүн ажиглаж байгааг даанч төсөөлөхгүй байгаа биз? Хм, шөнө болохоос өмнө чи ийм чөтгөрийн хар санаа гаргасандаа харамсах болно доо!”

	Миний бие эрлийз эрийн зорилгыг одоо нэгэнт ойлгов (би тэгж бодсон билээ) гэж санаад тийнхүү өгүүлэв. Манай усан ан алтан, мөнгөн загас, улаан тулбага гээд л янз бүрийн гоёмсог загасаар элбэг баян билээ. Дүү маань тэр загаснууддаа жигтэйхэн дуртай, өдөр бүр очиж тэднийгээ хооллоод хэрхэн бужигнаж наадахыг нь хардаг зуршилтай байсан юм. Тэдний усан дотор бүжин наадахыг үзээд дүү минь ихэд баясна. Загаснууд дүүг таньдаг болоод сүрэг сүргээрээ дүүг даган хөвж, бүр гараас нь хооллодог гээч. Виржина загаснуудаа хооллох их дуртай сан.

	Тэгэхээр мань эрлийз өс хонзонгоо эндээс л авахаар шийджээ. Мар бол загасаар хооллодог, загас тэдний гол идэш гэдгийг тэр этгээд мэдэж байв. Цөөрөмд буй бүх загас марын аманд орно гэдгийг ч мэдэж байлаа.

	Түрэмгий ховдог мар тэрхүү дархан цөөрмийн арчаагүй бяцхан загас жараахайг залгисаар дуусгачихвал Виржинагийн сэтгэл туйлгүй гонсойж, Шар Жекийн бах тав ханах нь зайлшгүй.

	Тэр этгээд миний дүүг үзэж чаддаггүйг би андахгүй. Ялангуяа, Виолатой болсон явдлын дараа шийтгүүлснээс хойш үзэн ядах нь улам даамжирсан юм. Тэрнээс гадна бас бус өөр шалтгаан ч байлаа. Виржина Шар Жекийн өрсөлдөгчид их таатай байдаг атал мань түлээчнийг Виолагийн ойр хавь үзэгдэхийг ч хориглосон байв. Энэ мэт зүйл Виржинад дайсагнах сэтгэлийг улам бадраажээ. Хэдийгээр дайсагналаа ил гаргадаггүй (тэгж зүрхлэх ч үгүй биз) боловч би гадарладаг байсан юм. Янзага алсан явдал миний сэжиглэлийг баталсан бол одоо үйлдэхээр завдан буй хэрэг нь хэчнээн засаршгүй этгээд болохыг нь тод харуулав.

	Мар, загас жараахайд аюул сүйрэл учруулна хэмээн тооцоолжээ. Тэрхүү аймшигт амьтныг хүмүүс илрүүлж устгах цаг ирэх авч тэр болтол олон сайхан загас жараахайг хөнөөж амжина гэдгийг даанч сайн мэдэж байжээ.

	Тэр марыг тэнд хүн авчирсан гэж хэн ч эс тааварлана. Ойр хавийн гол мөрөн, булан тохойн төөрч будилсан марууд устай газрыг андахгүй олдог тайлбарлахуйяа бэрх чанарынхаа ачаар манай цөөрөмд ирэх явдал нэг бус удаа тохиолдсон билээ.

	Шар Жек ч тийнхүү санаж тооцоолсон биз.

	Тэр этгээдийн санааг би дөнгөж хагас хугас гадарласан болохоо сүүлд ойлгосон юм. Би тэр үед хүн хэчнээн өөдгүй муухай юм хийх зүрхтэй байдгийг тааварлаж ч чадахааргүй даанч залуу, тун гэнэн байж дээ.

	Эхлээд би эрлийз эрийг байшин хүртэл мөшгөн дагаж очоод юу хийснийг нь хүмүүст мэдэгдэн шийтгүүлсний дараа улс амьтантай цуг цөөрөмд очиж, марыг загас жараахай хөнөөж амжихаас нь өмнө устгуулъя хэмээн бодож байлаа.

	Гэтэл энэ үеэр бугын сүргийн зүг анхаарал минь татагдаж эхлэв. Хэсэг буга согоо хотгор өөд бэлчин айсуй. Надаас нэг хоёр зуун ярд5 зайтай байхыг үзэхэд агнах сан гэхээс байж ядна. Тэгтэл ч ээждээ амласнаа санав. Амандаа хүрч, ямар ч атугай өдрийн хоолонд бугын мах аваачих хэрэгтэй байлаа.

	Мар хооллочихсон болохоор одоо нэг их айж болгоомжлох зүйлгүй биз. Бүхэл бүтэн нохой залгичихсан амьтан лав хэдэн цаг цөөрмийн хөгжилтэй бяцхан эздийг түйвээхгүй л дээ. Шар Жекийн хувь гэвэл, мань хүн гэртээ харихаар явсан тул түүнийг дуртай цагтаа олж болох бөгөөд шийтгэлээс мултарч чадахгүй нь лавтай. Ийм бодол төрмөгц анхны санаагаа орхиж, хамаг бодлыг минь ан гөрөө эзэмдсэн билээ.

	Бугын сүрэг винтовын овоо хараанаас тун холдсон учир тэднийг дахиж ойртох болов уу хэмээн горьдоод тэвчээртэй хүлээв.

	Гэтэл дэмий хүлээжээ. Бугууд цөөрмөөс айн болгоомжилно. Тэд мөнх ногоон арлыг аюултай газар хэмээн үргэлж зайлсхийх бөлгөө. Үнэндээ ч, тэндээс тэр хөөрхсийг индианчуудын шүнгэнэх сум, анчдын бууны тачигнах дуун угтах нь олонтоо. Чухам тэндээс үхлийн сум хүртдэг байв.

	Бугын сүрэг винтовын ойртох нь бүү хэл, бүр холдон одож буйг хараад би, тэдэн рүү нохойгоо тавьж, өөрөө хаднаас буун төглөөр дамжин хөндийд очихоор шийдлээ.

	Задгай газар хүрмэгц тайга нохдоо тавьж, гуугчин хашхирсаар урагш гүйв.

	Гайхамшигтай сайхан ав болж билээ. Хашир хөгшин удирдагчтай тэр сүргийг ноход маань гэзэг даран элдэнэ. Буга гөрөөс тийнхүү хурдан давхиж байхыг би хэзээ ч үзээгүй мэт санагдаж авай. Бугын сүрэг нэгэн бээр гаруй өргөн хөндийг хоромхон зуур туулан өнгөрөв. Давхилдан буй амьтдыг харахад хааж таглах зүйл байгаагүй тул би бүхнийг тодорхой сайн харж амжсан юм.

	Тэр газар мал сүрэг идээшилсээр өвс ногоо ч халцгайрсан ба ногоон талд ширхэг бут ургасан нь үгүй. Тэр бол тайга ноход, бугын сүрэг хурдаа сорьсон жинхэнэ тэмцэлдээн болсон юм. Бугын сүрэг учиргүй хурдан давхилдахад бугын махтай харьж чадахгүйд хүрэх нь үү хэмээн сэтгэл зовж эхлэв.

	Гэвч сэтгэлийн түгшүүр удалгүй замхарлаа. Нугын бараг захад очоод ноход маань хамаг хурдаараа довтлон нэг буга барьснаар тэр удаагийн ан дууслаа. Ноход хэрхэн ухасхийн дайрч, нэг согоог сүргээс нь таслан нэг нохой хоолойд нь асахыг хараад би тийш яаран явав. Арваад минутын дараа тэнд хүрч согоог зүйл дуусгаад өвчилж янзаллаа.

	Миний бие нохдодоо ч, ан хийсэн газарт ч, өөрийнхөө гавьяанд ч сэтгэл ихэд ханамжтай байж билээ. Амласнаа биелүүлж чадсандаа туйлгүй хөөрөн, бугынхаа махыг мөрөн дээрээ тавиад гэрийн зүг ялсан баатар шиг алхлаа.

	Нарлаг нугын дээгүүр эргэлдэх жигүүртний дэвэх далавчны сүүдэр газарт тусахыг би гэнэт олж харав. Дээш харсанд хоёр том шувуу миний дээр хөвөн нисэж байлаа. Тэд төдий л өндөрт байгаагүй боловч бүр дээш хөөрөхийг ч хүсээгүй бололтой. Харин ч, агаарт асар том тойрог замаар элэн халин нисэж, тойрох тусмаа улам доошлон авай.

	Анх нарны гэрэлд нүд гялбаад ямар шувуу болохыг ялган харж чадсангүй. Нуруугаа нар өөд хандуулан зогсоод дээш ажиглан харвал нарны туяанд шувууны хурц шаргал өд ялгаран үзэгдэхүйд ямар төрлийн шувуу болохыг сая танив. Тэр бол өөрийнхөө овгийн дотор хамгийн сайхан тас (би түүнийг дэлхий дээр хамгийн үзэсгэлэнт шувуу гэж бардам хэлнэ) болох хан тас байлаа. Хан тас, жигүүртний аймаг дотор дээгүүр зиндаанд орох бөлгөө.

	Тэрхүү тас шувуу бол цэцгийн орны амьтад болохоор алс умар зүг нисэн оддоггүй байв. Тэд намгархаг мөнх ногоон нам дор газар, онгон Флоридын өргөн уудам хөндийн бут сондуулт Ориноко голын хөвөө, Апурын тэгш талд нутагладаг юм. Хан тас Флоридад тэр бүр тааралдахгүй ховор шувуу бөгөөд эдлэнгийн ойр үзэгдэхэд нь бүргэд ниссэн мэт ихэд сонирхон шохоорхдог байв. Гэтэл хар хэрээ шиг элбэг өөр нэг төрлийн элээ нисэхэд хэн ч үл сонирхоно.

	Хан тас маш ховор болохоор дүү маань нэг хоёр тасын барааг алсаас харснаас биш ойроос огт үзээгүй билээ. Гэтэл энэ 12 настай эзэгтэй маань Флоридын унаган хүн шүү дээ. Үнэндээ, Виржина эдлэнгээсээ гадагш бараг гарч үзээгүй байсан юм. Тэрхүү үзэсгэлэнт шувуудыг ойроос хараад авах сан гэж жигтэйхэн хүсэж байсныг нь ажигласнаа санамагц дүүгийнхээ мөрөөдлийг биелүүлэхээр шийдэв.

	Шувууд доошлон доошилсоор тод шар хүзүү, шүрэн улаан залаа, улбар өвчүүг нь ялган харж болохуйц ойртов. Хоёр тас бууны овоо хараанд орж ирсэн боловч тун түргэн ниссэн тул надаас сайн мэргэн бууч л унагаж чадах байлаа.

	Миний бие тийм зайнаас тэдэн рүү буудахыг зүрхэлсэнгүй. Харин нэг зүйл сэдэж, удаж алгуурлалгүй түүнийгээ хэрэгжүүлж эхлэв.

	Хан тасууд миний үүрч яваа бугын маханд эргэлдэж буйг мэдэв. Тэгээд л миний дээгүүр эргэлдээд байжээ. Сэдсэн арга маань тун хялбар, ангийн олзоо газар тавьж орхиод өөрөө винтовоо авч хэсэг модонд орж нуугдав. Хэсэг мод мах орхисон учраас тавиад алхмын зайд орших агаад хамгийн захын модны ард зогсов.

	Намайг удаан хүлээлгэсэнгүй. Өчүүхэн ч сэжиг аваагүй шувууд улам бүр доошилсоор нэг нь газарт дөнгөж буумагц буудсанд үзэсгэлэнт тас өвсөн дээр үхэтхийн унаж, газарт бууж амжаагүй байсан нөхөр нь буун дуунаас айн цочиж улам дээш хөөрсөөр агар моддын орой дээгүүр нисэн одов.

	Миний бие бугын махаа дахин үүрч хан тасаа барьсаар гэрийн зүг алхав.

	Зүрх сэтгэл баяр хөөрөөр бялхан байлаа. Ертөнц дээр хамгийн дотнын хоёр хүнээ, энхрий ээж, хөөрхөн дүүгээ баярлуулна гэхээс туйлгүй баясан байлаа.

	Би төдхөн нугыг гатлан амтат жүржийн төгөлд хүрч, явган хаалгаар ч орсонгүй шууд хашааны намхан хэсгээр давав. Би сэтгэл дүүрэн баяртай байсан тул ачаа тээш маань өд шиг хөнгөн санагдана. Үр жимсээ дааж ядан бөхийх амтат жүржийн модны мөчрүүдийг гараараа зайлуулахад тасарч унасан алтлаг шар жүржийг ийш тийш өшиглөн өнхрүүлэн явлаа. Ер, Флоридад тасарч унасан хэдэн амтат жүржийг хэн ч хайхрах вэ дээ!

	Миний бие цэцгийн мандалд дөхөн очих үес ээж маань сэрүүн тагт дээр байснаа намайг олж хараад баярлан дуу алдав.

	Би согооны махаа ээжийн өмнө буулгаж тавив. Амласнаа ч биелүүллээ дээ.

	— Энэ юу вэ, шувуу юу даа? гэж ээжийг асуухад

	— Тийм ээ, хан тас, дүүд авчирсан юм. Харин Виржина хаана байна, босоогүй л байгаа хэрэг үү? Хм, залхуу золигийг би одоохон сэрээчихье. Ийм сайхан өглөө унтаж байх гэж дээ хэмээн би хэлэв.

	— Үгүй ээ, чи андуурч байна Жорж минь, Виржина босоод цаг гаруй болж байна. Тоглож байгаад саяхан явсан.

	— Тэгвэл хаана байгаа вэ? Зочдын өрөөнд үү?

	— Үгүй, усанд шумбахаар явсан.

	— Шумбахаар явсан гэнэ ээ?

	— Тийм, Виолатой хамт. Юу болов оо?

	— Ээж минь, ээж минь!

	— Юу болов оо, хэлээч дээ, Жорж минь!

	— Бурхан минь, тэнд мар!

	
Есдүгээр бүлэг : УСАН САНД

	 

	“Шар Жек! Мар!”

	Миний бие энэ хэдхэн үгнээс өөр юм хэлж чадсангүй. Ээж минь юу болсныг тайлбарлаач гэж хэчнээн гуйвч ярьж тайлбарлах сөхөөгүй байлаа. Намайг туйлгүй аймшиг эзэмдэн, эхдээ би өөрийнхөө түгшүүрийг халдааж орхиод хамаг хурдаараа усан сангийн зүг харайлгав.

	Би засмал замаар бус, харин хамгийн дөт замаар, тохиолдсон саадыг ч үл хайхран гүйж, хашаа даван, амтат жүржийн төглийг гатлан салхи мэт давхиж явахдаа модны мөчир сэрчигнүүлэн, амтат жүрж газар унаган байлаа. Ийнхүү яаран харайлгахдаа ямарваа дуу чимээг алдалгүй сонсохыг хичээнэ.

	Манай ээжийн айж бачимдан хашхирах тод дуулдана. Ээжийн дуугаар гэрийнхэн хэдийн сандран бужигнаж, эр эмгүй шуугилдаж эхэллээ. Гэнэт үймээнээс цочиж түгшсэн ноход хуцан боорлож, гэрийн дууч шувууд ч дуу нийлүүлэн орилолдох сонстож байлаа.

	Гэвч манай эдлэнгийн зүгээс гарах энэ бүх дуу чимээ надад огт хамаагүй байв. Би зөвхөн миний урд ямар чимээ гарах бол хэмээн чих тавин гүйлээ.

	Тэгтэл ч ус цалгилах, мөн “ха, ха, ха” гэж цангинатал хөхрөх дүүгийнхээ жингэнэсэн цээл дууг сонсов! Бурханы авралаар дүү маань амьд байна шүү! гэж бодмогц даруй зогсож,

	— Виржина, Виржина! Хэмээн чанга дуудав.

	Хариуг сэтгэл догдлон хүлээсэн авч усны цалгих чимээнд миний дуу дарагдаад хэн ч сонсож хариу үл өгөв. Тэгэхлээр нь улам чангаар,

	— Виржина!, миний дүү, Виржина! гэж хашхираад сонстол,

	— Хэн бэ? Жорж уу даа? гэхийг сонслоо.

	— Тийм ээ, би байна, Виржина!

	— Яах гэв, ах аа!

	— Ээ дүү минь уснаас бушуухан гараад ир!

	— Юу болов оо? Зочид ирчихсэн гэж үү? Их эрт ирж дээ, Жорж минь, тэд хүлээж л байг. Чи очоод тэднийг саатуулж бай. Ийм сайхан тунгалаг өглөө би жаахан сэлж шумбаж байгаад очъё. Усан дотор ёстой гоё байна шүү. Тийм ээ, Виола? Алив, цөөрмөө бас нэг тойрч сэлчхээд ирье.

	Тийнхүү өгүүлсний дараа ус дахин цалгилах, Виржина, Виола хоёрын хөгжилтэйгөөр хөхрөлдөх дуу гэнэт тасарч, часхийтэл огцом дуу алдсанаа төдхөн учиргүй бачимдан чарлах нь тэр. Энэ бол миний дуудахад хариулж байгаа хэрэг огт биш байлаа!

	Миний бие, дүүгээсээ уснаас даруй гар хэмээн шамдан гуйсан явдал Виржинагийн сэтгэлийг баахан түншээсэн байж магадгүй юм даа. Гэтэл дүү маань учиргүй айж балмагдан чарласан бөгөөд,

	— Виола, хараач! Бурхан минь, ямар муухай амьтан бэ? Пээ, наашаа ойртож байна. Еэ бурхан минь! Туслаач, Жорж оо, туслаач, намайг авраач! Хэмээн хашхирахыг сонслоо.

	Дүүгийнхээ хэлж амжсан утга холбоогүй хэдэн үг, амь тэмцэн орилохыг би даанч сайн ойлгосон тул,

	— Дүү минь, би одоохон очлоо, одоохон! гэж хашхираад усан сангаас намайг тусгаарлаж байсан шугуйг нүд ирмэх зуур туулав. Оройтсон бол яана даа! Амь тавихдаа хашхирсан бол яах бил ээ? Аль хэдийн марын аманд орчихсон юм биш байгаа!

	Миний бие хэдхэн харайгаад төглөөс гарав. Яст мэлхийн цэцэрлэгийн хажуугаар өнгөрч, нэг мэдэхэд усан сангийн дэргэд ирчихсэн байлаа. Нүдний минь өмнө сэтгэл хирдхийлгэм зүйл болж байв!

	Дүү маань усан сангийн бараг төвд нь байх бөгөөд эргийн зүг хамаг тэнхээгээ шавхан сэлэх ажээ. Виола өвдгөө татсан усан дотор айж чичрэн, учраа олохгүй балмагдахдаа дэмий л гараа базлан зогсоно. Дүүгийн араас аварга том гүрвэл мөшгөн дагах агаад тунгалаг усанд түүний бүхэл бие, хөл, сарвуу тод үзэгдэхээс гадна барзгар хуяг нь усны гадарга дээр цухуйж, толгой сүүлээ дээш цогнойлгон сэлж байлаа. Усны мандлыг цагаан хөөс цахартал сүүлээрээ алгадан өөрийнхөө олзноос арав ч хүрэхгүй алхмын зайтай явна. Марын аймшигт ам, Виржинагийн хойно чирэгдэх ногоон банзлын хормойг шүүрэн алдан авай. Дуртай цагтаа нэг ухасхийгээд л дүүг маань үмхэхэд бэлэн байв.

	Дүү маань хамаг чадлаа шавхан сэлнэ. Хэчнээн сайн усчин боловч ямар тус болох билээ дээ? Усны хувцас нь түүнд саад болж байлаа. Гэтэл саад боллоо гээд яах вэ дээ. Мар, Виржинаг хэзээ л бол хэзээ, өчүүхэн төдий хурд нэмээд л гүйцэн барьж чадах байсан боловч одоохондоо түдгэлзэж буй бололтой.

	Түүнийг яагаад ийнхүү удааширч, яагаад өдий хүртэлд ард нь явж байгааг би одоо ч тайлбарлаж чадаагүй, гайхсаар байдаг юм. Мар, олз нь хаашаа ч мултарч чадахгүйд лавтай итгэж, баригдсан оготныг даажигнан тамлагч муур лугаа адил эзэрхэг хүч чадалдаа эрдэн тавлаж байсан байж ч магадгүй юм. Тэр байдлыг винтовоо цэнэглэх зуур ажиглаж амжив.

	Онилж байгаад буудчихлаа. Марын зөвхөн хоёр амин газрыг нь, тухайлбал нүд юм уу, урд хөлийнх нь тус газар зүрхэнд нь оновол сая алж чадах билээ. Марын нүдийг овоо хараандаа оруулж байгаад буудсан боловч мөрийг нь оночхов. Гэтэл боржин хад руу буудсан мэт сум маань түүний хатуу барзгар хуягаас хальт үсэрч билээ. Шөвгөр шөвгөр хуягт нь үл мэдэг цагаан шалбархай үлдээснээс өөр гэмтэл өчүүхэн ч хүргэж эс чадав!

	Мар даажигнаж залхсан уу, эсвэл буудсанаас болж өвдсөн юм уу, юутай ч гэсэн тэрхүү буудлага түүнийг цочоосон бололтой ухасхийв. Энэ бүхэн хоромхон зуур болж өнгөрөв.

	Хүч авах мэт өргөн том сүүлээрээ ус шавхуурдаад цахилгаан мэт урагш ухасхийн, аварга том дээд эрүү нь эгц дээш босоод, ангайсан улаан ам харагдан дараагийн агшинд дүүгийн маань усны хувцасны хормой, ээ тэнгэр минь; марын аймшигт аманд орчихлоо.

	Би ч винтовоо барьсан чигтээ ус руу үсрэн орж, тэдний зүг сэлж гарав. Буу саад болох тул усанд хаячхаад сэллээ.

	Би Виржинагаа тун эгзэгтэй мөчид, мар усны ёроол руу авч орохыг завдах яг тэр үед нь амжин барьж авав.

	Тийнхүү хамаг хүчээ шавхан байж дүүгээ татсаны ачаар бид хоёр усны мандал дээр гарч чадав. Надад зэвсэг байсангүй, зэвсэг байлаа ч гэсэн миний гар даанч чөлөөгүй тул түүнийгээ хэрэглэх боломж үгүй байсан юм. Би, тэр гайхлыг айлгаж, зугтаалгах санаатай байдаг хоолойгоороо орилсон авч огт тус болсонгүй.

	Ээ, буран минь! Бид хоёрыг доош татан живүүлж, тасчин идэх нь ээ...

	Гэнэт ус цүлхийх сонсогдож, нэг хүн их өндрөөс цөөрөм рүү гялсхийн шумбан орох нь үзэгдэв. Бараан царай, усанд намирах тас хар үстэй, гялалзсан толбо бүхий сувдан чимэгт хувцастай тэрхүү зоригт усчин бол том эр биш жаал хүү байлаа!

	Биднийг аврахаар гэнэт ирсэн тэр үл таних хөвгүүн хэн гэгч вэ?

	Нөгөө хүү аль хэдийн бидний хажууд ирчихсэн байв. Түүний харц шийдмэг зоригоор дүүрэн агаад ганц ч үг дуугарсангүй. Нэг гараа аварга гүрвэлийн мөрөн дээр тавингаа ухасхийн мордчихов. Ямар ч хүн мориндоо тэр хөвгүүнээс илүү шалмаг мордохгүй биз ээ. Нөгөө гарт нь хутга гялсхийн үзэгдээд марын нүдэнд агшин зуур зоогдов!

	Нөгөө аймшигт амьтан өвдсөндөө газар тэнгэр доргитол орилж, аварга сүүлээрээ ус алгадахад хөөс цахарч, цацагдсан ус нь бидний дээрээс бөөн бөөнөөрөө асгаран байж билээ. Тэр мангас аргагүйн эрхэнд олзоо тавьж, би ч дүүгээ аваад эргийн зүг сэлж эхлэв.

	Тийн явахдаа нэг эргэж хартал аймшигт зүйл үзэгдэв. Мар өөр дээр нь мордсон зоригт хөвгүүнийг аван усны ёроол руу оджээ. Нөгөө хөвгүүн амь үрэгдчихлээ гэж үү дээ!

	Ийн сэтгэл шимшрэн цааш сэлж, уснаас гараад, ухаан балартсан дүүгээ эрэг дээр тавьчхаад, усны зүг дахин харлаа.

	Юутай их баяр вэ? Үл таних хөвгүүн маань усан дээр ил үзэгдэх агаад эргийн зүг тун тайван сэлж айсуй. Цөөрмийн цаад захад үзэшгүй муухай бие үзэгдэн усан дээр амь тэмцэн, үхлийн шархандаа зовуурилан татвалзан авай.

	Юутай их зол жаргал, завшаан бэ! Дүү минь цоо эрүүл байна. Усны хувцас аминд нь оржээ. Түүний булбарайхан арьсан дээр үл мэдэг шалбархай л үзэгдэнэ. Одоо Виржина маань нэгэнт халамжтай улсын гарт орж, тэд ч энхрий үг хэлж, ялдамхан ширтэцгээн, арай л амь алдаагүй газраас нь авч одов.

	
Аравдугаар бүлэг : ЭРЛИЙЗ ХҮҮ

	Түдэлгүй марыг бороохойгоор цохин алж, эрэг дээр чирч гаргав.

	Манай эдлэнгийн негрүүд энэ ажлыг дуртайяа гүйцэтгэж билээ.

	Миний бие, нэг ч үг цухуйлгаагүй тул, мар усан санд хэрхэн хүрч ирэв гэдэгт хэн ч гайхаж сэжиглэсэнгүй. Түүнийг ойр хавийн гол мөрөн, булан тохойн уснаас л ирсэн биз хэмээн бүгд итгэж байв.

	Тэр аймшигт амьтныг устгах ажилд бүхнээс илүү идэвх гарган зүтгэж байсан Шар Жек тиймэрхүү санаа байн байн цухалзуулж байлаа! Түүний нууцыг мэдэх хүн бий гэж өөдгүй этгээд огтхон ч тааварлахгүй байгаа бололтой. Нууц нь зөвхөн надад л илэрхий гэж бодож байтал том эндүүрэл байв!

	Манай зарц нар марын лагс том хүүрийг олсоор баглан чирч ялалтын дуу хадаан гэрийн зүг буцлаа. Би баярлаж талархсанаа хэлэх гээд, биднийг аварсан зоригт хөвгүүнтэй хоёулхнаа хоцров.

	Ээж, аав гээд л бүх түүнд баярлаж талархсанаа илэрхийлж, бүгд л баатарлаг зоригийг нь гайхан шагшилдаж, дүү маань хүртэл талархлын хэдэн эелдэг үг хэлж амжсан билээ.

	Үл таних зоригт хөвгүүн, өөрт нь хандсан аливаа магтаалын үгийг үл сонсох мэт хариу ер дуугарахгүй, инээмсэглэх буюу толгойгоо үл мэдэг дохих төдий зогсоно. Бага настай хүүхэд гэхэд биеэ авч буй байдал нь насанд хүрсэн эр хүн шиг сүрхий буурьтай байв.

	Тэр хөвгүүн бол нас биеэрээ надтай ойролцоо, бие галбир нь төгс зохицсон, тун цэвэрхэн царайтай, индиан үндэсний хувцас өмссөн авч төрх байдал нь цэвэр цусны индиан биш болохыг илтгэнэ. Арьс нь хүрэл өнгөтэй гэхээсээ цайвардуу, холимог цустай болох нь илэрхий.

	Умард Америкийн зарим овог аймгийнхны онцлог болох монхор хамар нь тэр хөвгүүнийг бүргэдтэй төстэй болгожээ. Зөөлөн харцтай боловч нүд нь дүрсхийн гялалзана. Сэтгэл нь хөдөлсөн үед тун догшноор гялалзахыг ажиглаж амжсан юм. Европын цус нь индиан хүний ширүүн атлаа гайхалтай зөв хэлбэрт царайг арай зөөлрүүлсэн ч баатарлаг гоо төрх нь хэвээр хадгалагджээ. Гялалзсан шулуун хар үс нь жинхэнэ индианчуудынхаас ч илүү сайхан ажээ. Товчоор хэлбэл, тэр үл таних буянтай хөөрхөн хөвгүүн хэдэн зун өнгөрөхөд гоолиг сайхан эр болон өсөх нь дамжиггүй байлаа. Бага хөвгүүн байсан хэдий боловч нэг удаа харсан бол хэзээ ч мартахааргүй хосгүй онцгой зүс царайтай ажээ.

	Тэр хөвгүүн индиан үндэстний хувцас өмссөн байсан гэж би дээр өгүүлсэн билээ. Үнэхээр, цэвэр индиан шиг хувцасласан байв. Гэвч ангийн үсээр хийсэн хувцас биш байлаа.

	Ер нь Флоридын уугуул иргэд бугын арьсаар хувцас хийхээ болиод удаж байгаа юм. Улаан цэмбэн өмд, хөвөн цаасан эдээр хийсэн эрээн цамцтай бөгөөд харин бугын арьсан чархи гутал өмсжээ. Өмд, цамц, гутал нь цөм хатгамал, сувсан чимгээр дүүрэн. Мөн угалз хатгамалласан бүс бүсэлж, индианчууд бүргэд мэт үнэлдэг хан тасын сүүлийн гурван өд хатгасан уяа толгойдоо зангидсан байв. Хүзүүндээ янз бүрийн өнгөт сондор зүүсэн ба давхарлан зүүсэн гурван хавирган сар гялалзан авай. Түүний гоёл ердөө л энэ.

	Тэр хөвгүүний хувцас хунар шалба норсон боловч ихэмсэг үзэсгэлэнтэй хэвээр.

	— Та шархдаагүй биз? гэж би давтан асуусанд

	— Огт шархдаагүй, өчүүхэн ч шалбараагүй гэв.

	— Та бүр нэвт норчихсон байна шүү дээ. Хувцсаа сольж өмсвөл зүгээр сэн. Миний хувцас танд лав таарна даа.

	— Баярлалаа, би иймэрхүү хувцсанд дасаагүй. Энэ хурц наранд удахгүй хатчих биз.

	— Та манайд очиж жаахан юм идэхгүй юу?

	— Би саяхан хооллосон, баярлалаа танд.

	— Дарс уухгүй юу?

	— Гялайлаа, би зөвхөн ус уудаг.

	Шинэ танилдаа өөр хэлэх үг олдохгүй мухардав. Миний урилгаас татгалзсан атлаа хажууд минь байсаар байв. Надтай хамт манайд очихыг хүсээгүй хэр нь бас надаас холдоод явчихыг хүсэхгүй байлаа.

	Өөр зүйл хүсээ юу? Шагнал авах гэсэн юм болов уу? Магтаалын үгнээс өөр биет зүйл хэрэгтэй юм болов уу?

	Үнэхээр тийм биз. Хэчнээн сайхан залуу ч гэсэн индиан хүн шүү дээ. Магтаал талархлын үг ханатлаа сонслоо. Индианчууд хоосон гоё үгэнд дургүй. Тэгэхээр өөр л юм хүсэж байгаа нь лавтай. Түүний байдлыг харахад миний бодол үнэхээр зөв юм шиг санагдав.

	Тийн бодмогц би хармаанаасаа түрийвчээ гаргаад хөвгүүний гарт атгуулав. Гэтэл түрийвч минь цөөрмийн ёроолд хаягдах нь тэр!

	— Би танаас мөнгө гуйгаагүй гэж хэлэнгээ түрийвчтэй долларыг ихэд зэвүүцсэн янзтай ус руу хаячхаж билээ.

	Тэгэхэд нь би баахан гомдож, тун их ичив. Би ч ус руу шумбан оров. Гэвч түрийвчнийхээ хойноос бус, усны ёроолын хадан дээр хэвтэж буй бууныхаа хойноос орсон юм. Буугаа олж аваад уснаас гарч, шинэ танилдаа бэлэглэлээ.

	Мань хөвгүүн бууг авахдаа нэг л онцгой маягаар инээмсэглэсэн нь миний бие алдаагаа засаж, тэр хөвгүүний зоргоороо бардам занг дийлснээ ойлгов.

	— Одоо миний ээлж боллоо. Таны түрийвчийг авчирч өгөхийг зөвшөөрнө үү. Бүдүүлэг загнасныг минь уучлаарай гэж хэлээд намайг хориглож амжихаас өмнө ус руу шумбан орчхов. Тэгээд түдэлгүй түрийвч бариад гарч ирж надад өгөв.

	— Ямар сайхан бэлэг вэ! хэмээн бууг эргүүлж тойруулан харж, — Сайхан эд байна даа, танд ямар нэг зүйл дурсгах юм сан, гэтэл заавал гэртээ очиж авчрах хэрэгтэй. Бидний индианчуудад манай газар нутгаас (энэ үгээ ихэд онцолж хэлэв) өөр цагаан хүнд хэрэгтэй зүйл бараг үгүй болсон шүү дээ. Манай бүдүүлэг гар урлал, танайхны зүйлтэй харьцуулбал юу ч биш. Сайндаа л нэг сонирхуулах чамин зүйл биз. Өө, байзнаарай... Та анчин байх аа? Танд чархи гутал, дайз лав хэрэгтэй дээ. Маюми их сайхан хийдэг юм гэж өгүүлэв.

	— Маюми гэнэ ээ?

	— Миний дүү юм. Ан хийхэд таны өмссөн энэ нүсэр гутлаас чархи хавьгүй эвтэй болохыг үзээрэй. Чархитай байхад чимээ гаргалгүй явж болдог юм.

	— Яасан догь вэ, чархи гутлыг чинь л авах юм сан.

	— Таны сэтгэлд таарсанд би баяртай байна. Маюми бас дайз ч хийчихнэ.

	“Маюми” хэмээн дотроо өөрийн эрхгүй давтаад, “Ямар хөөрхөн нэр вэ, нөгөө нэг охин биш байгаа даа” гэсэн бодол төрлөө.

	Ойд явж байтал миний урдуур зам огтлон одсон нэгэн гоо, зүүдэндээ үзэв үү гэмээр, энэ ертөнцөд төрсөн гэхэд даанч үзэсгэлэнтэй тэнгэрийн дагина мэт бүсгүйг санав.

	Анхилуун үнэрт ой модоор тэнэж явтал минь тэрхүү тэнгэрийн дагина индиан охины дүрээр надтай тааралдсан юм. Өмнөд нутгийн ойд элбэг тааралдах байгалийн чимэг болсон цэцэгт цоорхойд тэр охин явж байхдаа үзэсгэлэнт байгалийн салшгүй нэгэн хэсэг мэт санагдаж билээ. Сайн харж ч амжаагүй байтал мод руу ороод алга болчихсон юм. Би хойноос нь харайлгасан боловч тус болсонгүй. Ой шугуйд ороод хий үзэгдэл мэт гэнэт харагдахаа больсон авч миний санаанаас огт гарсангүй. Түүнээс хойш тэр гоо бүсгүйг дахин харах сан гэж мөрөөдсөөр байлаа. Маюми биш байгаа даа?

	Шинэ танилаа явахаар завдахад нь:

	— Таны нэр алдар хэн бэ? гэж асуув.

	— Цагаан арьст хүмүүс намайг Пауэл гэж эцгийн нэрээр дууддаг. Эцэг маань цагаан арьстан байсан юм. Нас барчихсан. Ээж минь одоо амьд мэнд байгаа. Индиан хүн гэдгийг хэлээд илүүц биз гээд хэсэг азнаснаа, — За би ч явъя даа, эрхэм ээ. Гэвч явахаасаа өмнө нэг зүйл лавлахыг зөвшөөрнө үү. Эвгүй санагдаж магадгүй боловч асуухаас аргагүй шалтгаан надад байгаа юм. Танай боолчуудаас маш муу, тэр ч байтугай танай гэрийнхнийг дайсагнан үздэг хүн бий юу? гэв.

	— Нэг хүн байдаг. Тэгээд ч түүнийг сэжиглэх үндэс надад байна.

	— Та мөрийг нь харвал таних уу?

	— Танина.

	— Тэгвэл намайг дагаад яв!

	— Хэрэггүй. Та намайг хааш аваачихыг би таамаглаж байна. Би бүгдийг мэднэ. Тэр хүн миний дүүг хороох зорилгоор мар дагуулж ирснийг ч мэднэ.

	— Юу! хэмээн индиан хөвгүүн баахан гайхсан байртай дуу алдаад, — Та энэ бүхнийг яаж мэдээ вэ, эрхэм ээ? гэж асуув.

	— Тэртээ тэр хадан дээрээс бүгдийг нь ажигласан, харин та яаж мэдсэн юм бэ? гэж би хариуд нь асуувал

	— Хүн, нохой, марын мөрөөр явсан юм. Би намагт гөрөөлж яваад мөр ажигласан. Надад жаахан сэжиг төрж, даруйхан талбай гатлан шугуйд хүрч явтал хашхирах дуу сонсов. Би ч цагаа олж ирсэн шүү гэв.

	— Ёстой л цагаа олж ирсэн дээ. Тэгээгүй бол тэр өөдгүй этгээд санасандаа хүрч амжих байлаа шүү. Одоо, найз минь, санаа зоволтгүй, түүнийг заавал залхаана гэж намайг өгүүлэхэд,

	— Зүйтэй, тэр этгээдийг залхаавал таарна. Тантай хожим уулзана гэдэгт итгэж байна гэлээ.

	Бид хоёр хэдэн үг сольж, гар бариад салцгаав.

	
Арван нэгдүгээр бүлэг : ЗУГТАВ

	Үүний дараа эрлийз эрийн гэмтэй эсэх тухайд миний аливаа эргэлзээ арилсан юм. Загас жараахай устгах гэж зорьсонгүй, тэгээд ч тийм шальгүй юмны төлөө тэгтлээ махарч улайрах хүн огт биш бөлгөө. Гэтэл тэр этгээд юутай аймшигтай хорон санаа агуулж вэ. Түүний санаа зэрлэг хэрцгий, атаа жөтөөнөөс ч аюултай, миний дүү юм уу эсвэл Виолагийн амь насыг, магадгүй хоёулынх нь амийг бусниулах гэж байжээ!

	Бодохоос аймшигтай хэрэг үйлдэхээр завдан байсныг бүх байдал нотлох тул эргэлзэх зүйл өчүүхэн ч үгүй болов. Индиан хөвгүүн ч тиймэрхүү санаа цухуйлгасан билээ. Цагийн энэ улиралд дүү маань бараг өдөр бүр усанд орж заншсан бөгөөд эдлэнгийнхэн ч анддаггүй байсан юм. Буга гөрөөлөх гэж хөөцөлдөж явахдаа энэ тухай санаанд даанч орсонгүй, тэгсэн бол мэдээж, огт өөрөөр хөдлөх байсан даа. Гэтэл тийм адгийн хорон санааг хэрхэн гадарлаж чадах бил ээ?

	Тэр үл бүтэх явдал нь Жекийн хонзогнолын нэг илрэл байв. Аз болоход гэмт хэргийг нь илчлэх хүн тааралджээ. Хэн ч мэдээгүй байсан бол тэр этгээд хонзонгоо авч, дүү минь марын хоол болох байж. Тэгвэл гэмт этгээдийг хэн ч мэдэхгүй бил ээ! Мар л дүүг маань барьсан гэж хүмүүс бодох байсан. Эрлийз эрийг сэжиглэх бодол хэний ч толгойд орохгүй, яаж ч сэжиглэх вэ дээ? Тэгэхээр шар чөтгөр бүхнийг шулмын ов залиар нарийн тооцоолсон ажээ.

	Миний хорсол зэвүүцэл буцлав. Хөөрхий гэмгүй дүү минь! Жигшүүрт хорон санааны тухай ч, түүний уршгаар амиа алдахад хүрснээ ч Виржина ер мэдээгүй юм. Шар Жек өөрт нь дургүйг мэддэг ч гэсэн тэгтлээ өширхөн явдгийг даанч гадарласангүй. Энэ бүх бодол намайг хирдхийлгэх бөлгөө. Миний бие цаашид тэвчихийг байв. Гэмт этгээдийг даруйхан залхаан шийтгэвэл зохино. Хойшид дахин тийм аюултай явдал гаргахыг зогсоохын тулд хатуухан шийтгэх хэрэгтэй. Хэрхэн шийтгэхийг настнууд мэдсүгэй. Ташуур тус болсонгүй, гав гинж засан хүмүүжүүлж магадгүй. Ямар ч байсан эдлэнгээс хөөх болно доо.

	Шар Жекийг цаазаар авбал зохих байсан атал тэр тухай би огт бодоогүй юм. Төчнөөн их зэвүүцэн хилэгнэж байхдаа ч, эцгийнхээ энэрэнгүй үзлээр хүмүүжсэн миний бие хамгийн дээд шийтгэл-алах ялын тухай санах ч үгүй байлаа. Ташуурдаж, гавлаад гэгээн Маркс юм уу, гэгээн Августины боомтын шоронд хоривол боллоо гэж бодож байв.

	Жекийг хэрхэн шийтгэх асуудлыг эцэг маань бие дааж шийдэхгүй. Иймэрхүү явдал ойр хавийн эдлэнгийн эздэд ч хамаатай байдаг болохоор даруй цуглуулж, шүүх ажиллагаа явуулах нь чухал. Энэ хэргийг шүүгчид арай өөрөөр шийдэх нь магад.

	Одоо удаж түдгэлзэх явдалгүй, нэн даруй хүмүүсийг цуглуулж, шүүх хуралдуулах хэрэгтэй байсан тул Шар Жекийн гэм буруутайг хэлэх гэж би гэрийн зүг харайлгав.

	Ихэд яарч замаа товчлон шууд төгөл дундуур гүйлээ. Хэдхэн алхтал надаас холгүй навч сэрчигнэх сонсогдлоо. Модон дотор бүгсэн хүний чимээ болов уу гэтэл нэг ч хүн үзэгдсэнгүй. Нэг боол нийтийн үймээн сандрааныг ашиглаж хэдэн амтат жүрж түүж идэх гэсэн биз. Энэ ч миний хийх ажилтай зүйрлэвэл юу шалих вэ дээ гэж бодоод зогсож, тэр этгээдийг саатуулахыг ч оролдсонгүй. Нэг хашхирсан боловч хариу дуугарсангүйд би цаашаа явав.

	Гэртээ дөхөж ирээд эцэг, боол харгалзагч хоёр ногооны талбайд том саравчны дор зогсож байхыг олж харав. Мөн тэнд марын анчин өвгөн Хикмэн, ажил хэрэг хөөцөлдөж эцэг дээр ирсэн хоёр гурван цагаан арьстан байлаа. Би тэдэнд өглөө болсон балмад явдлыг тодорхой өгүүлэв.

	Тэд аянгад ниргүүлсэн мэт алмайран зогсож миний үгэнд хэн ч эргэлзээгүй байсан боловч Хикмэн өвгөн үнэхээр тийм явдал болсон хэмээн даруй нотлов. Харин чухам ямар санаа агуулж байв? Хүний амь насанд халдах гэсэн хэрэг үү? Тийм бузар хорон санаанд хүн итгэхэд тун бэрх. Санаанд багтамгүй хэтэрхий аймшигтай юм!

	Гэтэл тэрхэн мөчид нэгэн гэрчийн баримт аливаа эргэлзээг тас цохиж, эрлийз эрийн санаархлыг баталсан юм. Тэр шинэ гэрч бол Хар Жек байв.

	Өнөө өглөө, цаг хагасын өмнө Шар Жек ногооны талбайн захад орших том царс руу авиран гарах нь үзэгджээ. Модны оройгоос цөөрөм сайн харагдана. Яг тэр үед “цагаан эзэгтэй”, Виола хоёр усанд орохоор явж байсан юм. Өглөө тэр цагийн орчимд хоёр бүсгүй ус руу очдогийг бүгд мэдэх бөгөөд Шар Жек ч тэднийг харсан нь лавтай. Эрлийз Жекийн тийм зохисгүй байдалд дургүй нь хүрсэн негр, түүнийг модон дээрээс даруй бууж, юу хийснээ хэл хэмээн сүрдүүлжээ. Тэгэхэд Шар Жек, боргоцой түүснээс өөр хийсэн зүйлгүй, ер нь царсны боргоцой эдлэнгийн хэн бүхний дуртай амттан шүү дээ гэв. Гэвч Шар Жекийн үг худал болох нь батлагдав. Хар Жек дахин сүрдүүлж эхэлсэнд Шар Жек арга буюу газар буутал гарт нь ширхэг ч боргоцой байсангүй!

	— Рэндольф гуай, тэр залхуу унхиагүй шар амьтан царсны боргоцой түүх гэсэн биш, хорон санаа л агуулж байснаас зайлахгүй. Хар Жек үзсэн харснаа ийнхүү ярив.

	Тэгэхээр одоо, эрлийз эрийн гэмт хэрэг үйлдэхээр завдаж байсанд эргэлзэх зүйл нэгэнт үгүй боллоо. Мань хүн хорт санаагаа биелэх эсэхийг лавтай мэдэхийн тулд л модон дээр авиран гарчээ. Тэндээсээ хоёр бүсгүй хэрхэн усанд орохыг харсан, усан дотроос заналхийлж буй аюулыг мэдсээр байж хэлэх гэж огтхон ч оролдсонгүй. Харин ч охидын хашхирах дуунаар тэдэнд туслахаар гүйлдсэн хүмүүсийн хамгийн сүүлчийн хэсэгт явж байсныг олон хүн нотлон гэрчлэв. Шар Жекийн эсрэг баримтууд бүгд тодорхой боллоо.

	Хар Жекийн яриа хүмүүсийг сүрхий хилэгнүүлэв. Тэрхүү аймшигт гэмт хэрэгт цагаан, хар, эзэн, боолгүй бүгд дургүйцэн жигшиж тал бүрээс “Шар Жек хаана байна? ” хэмээн хашхиралдав.

	Хар, цагаан, шар арьстнууд Жекийг энд тэндгүй хамт эрж хайн гүйлдэнэ. Хүн бүхэн л тэр чөтгөрийг баривчлан залхаах хүсэлд автжээ.

	Гэтэл Шар Жек хаачив аа? Тушааж, сүрдүүлэн янз янзаар дуудавч нэг ч хариу өгсөнгүй. Хаачсан юм бол?

	Морины жүчээ, саравч, гал тогоо, негрүүдийн овоохой, тэр ч байтугай үрийн агуулахад хүртэл газар сайгүй эрсэн боловч ашиггүй өнгөрөв. Хаана нуугдчихав аа?

	Марыг хамт чирэлцээд л саяхан байсан шүү дээ. Хүмүүс тэр гайхлыг хашаанд авчраад гахайн идшинд өгөх зэрэг бүх ажилд Шар Жек шамдан оролцож байлаа. Энэ бүхэн тун саяхан болсон байтал тэр этгээд одоо хаана байна? Хэн ч мэдэхгүй байлаа! Гэтэл амтат жүржийн төгөлд сэрчигнэх чимээ гарсныг би гэнэт санав. Шар Жек тэнд л байж дээ! Тэгсэн бол индиан хөвгүүн бид хоёрын яриаг (наанадаж сүүлчийн хэсгийг нь) сонссон байж таарна. Тэгвэл ч одоо бүр холдож амжсан биз.

	Тэр даруй жүржийн төгөл, усан сан хавийн газрыг нэг захаас нь нөгөө зах хүртэл самнасан боловч ямар ч мөр олдсонгүй.

	Ажиглах байр болдог нөгөө хад маань санаанд орж, шалавхан мацан гарч, зовж хичээснийхээ үр дүнг ч харав. Хадны орой дээрээс тал руу хармагц будгийн тариалангийн дундуур эрдэнэ шишийн талбайг зүглэн мөлхөж буй оргодлыг олж үзлээ.

	Цааш нь ажиглах хэрэгцээгүй байсан тул хаднаас даруйхан бууж, Жекийн хойноос харайлаа. Эцэг, Хикмэн гээд бүгд л намайг даган гүйлдэв.

	Тийнхүү элдэн хөөж байхдаа бид дуугүй яваагүй болохоор бидний хашхиралдах дуунаар мөрдөж байгааг эрлийз эр төдхөн тааварласан ажээ.

	Нуугдаад байх нь утгагүй болсон учраас өндийж босоод хар хурдаараа зугтаачихлаа. Удалгүй эрдэнэ шишийн талбайд ороход бид ч хойноос нь хашхиралдан хөөв.

	Би хамгийн бага нь байсан ч бүхнээс хурдан гүйж байлаа. Шар Жекээс ч хурдан гүйдэг байсан болохоор хараанаасаа л алдчихгүй бол мөд гүйцнэ гэдгээ мэдэж явав. Шар Жек намагт хүрч, хялгаст модон шугуй дотор нуугдах санаатай нь лав, нэгэнт тэнд хүрвэл хялбархан нуугдаж чадах юм.

	Түүнийг саатуулахын тулд би хар хурдаараа гүйж зорьсондоо ч хүрэв. Замыг нь амдан гүйсээр, ойн яг захад Жекийн цамцны хормойноос шүүрэн авсан юм.

	Энэ бол миний хувьд болчимгүй тэнэг явдал байлаа. Тэр этгээдийг барьж авъя гэдэгт хамаг бодол санаа явчхаад, цөхрөнгөө барж улангассан хүн яаж ч эсэргүүцэж болохыг огт бодолцсонгүй. Боолуудынхаа дуулгавартай захирагддагт дассан миний бие, намайг гүйцэж очмогц Шар Жек бууж өгнө хэмээн сохроор итгээж байсан боловч айхтар эндүүрсэн юм.

	Шар Жек ганцхан ухасхийгээд миний барьцаас хялбархан мултрав. Их хурдан гүйснээс учиргүй амьсгаадаж, хамаг хүчээ барчхаад муур ч барих тэнхээгүй болсон байлаа.

	Мань хүнийг ч алдчихлаа гэж бодтол, зугтахын оронд над руу заналтай эргэн харснаа хутгаа шүүрэн авч миний зүрх рүү дүрэхээр завдсан боловч гараа санаандгүй өргөсөн минь тус болж, өөрөөсөө үхлийн аюулыг зайлуулж дөнгөсөн билээ.

	Жекийг хутгаа дахин далайх яг тэр үед гуравдагч этгээд оролцоогүй бол намайг бас шархтуулж амжих нь лавтай байв. Аюулт мэс миний биед хүрэхээс өмнө Хар Жекийн хүчирхэг гар дайсныг тэврэн авав.

	Тэр өөдгүй этгээд Хар Жекийн гараас мултрахаар хилэгнэн зүтгэвч эртний өрсөлдөгчийнх нь бахь мэт тэврэлт Хикмэн нарыг иртэл тавьсангүй. Түдэлгүй мань эрлийзийг хүлж баглаж орхивоос арчаагүй, аюулгүй боллоо.

	
Арван хоёрдугаар бүлэг : ХАТУУ ЦЭЭРЛЭЛ

	Энэ бүх хэрэг явдал мэдээжээр манай эдлэнгийнхний төдийгүй айл хөршийнхнийг ч донсолгон догдлуулав. Голын эргийн дагуу эгнэн, нүүрэн талаараа ус руу хандсан хөрш зэргэлдээ хэсэг эдлэн нэг суурин болдог билээ. Болсон хэргийн тухай мэдээ түймрийн гал мэт хурдан тархаж, цагийн дараа тал бүрээс цагаан арьстнууд цугларч эхлэв. Том эдлэнгийн захаар суудаг ядуу анчид явган ирж, эдлэнгийн эзэд болон боол харгалзагч нар морьтой иржээ. Хэн хүнгүй винтов, гар буугаар зэвсэглэсэн байна. Хөндлөнгийн хүн тэднийг хараад зэвсэглэсэн цагдаагийн бүлэг цугларч байна хэмээн бодож болох авч хүмүүсийн царайг харвал шал өөр сэтгэгдэл төрөх буй заа. Тэдний байдал индианчуудын довтолгооны тухай дуулаад цугласан хилийнхнийг илүү санагдуулах ажээ.

	Нэг цагийн дотор голдуу сууринаас ирсэн тавь гаруй цагаан арьстан цугласан байв.

	Төдхөн Шар Жекийг яллах шүүх байгууллаа. Шүүх ажиллагаанд хууль дүрэм хатуу баримтлаагүй боловч зарим нэг ёсыг ямар ч гэсэн гүйцэтгэв. Тэр хүмүүс бүрэн эрх эдэлдэг газрын эзэд байсан тул (шүүхийн танхимын бүрэлдэхүүнийг хялбархан сонгов) шүүн таслах газар хялбар байгуулж, шүүгчээр манай зэргэлдээ хөрш Рингольдыг сонгов. Эцэг маань шүүх ажиллагаанд оролцохоос татгалзлаа.

	Урьдчилсан мөрдлөг удаан үргэлжилсэнгүй. Бүх зүйл тодорхой байлаа. Миний бие яггүй шархадсан гараа боочхоод тэдний өмнө зогсож байв. Гэмт хэргийн бүхий л нөхцөлийг нарийн тодорхойлж, баримтыг хөдөлшгүй болгосон билээ. Эрлийз эр цагаан арьстнуудын аминд халдахыг оролдсон болохоор цаазлах ялаас мултрахгүй ажээ.

	Гэмт этгээдийг хэрхэн цаазлах вэ? Дүүжилье гэтэл хэтэрхий багадна гэж хэрэгсэхгүй болгоод амьдаар нь шатаая гэвэл ихэнх улсын сэтгэлд нийцэж зөвшөөрөн дэмжив. Энэхүү зэрлэг цээрлэлийг шүүгч ч дэмжлээ.

	Манай эцэг шийтгэлийн ядаж зовлон тамлалыг хөнгөлөхийг гуйсан боловч үгийг нь хэн ч хэрэгссэнгүй. Тэдгээр эдлэнгийн эздийн олон боол оргож боссон байжээ. Индианчуудын ойр байгаа явдал боолчуудыг тийнхүү оргон зайлахад зоригжуулж байлаа. Эдлэнгийн эзэд эцгийг маань дэмий зөөлөн сэтгэл гаргалаа хэмээн зэмлэж, боссон оргодлуудад Шар Жек шиг болно гэдгийг харуулж, хатуу сургамж өгөх хэрэгтэй гэцгээв. Тэгээд Шар Жекийг амьдаар нь шатаахаар яллав!

	Шүүхээс тийнхүү хэлэлцэн ялласан билээ.

	Хойд Америкийн индианчуудыг олзлогдсон хүмүүсээ тамлан тарчлаадаг заншилтай гэж үздэг нь маш том эндүүрэл юм. Үнэхээр тамлаж зовоосон тохиолдолд зөвхөн хохирогч этгээдийн зүгээс гаргасан уучилшгүй явдлын хариу болдог байжээ. Хилийн дайн байлдааны түүхийг индианчууд өөрсдөө бичдэг сэн бол тэдний харгислал гэгчийн тухай бодлоо дэлхий дахин өөрчлөх нь лавтай буй заа. Үнэндээ, цагаан арьстнууд негрүүдийг харгислан зовоож байсан шиг тийм балмад гэмт хэргийг тэр бүх дайны түүхэнд индианчууд үйлдэж байгаагүй юм. Алгадаж зодсоны төлөө бүү хэл, ялимгүй гомдоосон үгийн хариуд олон хар арьстан эрэмдэг зэрэмдэг болж тамлал зовлон амсаж, үхэж үрэгдэж байдаг юм! Цагаан арьстнуудын тогтоосон хууль журам энэ дээ!

	Индианчууд өс хонзон авах үедээ л харгис догшин явдал гаргадаг байтал, соёлжсон зэрлэгүүдийн үйлдсэн балмад хэрцгий явдлыг ядаж өс авсан гээд цагаатгах ч аргагүй билээ. Хариугаа авсан байлаа гэж үзвэл, тэр нь болчимгүй явдлыг залхаасан хэрэг огт биш, харин ч аймхай хулчгар харгис улс эрхэндээ байгаа сул дорой хүнтэй харьцахад үргэлж илэрдэг хорсол зүхэл байдаг юм.

	Шар Жек даанч хүнд хэрэг үйлдэж гарцаагүй цаазлуулах болов. Шүүгчид бас тарчлаан тамлахыг хүсжээ.

	Манай эцэг болон цөөн хэдэн улс эсэргүүцсэн авч үл хэрэгсэн аймшигт ялыг баталцгаав. Ял шийтгэлийг баталмагц хэрэгжүүлэх ажилдаа шууд орлоо.

	Хүндтэй эрхмүүдийн эзэмшил дээр хүн цаазлах нь тохиромжгүй тул манайхаас нэлээд зайдуу, нуурын доод эрэг рүү очихоор шийдэв. Хүлээтэй хэрэгтнийг авч явахад улс амьтан дагалдаж хөдөллөө.

	Эргээс хоёр зуугаад алдын зайд нэгэн мод сонгон, Шар Жекийг уг модонд хүлээд эргэн тойронд нь түүдэг ноцоох ёстой ажээ.

	Эцэг маань эл аймшигт ялыг харахыг ч хүссэнгүй. Манай гэрээс би л ганцаараа тэнд байсан юм. Эрлийз эр намайг хараад занаж зүхэн тэр ч байтугай намайг тийнхүү шархдуулж амжаад үхэх гэж байгаадаа бахархаж байна гэх зэргээр тавлан баярлаж байлаа. Намайг хамгийн заналт дайснаа гэж үзэж буй нь ямар ч эргэлзээгүй байлаа. Үнэхээр ч миний бие түүний гэмт хэргийн санамсаргүй гэрч болж, миний өчгөөр шийтгэн ялласан билээ. Гэвч би хонзон санадаг хүн биш. Харин болж өгвөл тэр зовлонт ялаас нь мултлах, ядах нь ээ тамлалыг болиулах гэж бодож явсан билээ.

	Бид ял гүйцэтгэх газарт очиход хүмүүс хэдийн ирчхээд гишүү мөчир цуглуулан, модны ёроолд тойруулан овоолж, нэг хэсэг нь гал ноцоож байлаа. Зарим нь хөгжин хөхрөлдөнө. Тэдний ярианаас өнгөт арьстнуудыг бүхэлд нь үзэн ядаж, дайрсан үгс сонстох ажээ.

	Тэдний дунд залуу Рингольд бол харгис, догшин бөгөөд гэр бүлийнхээ хамаг муу муухай адгийн чанарыг өвлөн авсан залуу бөлгөө. Виржинаг ихэд шохоорхон, анхаарал тавьдгийг, Виржинагийн ойр хавьд өөр залуус байвал хардаж дургүйцдэгээ нууж чаддаггүйг би сайн мэддэг билээ. Эцэг нь сууриндаа хамгийн баян эзэн тул залуу Рингольд өмч хөрөнгөөрөө бардамнан сайрхаж, өөрийн биеийг хаана ч гэсэн хүсэлт зочин мөн хэмээн итгэнэ. Виржина түүнд нэг их талгүй байх, гэвч юмыг яаж мэдэх вэ. Өөрийгөө насанд хүрсэн хүүхэн гэж бодож яваа өөлий охиноос энэ тухай асууна гэвэл хэтэрхий төвөгтэй болох биз ээ.

	Рингольд царай зүсээрээ ч, ухаанаараа ч ялгарч байсангүй, ухаалагдуу боловч баячуудын хөвгүүдийн адил доод хүмүүстээ дээрэнгүй, өөнтөгч, өсөрхөг зан чанар нь хэдийнээ илэрсэн юм. Түүнээс гадна баахан замбараагүй явдалтай бөгөөд танхай улстай хамт ойд зодоон цохион хийж явах нь олонтоо.

	Миний бие Рингольдод дургүй, үерхэхийг ч огт хүсдэггүй байлаа. Хэдэн насаар ах байсанд нь ч биш, ер нь зан, чанар нь надад таалагддаггүй байв. Гэтэл эцэг, эх хоёр маань Рингольдод сайн байдаг сан. Тэгээд ч мань хүнийг манайд байнга ирэхэд тун дуртай, бас ирээдүйд хүргэнээ болох хүн гэж боддог бололтой. Тэр хоёр маань Рингольдын алдаа дутагдлыг ер олж хардаггүй байсан. Алтны гялбаанд бидний нүд сохордог ажээ.

	Энэ залуу, эрлийз эрийг цаазлахыг учиргүй шамдан шаардаж, цаазлах бэлтгэлд тун ч идэвхтэй оролцож байв. Харгис хэрцгий зан чанар нь Рингольдыг тийнхүү идэвхтэй хөдөлгөж байжээ. Эцэг, хүү хоёр Рингольд догшин хэрцгий эзэд байсан бөгөөд “Рингольд гуайд худалдана” гэдэг үг суурины боолчуудыг хамгийн ихээр айлгадаг зүйл байв.

	Харин залуу Рингольд ийм баатарлаг зүтгэлээрээ манай гэрийнхэнд, тэр дундаа Виржинад дотно сэтгэлээ илэрхийлэх санаа агуулж байжээ. Гэвч айхтар эндүүрсэн юм. Түүний тэр хэнд ч хэрэггүй цусанд дуртай зэрлэг занг манайхны хэн ч эс таашаав. Сайхан сэтгэлт дүүгээс маань сайшаасан инээмсэглэл хүртэнэ гэж үү дээ!

	Эрлийз хөвгүүн Пауэл бас тэнд очсон байлаа. Хүмүүсийн хашхирч гуугчих дуунаар буцаж ирээд олны дунд орон тэр бүх үйл явдлыг хөндлөнгөөс харан зогсоно. Тэгтэл индиан хөвгүүн дээр туссан Рингольдын харц нэг л жигтэй гялсхийв. Рингольд тохиолдсон зүйлийг хэдийн нэгд нэгэнгүй мэдчихсэн байв. Гэвч Виржинагийн амийг аварсан эрэлхэг бор хөвгүүнд талархан баярласангүй. Харин түүний цээжинд атаа хорсол буцалж буй нь эвгүй мушийлтаас нь тодорхой.

	Индиан хөвгүүнд бүдүүлгээр хандсан явдал ч тийнхүү атаархсаныг нотолсон юм.

	— Хөөш, улаан царайт аа, хэмээн Пауэлийг дуудаж,

	— Чи энэ ажилд гарах хүрэх ёсгүй хүн гэж бодоогүй биз, аан? гэж хашхирав.

	— Улаан царайт ий? гэж эрлийз хөвгүүн зэвүүцэн хэлэхдээ доромжлогч этгээд рүү бардам харц чулуудаад, — Та намайг улаан царайт гэж байна уу? Ямар боловч миний арьсны өнгө таны зэвхий шар царайнаас хавьгүй дээр шүү! гэлээ.

	Үнэхээр ч Рингольд шарангуй царайтай байсан тул Пауэлийн үг мэргэн тусжээ. Тэр үг цахилгаан гялбахаас ч хурдан цохилт өгсөн боловч индиан хөвгүүн ийнхүү үгээр дайрсанд Рингольд учиргүй гайхаж хоцроод хэсэг зуур хариу хэлэх сэхээ орсонгүй.

	Гэтэл хэдэн хүн Рингольдоос урьтан,

	— Тэнгэр минь! Муусайн индианчууд ингэж ярих болоо юу! хэмээн дуу алдацгаав.

	— Юу гэнэ ээ, дахиад хэлчих! гэж Рингольд гэнэт сэхээ орон хашхирсанд,

	— Таныг хүсвэл бололгүй дээ. Зэвхий шар хулчгар! гэсэн гэж ихэд нухацтай хэлэв.

	Пауэлийг үгээ дуусав уу, үгүй юу Рингольдын буу тасхийлээ. Гэвч оносонгүй. Дараагийн агшинд дайсагнагч хоёр ухасхийн барилцаж, бие биеэ багалзуурдан авав.

	Хоёул газар өнхрөн ноцолдоход эрлийз хөвгүүн илэрхий давуу байлаа. Пауэл дээр нь гарсан ба түүний гарт хутга гялсхийв. Тэнд байсан улсаас нэг нь амжиж Пауэлийн гараас хутгыг нь салгаагүй бол цайвар царайт өрсөлдөгчөөсөө маш амархан хоёр яс хагацах байсан биз.

	Зарим хүн индиан хөвгүүний гаргасан авирт дургүйцэн, цаазлах хэрэгтэй гэж хашхичиж эхлэв. Гэвч шударга үнэнч хүмүүс байсан юм. Тэд Рингольд хэрхэн өдөж хатгасныг нүдээр үзсэн тул Рингольдынхны хүч нөлөөг ч үл тоомсорлон тэрхүү булай явдлыг эсэргүүцэв. Би ч чадах чинээгээрээ эсэргүүцэж байлаа.

	Хэрэг явдал юугаар шувтрах байсныг таахад бэрх. Тэрхүү учир зүйгүй маргааныг “Шар Жек зугтчихлаа!” гэж орилох дуун таслав.

	
Арван гуравдугаар бүлэг : МӨШГӨСӨН НЬ

	Би эргэн тойрноо харвал эрлийз эр үнэхээр байсангүй. Рингольд, Пауэл хоёрын маргаан зодооныг хамаг амьтан анхаараад тэрхэн зуур гэмт хэрэгтнийг мартчихсан байжээ. Пауэлийн гараас мултарсан хутгыг өшиглөчихсөн нь Шар Жекийн хөл дээр унасан байж. Гарсан будилааныг ашиглан, хэнд ч ажиглагдалгүйгээр хутгыг авч модонд хүлсэн хүлгээ тас огтлоод хүн харахаас өмнө зугтаж амжсан байна. Жек хэсэг хүмүүсийн дундуур гүйж өнгөрөхөд нэг хүн барьж авахыг оролдсон боловч нүцгэн байсан тул мултарч чадаад хүмүүсээс бултаж хэд харайгаад нуурын зүг одов.

	Анх түүний зугтах оролдлого шал солиотой зүйл мэт санагдсан билээ. Жекийг хэзээд ч нам буудах юм уу, бариад авч чадна шүү дээ. Гэтэл, зайлшгүй үхлээс, тэр тусмаа түүнд ноогдсон тийм үхлээс амиа хаацайлан зугтах нь тэнэг явдал гэж үү?

	Хүмүүс ч буудаж эхлэв. Винтовоо мод, хашаа түшүүлэн орхисон байсан учир гар буугаараа буудаж байв. Тэгснээ хүн бүхэн л винтовоо авахаар харайцгаалаа. Тэгээд дараа дараалан буугаа цэнэглэн буудсанд явган цэргийн суман сургуулийн буудлага хийх мэт нижигнэсэн дуу гарав.

	Буудсан улсын дунд сайн буучид, мэргэн буучид ч цөөнгүй байсан нь лавтай. Гэвч амиа аврахын тулд хоёр тийш займчин бут сөөгийн араар хоргодон гүйж яваа хүнийг оноход тун адармаатай ажээ. Ямар ч мэргэн сум алдаж болох юм.

	Нэг ч сум Жекийг оноогүй бололтой. Утаа замхрахад харвал мань хүн тэртээ урд гүйсээр агаад бидний барьж авах хөг өнгөрсөн янзтай.

	Түдэлгүй Шар Жек нуурын ус руу шумбан орж эргээс зоригтой холдон сэлж гарав.

	Зарим хүн буугаа цэнэглэхээр суухад, бусад нь цаг алдахгүйн тулд буугаа хаячхаад малгай, цув, гутлаа яаран тайчиж нуурын зүг гүйлдэн оргодлын хойноос шумбан орлоо. Эрлийз эр зугтаад хоёр гуравхан хурам өнгөрөхөд бүх зүйл эрс өөрчлөгджээ. Ял гүйцэтгэх байр эзэнгүй хоосорч, хүмүүсийн хагас нь нуурын эрэг дээр хашхирч гуугчин, даллаж зогсоход, нөгөө хэсэг элбэг хорин хүн ус руу тэмүүлэн, чимээ аниргүй сэлэхэд зөвхөн толгой нь шоволзон үзэгдэх ажээ. Тэднээс тавиад алхмын урд амьд явахын төлөө улайран тэмцэж буй ганц хүний буржгар хар толгой усан дээр байн байн шоволзон гарах ба тэгснээ шар өнгөт хүзүү, мөр нь цухалзана.

	Тэр явдал үнэхээр санаанд багтамгүй зүйл байлаа. Бүслэгдээд гарах газаргүй болсон буга усруу давхин ороход анч нохой хуцаж боргон хойноос нь аймшиггүй шумбан орох лугаа адил боловч энэ удаа ан, анчин аль аль нь хүн байсан учраас буга гөрөөс намнахтай зүйрлэх юм огт алга. Бас ч ганц хүмүүс төдийгүй анч ноход ч эздийнхээ хамт гэмт этгээдийн хойноос мөрдөн мөшгөж явав. Үнэхээр санаанд багтамгүй хэрэг болж байсан юм!

	Эргийн зүгээс нижигнүүлэн буудсаар байлаа. Эрэг дээр үлдсэн улс буугаа цэнэглэн буудахад бууны сум Жекийн хол ойр ус үсчүүлэн тусавч нэг нь ч онохгүй байлаа. Удаж түдэлгүй бууны тусгалаас холдож чадсан тул айх аюулгүй болжээ.

	Тэр бүх явдал зүүд зэрэглээ мэт санагдана. Хэрэг явдал тийнхүү огцом өөрчлөгдсөн болохоор үнэхээр болж байгаа эсэхэд миний бие итгэж ядан байлаа. Дөнгөж сая гэмт этгээд ямар ч арчаагүй, хүлэгтэй хэвтэж, хажууд нь түүнийг шатаахаар мөчир овоолон түүдэг зэхсэн байсан бус уу. Гэтэл одоо алс хол чөлөөтэй сэлэх агаад нэхэж мөрдөгчид нь найдлагагүй хол хаягджээ. Ийм эргэлт итгэхэд бэрхтэй даанч хурдан болж өнгөрөв. Гэтэл энэ бүхэн үнэхээр болсон, болох болохдоо миний нүдний өмнө болж байгаа бодит явдал шүү дээ!

	Эл явдал болсоор төдий л удаагүй байхад гэмт этгээдийг усан дотор нэхэж мөшгөх нь газар дээр мөшгөхөөс шал өмнөө болох нь харагдав. Үхэл, амьдралыг шийдвэрлэх мөч байсан боловч хөөгдөж яваа хүн, нэхүүлүүд ялгаагүй тун аажуу урагшилна.

	Хагас цаг гаруй хугацаа өнгөрөхөд эрэг дээр хоцорсон бид энэхүү жирийн бус тэмцлийг нүд үл салган ажигласаар байв.

	Анхны үеийн сэтгэлийн их хөдөлгөөн одоо намжсан боловч хэрэг явдал хэрхэн төгсөх бол гэсэн сонирхол буураагүй байлаа. Зарим нэг улс хашхирч гуугчин, далласаар байвч тэдний тэгж хашхиралдах нь ашиг тусгүй ажгуу. Хөхиүлэн дэмжсэн ямар ч үг нэхүүлүүдийн хурдыг нэмж үл чадна. Яаж ч сүрдүүлээд оргодлыг зогсоож чадсангүй.

	Эрэг дээр үлдсэн бидэнд бодож тунгаах хугацаа хангалттай байлаа. Тэгээд ч Шар Жек яагаад чухамхүү ус руу зулбан орсныг сайтар ойлгосон юм. Тал газраа зугтах гэж оролдвол нохойд дорхноо бариулах юм уу, эсвэл түүнээс хурдан хөлтөн элбэг тул гарцаагүй баригдах байлаа. Гэтэл усанд сайн сэлдэг хүн цөөхөн гэдгийг Шар Жек эс андана. Ийм учраас ч ой модноос усыг илүүд үзэн сонгон авсан нь буруудаагүй ажээ.

	Гэвч Жек баригдалгүй мултарч гарах боломж байсангүй. Мань хүний зорьж буй арал эргээс хагас бээр зайд орших агаад түүнээс цааш нуурын ус бүтэн бээр гаруй үргэлжилнэ. Жек нэхүүлүүдээсээ өмнө арал дээр хүрч амжлаа гэж бодоход дараа нь яах гэсэн хүн бэ дээ? Бут сөөг дотор нуугдан амиа хаацайлах гэж бодож яваа юм гэж үү? Арлын өчүүхэн төдий талбайд хэсэгхэн мод байдаг шүү дээ. Зарим мод яг эрэг дээр, мөнгөлөг навчсаар мөчрөө бүрхээд ус руу өнгийн байна. Эл модод тус болох уу даа? Анчдад хөөгдсөн баавгай, чононд нуувч болж чадах боловч хөөгдөж яваа хүнд, тэр тусмаа эзэн рүүгээ хутга далайсан боолд хоргодох газар болж чадахгүй юм. Үгүй, үгүй. Тэгвэл зуун модны сөөм бүрийг нэгжиж хайх тул яагаад ч нуугдаж чадахгүй билээ.

	Жек арал дээр түр амсхийх гэсэн байж ч магадгүй. Тэнд амьсгаагаа дараад дахин ус руу орж нөгөө эрэг хүрэх санаатай байсан биз. Гэтэл шилдэг усчин л тэгж дөнгөхөөс биш Шар Жек ч барахгүй ажил юм. Усанд олон тооны завь, суман завь байсан агаад хүмүүс ч аль хэдийн тэр зүг сэлжээ. Тэгэхээр эрлийз эрийг зорьсон газартаа хүрэхээс өмнө нэлээд завь хойноос нь хөөх болно. Үгүй, үгүй Жек яагаад ч мултарч чадахгүй, арал дээр гарлаа ч ус руу орлоо ч гэсэн баригдах л болно.

	Тэр нэхэл мөрдлөгийг эрэг дээрээс харж байгаа улс ийнхүү зөвшин ярилцана.

	Хүмүүс аралд ойртох тусам бидний сэтгэл улам догдлов. Ер нь хэрэг явдал ид өрнөхөд тэгж догдолдог шүү дээ. Тэр явдал шувтрах ойртсон боловч эрэг дээрээс ажиглаж байсан бидний таамагласнаар болсонгүй. Мань оргодлыг аралд хүрээд эрэг дээр гарч модонд нуугдаж (тэгж бодож байлаа) нэхүүлүүд ч эрэг дээр гараад түүнийг өсгий даран мөшгөж модонд хүрэхээс нь өмнө, үгүй бол ус руу орохоос нь урьтаж амжин барих биз гэж бодоцгоож байлаа.

	Эрлийз эр одоо аралд тун ойртож, хэдхэн самраад эрэгт хүрчихээр зайд очив. Моддын бараан сүүдэрт орж, мөчир толгойг нь шүргэн алдаж буйг харахад гараа одоохон өргөөд мөчрөөс зууран авах нь уу гэмээр байлаа.

	Нэхүүлүүдийн ихэнх түүнээс тавиад ярд зайтай байвч бусдаасаа түрүүлж яваа хэд нь бараг хорин таван метр ойртсон байв. Эрэг дээрээс бол тэд бараг зэрэгцээд оччихсон, Жекийг хэзээ л бол хэзээ бариад авчих гэж байгаа мэт харагдана. Хэрэг явдал төгсөхдөө хүмүүсийн хүссэнээр болсонгүй.

	Тэр нэхэл хөөцөлдөөн үзэгчдийн ч, нэхүүлүүдийн ч санаанд оромгүй, огт өөрөөр дууссан юм.

	Эрлийз эр ч өөр ямар аймшигт аюул заналхийлж буйг төсөөлөх ч үгүй байлаа.

	Шар Жек моддын бараан сүүдэр буусан хэсэгт хүрэхэд мөдхөн эрэг дээр гарч мод руу орох нь дээ гэж бодтол, огцом эргэн эрэг дагуу сэлж эхлэв!

	Чингэхэд нь юунд ингэв гэж бид ихэд гайхав. Тийнхүү замаа өөрчилбөл нэхүүлүүдэд ашигтайгаар барахгүй, ташуулдаж очоод барихад хялбар болох билээ.

	Шар Жек яах гэж чигээ өөрчлөө вэ? Эрэг дээр гарах аятайхан газар олдохгүй байна уу? Нэг л мөчрөөс бариад авбал эрэг дээр гарчхаж дөнгөнө шүү дээ.

	Тэгтэл ч таавар тайлагдав. Гүн хар уснаа хөвөгч нэгэн урт бор зүйл бол дархи биш ажээ! Өгөр мод биш, амьтай, хөдөлгөөнтэй юм байв. Тэр нь аварга том гүрвэл-зэвүүн муухай мар байлаа!

	Мар аймшигт амаа байдгаар нь ангайж, хайрслаг сүүлээ өргөсөн байх тул их бие нь усны мандал дээр үл үзэгдэх ажээ. Байсхийгээд эргэлдэн хөрвөөж, сүүлээ дээш өргөн ус пал хийтэл алгадан үсчүүлнэ. Түүний орилох дуун нөгөө эргээс цуурайтан хадахад нуурын ус сөөнгөтөн орилох дуунд нь доргин чичрэх мэт санагдана. Ойн шувууд далавчаа дэвэн цочин шуугилдаж, цагаан тогоруунууд гуруу гуруу гэсээр агаарт дэгдэн нисэв.

	Эрэг дээр үлдсэн улс цөм айсандаа мэлрэн зогсож, нэхүүлүүд усан дотроо эргэлзэн зогтусаад хэн нь ч байрнаасаа хөдөлсөнгүй. Эрлийз эр л орь ганцаараа амиа аврах гэж хүчээ шавхан зүтгэсээр ажээ.

	Гэтэл чухамхүү Шар Жек л марын нүдэнд өртсөн байна. Яагаад өөр хүнийг биш, Жекийг сонгон авсан юм бол? Тэд мард бас л ойрхон байсан шүү дээ. Бурхан тэнгэр цээрлэхээр гараа сунгасан юм биш биз?

	Бас нэг удаа огцом хөдөлж, бас нэг удаа хүчирхэг сүүлээрээ ус алгадаад тэр аварга том гүрвэл олз руугаа шунган орох болно.

	Тэрхэн үес би, эрлийз эрийн өдүүлсэн муухай хэргийг мартаж орхиод бараг өрөвдөн халаглаж байлаа. Марын амнаас мултарч гарах ямар ч найдваргүй гэж үү?

	За, тэр! Модны мөчрөөс шүүрээд авлаа. Одоо мод руу гарч, аюул заналаас зайлахыг оролдоно. Тэнгэр минь гарт нь хүч адал хайрлаач! Ээ, халаг. Хэтэрхий оройтжээ. Марын аймшигт ам харлан ангайна... Юу тасхийв ээ? Нөгөө мөчир нь хугарчихлаа!

	Шар Жек ус руу палхийн унав. Тийнхүү унаад ёроол руу нь живж харагдахаа болилоо. Түүний хойноос аварга гүрвэл ангайсан амаа ч хамхилгүй ухасхийн шумбан орлоо. Тэгээд хоёул бараа тасрав. Давлагаа хөөсрөн цахарч, хугарсан мөчрийн навчсыг давлан цохино.

	Тэр бүхнийг бид нүд цавчилгүй ажиглах бөгөөд өчүүхэн төдий хөдөлгөөн бидний хараанаас мултарч үл чадах байв. Гэвч усны мандлыг өчүүхэн ч шинэ хөдөлгөөн хөндсөнгүй, уснаас юу ч гарч ирсэнгүй, харин тэдний живэн орсон хэсэг аажмаар толигор болов. Мар хэргээ гүйцээснээс зайлахгүй. Хэн ингэв? Бурхны мутар ийнхүү цээрлэв үү? хэмээн хүмүүс эргэн тойронд хэлэлцэнэ.

	Нэхүүлүүд бидний зүг буцаж ирэв. Хэн ч тэр арлын царс модны бараан сүүдэр туссан эрэг рүү очихыг эс зүрхэлнэ. Манай хүмүүс тун их тамирдсан байв. Гэтэл эрэг хүртэл зэгсэн урт зам туулах ёстой ажээ. Тэдний байдал яггүй хүнд байсан боловч нэлээд завь, суман завь тэдэнд туслахаар хурдлан давхилаа. Завь, онгоц ойртон айсуйг харчхаад зарим нь улам удаан сэлж, нөгөө хэсэг нь бүр сэлэхээ болиод хүлээж эхлэв. Тэднийг, хүн нохой бүгдийг завин дээр толгой дараалан татан гаргаад арлын зүг одлоо.

	Оргодлын хувь заяа хэрхэн төгссөн нь тодорхойгүй байсан тул эрлээ үргэлжлүүлэхээр шийдсэн аж.

	Арал дээр буугаад анч нохдоо бут сөөг рүү тавьж, хүмүүс тэмцэл болсон хэсгийг эргийн дагуу судалж эхлэв. Гэвч эрэг дээр ямар ч ул мөр олдсонгүй.

	Тэгтэл усан дээр улаавтар өнгийн хөөс гарч ирэхийг илрүүлэв. Тэр бол эрлийз эрийн цус лавтай мөн байж таарна. ”Бүх юм ёсоороо боллоо, хүүхдүүд ээ!, энэ ч хар царайтны цус мөн гэж мөрийцөхөд ч бэлэн байна. Тэр муу усны ёроолд хэвтэж байгаа гэвэл хилсдэхгүй. Энэ балай амьтныг чөтгөр аваасай. Хамаг урам хугалчихлаа” гэж нэг хүн бүдүүлгээр хашхирах нь дуулдав.

	Эл хошигнолыг сонсоод нирхийтэл хөхрөлдөв. Хүний анчид иймэрхүү аясаар ярилцсаар гэр гэрээдээ тарж явцгаав.

	 

	
Арван дөрөвдүгээр бүлэг : РИНГОЛЬДЫН ХОНЗОН

	 

	Эл болсон явдалд хатуу сэтгэлтэй хэдэн хүн зүй бусаар баярлан хөгжиж байхад өр нимгэн улс сүрхий хэцүү юм боллоо хэмээн үзэж, зарим нь ч нэлээд айсан байлаа.

	Уг хэрэгт бурхан тэнгэрийн мутар оролцож, өөр хүнийг бүрэлгэхээр зэхэж байсан чухамхүү тэр үхлээр нь Шар Жекийг цээрлүүлжээ гэмээр. Түүний үхэл үнэхээр аймшигтай үхэл боловч хүмүүсийн тогтоосон ялын дэргэд хавьгүй хөнгөн билээ. Тэнгэр ял цаазыг ийнхүү хөнгөвчилснөөрөө гэмт хэрэгтэнд ертөнц дээрх хүн төрөлхтний шүүхээс илүү зөөлөн хандсан ажээ.

	 

	* * *

	 

	Би индиан хөвгүүнийг хайж эргэн тойрон хараад хүмүүсийн дунд үзэгдсэнгүйд сэтгэл уужрав. Рингольд тэр хоёрын маргаан гэнэт тасарсан авч тэгж хялбар дуусахгүй болов уу гэж би айгаад байсан юм. Пауэлийн үг зарим цагаан арьстнуудын уур хилэнг учиргүй бадрааж, хамаг амьтан түүн рүү анхаарах далимаар гэмт этгээд зугтаж амжсан билээ. Хэрэв эрлийз эр үнэхээр зугтаачхаж чадсан бол ямар их хэрэг мандах байсан бол доо. Гэтэл одоо бүх зүйл хэвийн өнгөрсөн боловч зоригт индиан хөвгүүнийг зүгээр орхих эсэхэд миний бие эргэлзсээр байлаа. Голын нөгөө эрэг индианчуудын газар нутаг болох тул Пауэл хүний газар дээр байгаа гэсэн үг. Ийм ч учраас эдлэнгийн эзэд Пауэлийн энд байгааг хүний нутагт халдаж орсон гэж үзэж болох талтай. Бид, индианчуудтай эв найрамдалтай байгаа нь үнэн боловч найрамдлын гэрээг эс харгалзан улаан, цагаан арьстнуудын хоорондох дайсагнал хэвээр үлдсэн аж. 1818 оны дайнд6 олсон шарх эдгэрч амжаагүй байлаа.

	Рингольд хонзон санадаг хүн гэдгийг би андахгүй. Тэр тусмаа найз нөхдийнхөө нүдэн дээр муугаа дуудуулж, хэдхэн хором үргэлжилсэн зодоонд ялагдсан болохоор мань хүн индиан хөвгүүнийг яавч зүгээр орхихгүй, өшөөгөө авах ая шалтаг заавал хайх биз.

	Индиан хөвгүүнийг явсныг хараад миний баярласан учир ийм бөлгөө. Пауэл аюулыг зөнгөөрөө мэдрээд гол гатлахаар явсан байж ч магадгүй. Тэгвэл хойноос нь мөрдөж мөшгөж чадахгүй болно. Голын нөгөө эрэг рүү Рингольд хүртэл дур мэдэн очиж зүрхлэхгүй нь магад. Хууль зөрчвөл зүгээр өнгөрөөхгүй гэдгийг улайрсан спваттерүүд7 ч сайн мэднэ. Индианчуудтай хэдийд ч дайн дэгдээж болзошгүй боловч ёсорхог зарчимчаараа төдий л ялгараагүй манай засгийн газар одоохондоо өөр бодлого баримталж байлаа.

	Би харихыг завдсанаа, Рингольдтой уулзаж, зүй бусаар авирлахад нь дургүйцсэнээ хэлье гэсэн санаа төрөв. Би учиргүй эгдүүцэж байсан болохоор, ер нь Рингольдын тухай юу бодож явдгаа хэлж орхиё гэж шийдлээ. Рингольд надаас ахмад, биерхүү том ч би огт хулчийхгүй байлаа. Харин ч мань хүн надаас баахан эмээдгийг гадарладаг байсан. Цаг гаруйнхны өмнө бидний төлөө амь хайргүй зүтгэсэн хүнийг дайрч доромжилсонд нь миний хилэн бадарч, тэр явдлыг нь буруушааж зэмлэхээр шийдлээ. Тэгээд Рингольдыг хайтал тэнд байсангүй.

	— Та Аренс Рингольдыг харав уу? гэж Хикмэн өвгөнөөс асуусанд,

	— Өө, явчихсан шүү дээ гэлээ.

	— Хаашаа явсан бэ?

	— Гол өгсөөд Билл Вильямс, Нед Спенс хоёртой давхисан. Тэд их л чухал хэргээр явах шиг болсон шүү.

	Ингэж хэлмэгц миний толгойд эвгүй зүйл зурсхийн орж ирэв.

	— Хикмэн гуай, морио нэг цаг унуулаач гэж намайг гуйсанд,

	— Миний муу хөгшин гүүг үү? Тэгээ тэг, бүтэн өдөр унасан ч болно. Жорди минь, ийм гартай байж болох юм уу гэхэд нь,

	— Өө, дажгүй. Харин мордуулаад өгөөч гэж би хэлэв.

	Анчин өвгөн намайг мордоход тусалж би өвгөнтэй, хам хум хэд гурван үг солиод гол өгсөн давхилаа. Нэлээд өгсөөд гарам байдаг бөгөөд индиан хөвгүүн тэнд завиа орхисон нь лавтай. Чухам энэ замаар л Пауэл гэртээ харина, харин Рингольд үүгээр явах ёсгүй сэн. Тэдний эдлэн эсрэг зүгт байдаг шүү дээ. Үүнээс үүдэн Рингольдыг гол өгсөж явсныг дуулаад надад сэжиг төрөв. Ийм үеэр, тийм муу хүмүүстэй цуг яах л гэж байгаа бол. Хикмэн гуайн нэрлэсэн хоёр бол сууриндаа хамгийн өөдгүй хөвгүүд ба Рингольдын зангаагаар хөдөлж байдгийг нь би сайн мэддэг байв.

	Тэр гурав индиан хөвгүүний араас мэдээж, олиггүй санаа өвөрлөн дагасан байх гэж сэжиглэж явав. Үүнийг таамаглаж ядах юмгүй, үнэн гэдэгт би бараг итгэж байлаа. Гол өгсөн жимээр урагшлах тусам миний сэжиглэл үндэстэй болох нь нотлогдож эхлэв. Гарам хүрсэн зам дээр тэдний морьдын туурайны мөр, мөн хуурай зам дээр индиан чархи гутлын нойтон мөр үе үе үзэгдэнэ. Пауэлийн хувцас хараахан хатаагүй, чархи нь усаар дүүрсэн байсныг би сайн санаж байсан билээ.

	Би ч хөгшин гүүг давиран шавдуулсаар гарамд дөхөж очсон авч наагуур ургасан мод халхлаад юу ч олж харсангүй. Гэвч ууртай чанга чанга дуу сонстох нь миний тааврыг баталлаа. Би тэдний яриаг чагнаж зогссонгүй, морио давиран давхилаа. Замын эргэлт дээр модноос уяатай гурван морь үзэгдэв. Тэр нь Рингольд нарын морь байсан ба яагаад энд морио орхисныг миний бие ойлгож ядлаа. Би ч хажуугаар нь давхин өнгөрч зорьсон газраа хүрвэл, яг л миний таамагласнаар нөгөө гурав зогсож байх нь тэр! Эрлийз хөвгүүн тэдний гарт орсон байв!

	Тэр гурав морио модноос уячхаад, сэмхэн гэтсээр, Пауэлийг завиндаа орохын даваан дээр барьж авсан аж. Миний бэлэглэсэн винтов хатаагүй, Шар Жек хутгыг нь аваад зугтчихсан тул Пауэл гар мухарджээ. Тэгээд яаж ч чадалгүй дорхноо баригдсан байна.

	Тэр гурав цамцыг нь даруй тайлж модноос хүлээд авчээ. Олдсон завшааныг ашиглан хорсол зэвүүцлээ тайлахаар түүний нүцгэн нурууг ташуураар ороолгохыг завдан байжээ. Миний бие цагаа олж ирээгүй бол тэр этгээдүүд яахаас ч буцахгүй байсан биз.

	— Ичээч, Аренс Рингольд! Ичээч! гэж би давхингаа хашхирч, — Энэ чинь хулчгар амьтны зан даа. Энэ явдлыг чинь суурин даяар зарлаад орхиё гэвэл Рингольд намайг гэнэт ирсэнд баахан балмагдаж, уучлал гуйсан хэдэн юм бувтналаа.

	— Энэ муу улаан царайтыг ингэх л хэрэгтэй гэж Вильямс яншив.

	— Яалаа гэж тэр вэ, Вильямс гуай гэж намайг асуусанд,

	— Цагаан арьстны өөдөөс тэгж ичгүүргүй авирласных нь төлөө гэв.

	— Энэ этгээд энд ямар юмаа хийж ирсэн юм. Голын энэ эрэг дээр гарах эрх байхгүй гэж Спенс үг хавчуулав.

	— Харин та нарт энд ч, нөгөө эрэг дээр ч, надад халдаж чадахгүйн адил энэ хүнд гар хүрэх эрх байхгүй.

	— Ха, ха! Чамайг ч гэсэн дөнгөчихнө шүү гэж Спенс яахаас ч буцахгүй байдалтай хэлэхэд нь миний хилэн буцлаад явчихлаа.

	— Тийм ч амаргүй байх шүү гэж хашхираад хөгшин гүүнээсээ үсрэн бууж, тэдэн рүү гүйн очив.

	Аз болоход миний баруун гар эрүүл байсан юм. Өмнө нь юу ч тохиолдож магадгүй хэмээн болгоомжилж Хикмэн өвгөний гар бууг авч явснаа одоо цэцэглэн бэлэн барилаа. Би олзлогдсон хүний хажууд очиж зогсоод,

	— За, эрхмүүд ээ, одоо та нар энэ хүнийг тамлах гээд үз л дээ. Харин энэ хөвгүүнийг цохихыг оролдсон эхний хүний духанд сум зооно гэдгийг сануулчихъя гэв.

	Мань гурав бага хөвгүүд байсан боловч тэр цагийн заншлаар гурвуулаа хутга, гар буугаар зэвсэглэсэн аж. Тэр гурваас Спенс нь сүрдүүлгээ хэрэгжүүлэхээр илэрхий зэхэж байх шиг байв. Гэвч Вильямс тэр хоёр, тэдний толгойлогч Рингольд хэдийн зүрх алдан ухрахыг хараад түүнийг дагав. Надтай түнжин эвдрээд, өөрийн найз нарт хамаагүй нэг зүйлийг алдах учраас, амиа хайрласны үүднээс, бас өөр бодол агуулж тийнхүү ухарсан ажээ. Тэдний бодлоор өөрт нь ямар ч падгүй маргаанд хөндлөнгөөс оролцлоо гэж намайг зэвүүцсээр, уурлаж цухалдан ичгүүртэйгээр холдоцгоов.

	Индиан хөвгүүнийг түдэлгүй эвгүй байдлаас нь гаргав. Хэдийгээр тоотой хэдхэн үг хэлсэн боловч бүхий л байдлаараа талархан баярласан шинжтэй салахдаа миний гарыг атгаад,

	— Нөгөө эрэг дээр дуртай цагтаа очиж ан хийгээрэй. Нэг ч индиан танд муу юм хийхгүй. Улаан арьстан бид таныг нутаг дээрээ баяртай хүлээж авна шүү гэж билээ.

	
Арван тавдугаар бүлэг : МАЮМИ

	Ингэж танилцсан бол хялбар мартагдах нь үгүй. Үүнээс үерхэл нөхөрлөл тогтохгүй гэж үү? Тэр эрлийз хөвгүүн бол их сайхан сэтгэлтэй, боловсон хөвгүүн байлаа. Би, Пауэлийн урилгыг хүлээн авч, ой дахь гэрт нь очихоор шийдэв.

	Түүний хэлснээр, ээжийнх нь урц нуурын нөгөө эрэг дээр холгүй орших агаад Сувани мөрөнд цутгадаг багахан голын эрэг хавьд очвол төвөггүй олох ажээ.

	Тэдний гэрийг заалгах зуур намайг нууцхан баяр хөөр эзэмдэж байлаа. Тэрхүү жижиг голоор би ойрмогхон нэг явсан тул сайн мэдэж байв. Чухам тэр голын эрэг дээр гоо үзэсгэлэн нь миний ой тойнд хоногшсон ойн дагина гэлтэй хөөрхөн амьтныг харсан билээ. Маюми гэдэг нь тэр байсан юм болов уу?

	Би тэдний рүү очих гэж тэсэж ядна. Гарынхаа шархыг аньж, сэлүүрдэхэд давгүй болохыг л хүлээж ийнхүү удааширсанд цухалдан бачимдаж байв. Гэвч цаг хугацаа өнгөрсөөр гарын шарх ч эдгэрлээ.

	Нэгэн сайхан өглөө Пауэлийнд айлчлахаар шийдэж, голын гарам хүрээд очихоор бэлтгэв. Хоёр нохойгоо дагуулан буугаа аваад ганцаараа явах гэж байлаа.

	Завиндаа хүрч, суумагц нэг хүн дуудаж зогсоов. Эргэн харвал дүү минь байлаа.

	Хөөрхий бяцхан Виржина! Сүүлийн үед урьдын хөгжил баясгалангаа алдаж зан нь ихэд өөрчлөгджээ. Тэр аймшигт явдлаас хойш төдий л тайтгарч чадаагүй, баахан бодлогошронгуй явах болсон билээ.

	— Жорж хаачих нь вэ? гэж наашаа дөхөнгөө асуув.

	— Чи заавал мэдмээр байна уу Виржина?

	— Тийм, эсвэл намайг хамт аваад яваач.

	— Юу! Ой руу юу?

	— Болохгүй гэж үү? Би ойд очоогүй их удлаа шүү дээ. Та намайг ерөөсөө дагуулж явдаггүй их муу ах байна шүү.

	— Үгүй, дүү минь чи надтай явъя гэж хэлдэггүй байсан шүү дээ.

	— Тэглээ ч гэсэн намайг ойд явах дуртайг мэдэх л ёстой. Ойд зугаалах дургүй хүн бий гэж үү? Аяа, би шувуу ч юм уу, ер нь ямар нэг жигүүртэн байсан ч болоосой. Тэгвэл аминчхан ахаасаа хамт аваад яваач гэж гуйхгүй, тэр сайхан үзэсгэлэнт ой модоор дураараа тэнэх сэн.

	— Хожим хоёулаа явъя, харин өнөөдөр...

	— Юу харин гэж? Яагаад өнөөдөр болдоггүй юм бэ? Хар л даа, ийм сайхан өдөр!

	— Тийм ээ, үнэхээр сайхан өдөр байна, дүү минь, гэхдээ би яг ой руу явах гээгүй юм.

	— Тэгвэл хаачих гэж байгаа юм бэ? Хаашаа явах гэж байгаа юм бэ, Жорж оо?

	— Би Пауэлийн ээжийн урцанд очно. Би очно гэж хэлсэн юм.

	— Пээ! гэж дүү минь дуу алдаад, гэнэт хувьсхийн, хэсэг зуур бодлогошрон дуугүй болов.

	Энэ нэр аймшигт явдлыг санагдуулсныг мэдээд ихэд гэмшив. Тэгтэл,

	— Ах аа, би индианы урц үзэх сэн, би ер үзээгүй та мэдэж байгаа шүү дээ, хонгор Жорж минь, Жорж ийм л сайн шүү! Намайг аваад яв л даа хэмээн гуйж эхлэх нь тэр. Хэдийгээр ганцаараа явах хүсэлтэй байсан боловч Виржина чин сэтгэлээсээ гуйж гувшихыг хараад цааргалж чадсангүй.

	Надад энхрий дүүдээ ч итгэж хэлж болохгүй чухал нууц байсан юм. Түүнээс гадна, гэрээсээ тийм хол, би өөрөө ч сайн мэдэхгүй газар луу дүүгээ аваад явж хэрхэн болох билээ гэж сэтгэл учир битүүлэг түгшинэ.

	Дүү минь дахиад л гуйж эхлэв.

	— Ээж зөвшөөрвөл ч...

	— Яадаг юм бэ, Жорж, ээж дургүйцэхгүй ээ. Гэртээ харих хэрэг юун? Хар л даа, би бэлэн байна. Нарныхаа малгайг ч өмсчихсөн. Бид хоёрыг эрж сурахаас өмнө ирчхэж амжина, тэднийх холгүй гээ биз дээ.

	— За, гараад ир миний дүү! Хитэг дээр суу. За, хө! Бид хоёр ч хөвлөө дөө, тийм ээ?

	Урсгал намуун байсан ба хагас цагийн дараа голын адагт хүрч, дээш өгсөж эхлэв. Энэ хавиас гол нарийсах авч завь, суман завиар явж болохуйц гүнзгий аж. Нар хүчтэй төөнөсөн байсан ч бид хоёр наранд халж ядарсангүй. Учир юун гэвэл, эрэг дагуу ургасан моддын өтгөн навчист мөчрүүд гол дээгүүр асар мэт бүрхэн сүүдэрлэнэ. Бид хоёр голын адгаас хагас бээр хэртэй орших модгүй нүцгэн газар хүрэв. Тэнд эрдэнэ шиш, төмс, уутат чинжүү, амтат гуа, хулуу зэрэг ногоо суулгасан тариан талбай байхыг харав.

	Эргийн орчим ногооны талбай хэд хэдэн багавтар байшингаар хүрээлэгдсэн нэлээд том байшин байв. Тэр модон байшин, болхидуу сийлбэрээр чимсэн баганууд тулсан эртний хийцийн саравчтай ажээ. Талбай дээр ажиллаж буй боолчуудын дунд хар арьстан, улаан арьстан индиан хүн ч мэр сэр үзэгдэх авай!

	Тэр бол цагаан арьстны эдлэн лав л биш, голын энэ эрэг дээр нэг ч цагаан арьстан суудаггүй билээ. Энэхүү эдлэн, боолчуудын эзнийг баян индиан болов уу гэж бид хоёр таамагласан юм. Ийм тохиолдол бишгүй л байдаг учраас гайхаад ч байсангүй.

	Харин манай найзын урц хаана байна вэ? Голын адгаас дээш хагас бээр хүрэхгүй зайд, эрэг дээр байдаг гэж хэлсэн юм сан. Бид хоёр харалгүй өнгөрчхөв үү, эсвэл арай дээшээ байдаг юм болов уу?

	— Виржина аа? Хоёулаа энд буугаад хүнээс асуух уу?

	— Тэр тагтан дээр зогсож байгаа хэн бэ?

	— Хэ, миний дүү ч надаас илүү хурц хараатай юм аа, индиан залуу биеэрээ зогсож байх чинь, энэ байшинд суудаг юм гэж үү? Энэ чинь урц биш байна шүү дээ. Айлд ирсэн юм байлгүй. Хараач, наашаа ирж байна.

	Намайг тийнхүү ярих зуур Пауэл, бидний зүг яаран алхав. Төдхөн эрэг дээр ирээд, бид хоёрт хаана зогсвол зохихыг зааж өгөв. Урьдын адил өдөн өмсгөл, дүүрэн хатгамалтай, хурц өнгийн дэгжин хувцас өмсжээ.

	Бид хоёрыг хүлээгээд эрэг дээр зогсож байхад түүний гоолиг бие цогцос цэлмэг тэнгэрийн хөх мандал дээр тодрон ялгарах нь дайчин эрийн бяцхан хөшөөг санагдуулна. Пауэл, бага хөвгүүн байсан хэдий боловч нүд гялбам, зураг шиг үзэсгэлэнтэй ажээ. Түүний энгийн, онгон сүрлэг сайхан үзэсгэлэнд би бараг атаархаж байсан сан.

	Дүү маань Пауэлийг шагшин гайхаж харах шиг санагдсан ба мөн баахан түгшиж эмээсэн янз харцанд нь тодрохыг ажиглав. Царай нь нэг улайж, нэг цайрч байгааг хараад, Пауэлийн дүр нөгөө аймшигт явдлыг дахин санагдууллаа гэж бодоод дагуулж ирсэндээ бас л гэмшив.

	Бидний гэнэт ирсэнд индиан залуу сандарч тэвдсэн шинж өчүүхэн ч үгүй. Гэтэл цагаан арьстнууд хэнэггүй дүр үзүүлэх гэж ямар их хүч гарган чармайдгийг би сайн мэднэ. Бидний ирэхийг мэдээгүй байсан атлаа яг л хүлээж байсан хүн шиг хэнэггүй, тайван байх аж. Гэхдээ бид хоёрыг хамт ирнэ гэж даанч төсөөлөөгүй биз.

	Бид хоёрыг элэгсгээр хүлээж авлаа. Биднийг нэлээд дөхөж очмогц завины хамраас барьж, эрэгт тулган зогсоогоод, жинхэнэ боловсон хүний намбаар буухад маань туслав.

	— Тавтай морилно уу, тавтай морилогтун! гэж хэлээд Виржина руу хандаж, асуусан харцаар хараад,

	— Сеньоритагийн бие овоо сайжирсан гэдэгт найднам. Танаас асуугаад илүү юм шив дээ, эрхэм ээ. Та нэгэнт урсгал сөрж ийм хол сэлүүрдэж чадсан болохоор бүрэн эдгэрсэн байж таарах нь ээ гэв.

	“Сеньорита” гэдэг испани үг семинолууд, испанчуудын хооронд эртнээс тогтсон харилцааны ул мөр үлдсэнийг харуулна.

	Миний шинэ танилын өмсөж зүүсэнд Андалузийн зүйлс ч харагдана. Хүзүүндээ мөнгөн загалмай зүүж, хурц улаан торгон бүсэндээ гялалзсан урт гурвалжин сэлэм зүүжээ. Тэр хавийн газар ч Испани нутаг мэт сэтгэгдэл төрүүлмүй. Тэнд харь орны жигтэй хачин ургамлууд, тухайлбал, хятадын амтат жүрж, тансаг хулуу, уутат чинжүү, улаан лооль ургажээ. Тэр бүхэн бол Испанийн колоничлогчдын эдлэнгийн онцлог чанар ажээ. Байшин нь ч Кастиль нутгийн барилгын ул мөрийг тусгасан байх ба сийлбэр нь индианых биш байлаа.

	— Энэ танайх уу? гэж би бага зэрэг зовсхийж асуув.

	Пауэл, биднийг гэртээ урих боловч би нэг ч урц олж харсангүй. Би андуурсан ч байж магадгүй.

	Гэвч Пауэлийн хариулт миний сэтгэлтийг тайвшруулав. Тэр байшин бол тэднийх, эхийнх нь (эцэг нь нас эцэслээд удаж байгаа) ээж, дүүтэйгээ гурвуулаа суудаг гэнэ.

	— Тэгвэл, энэ юун улс вэ? гэж ажилчдыг заан асуухад минь,

	— Манай боолчууд. Индианчууд бид ч соёл иргэншлийн ёсонд орж байгааг харав уу хэмээн инээмсэглэн хариулав.

	— Тэнд дан негрүүд биш, бас улаан арьстнууд харагдана. Тэд бас боол юм уу?

	— Хэн нь ч ялгаагүй боолууд. Та гайхаж байх шив. Манай овгийнх биш, ямасси аймгийн хүмүүс. Манайхан олон жилийн өмнө тэднийг байлдан дагуулж байснаас олон хүн энд боол болж үлдсэн юм.

	Бид байшинд очиход Пауэлийн ээж, залуудаа гойд царайлаг байсан бололтой цэвэр индиан авгай биднийг хаалган дээрээ угтан авав. Одоо ч урьдын үзэсгэлэнгээ алдаагүй бөгөөд индиан үндэсний сайхан хувцастай ухаалаг ялдам хүн байв.

	Гэрт нь орвол ангийн олз омгийн зүйлс, испани хийцийн морины тоног хэрэгсэл, гитар, тэр ч байтугай олон ном нүднээ тусна. Индиан айлд соёл иргэншлийн тэмдэг болсон тэдгээр хомыг олж хараад дүү бид хоёр багагүй гайхав.

	Индиан хөвгүүн гэнэт нэгийг санасан бололтой өө гэж дуу алдсанаа,

	— Та хүрээд ирдэг юун сайн юм бэ. Таны чархийг хийчихсэн шүү дээ. Ээж ээ, хаана тавьсан бэ? Үгүй ээ, Маюми хаачаа вэ? Гэлээ.

	Сүүлчийн хэдэн үг нь яг л миний бодолд хариу өгч, миний дотоод сэтгэлийн цуурай болж билээ.

	— Маюми гэж хэн бэ? гэж Виржина шивнэн асуухад,

	— Нэг индиан охин, Пауэлийн дүү нь гэж би хариулав.

	— За, өөрөө ч ороод ирлээ!

	Хээ хатгамал бүхий арьсан гуталтай бяцхан хөл, гунхсан гоолиг бие, шингэн бор царай, шүрэн улаан хацар, уруул, хар нүд хөмсөг, урт дэрвэгэр сормуус, тас хар үс, онцгой зохицсон ажээ!

	Индианы урлалын чамин тансаг бүхний бүрдэл болсон хувцастай, араб үүлдрийн морь өрсөлдөм намалзсан алхаатай индиан охиныг сэтгэлдээ дүрслэх гээд үзвэл, та Маюмигийн талаар хамгийн наад захын багахан төсөөлөлтэй болох юм.

	Хөөрхий сэтгэл минь! Энэ бол ойн дагина мөн байлаа!

	 

	* * *

	 

	Энэ зочломтгой индиан айлд хэдий болтол ч хамаагүй суумаар байсан боловч нөгөө золгүй явдал санаанд нь байн байн ороод дүү минь нэг л тавгүй байх шиг.

	Бид хоёр тэднийд цаг орчим л байв. Энэ цаг хүрэхгүй хугацаа хэдий ахархан ч би эр хүн болсон билээ. Харин замдаа, хөвгүүн ахуй цагийн сэтгэл зүрх минь ард хоцорсныг мэдэрч явсан сан.

	
Арван зургаадугаар бүлэг : ХҮЙЛС

	Би Пауэлийнд дахиад очихыг тэсгэлгүй хүсэж, удаж сааталгүй тэднийхийг зорив. Ер нь ч би дураараа байдаг, эцэг эх маань намайг өдөрт юу хийж, хаашаа явж, хэдийд ирж байгааг асууж сонирхох нь үгүй. Миний удаан хугацаагаар алга болоход ан авд явж дээ гэж бодоцгооно.

	Би буу, нохдоосоо огт салахгүй, бас гэртээ голдуу олз омогтой харьдаг тул хэний ч сониуч занг үл хөдөлгөнө.

	Миний бие үргэлж нэг зүгт, гол гатлан ангуучлахаар явдгийг хэлэх юун. Миний завь голын урсгал, цутгаланг хэчнээн ч удаа хага яран хөвөв дөө. Тийнхүү явсаар эргийн мод бүрийг андахгүй болсон сон.

	Пауэл бид хоёрын танилын харьцаа улам бүр бат нөхөрлөл, үерхэл болон зузаарч байв. Бид хоёр бараг өдөр бүр, нуурт аль эсвэл ойд хамт зугаалж, хамт ан хийж буга гөрөөс, зэрлэг хяруул цөөнгүй авласан билээ. Мань индиан хөвгүүн хэзээ язааны туршлагатай анчин бөгөөд намайг ой тайгын олон нууцад сургасан юм.

	Ан ав миний дур сонирхлыг урьдын адил тэгтэл татахгүй байсныг одоо сайн санаж байна. Харин ч ан гөрөөгөө даруйхан дуусгаад харих замдаа тэднийхээр орж, зөгийн балтай конта гэгч амтат ундаа, зүссэн хулууг, үүнээс ч илүү амттай инээмсэглэсэн Маюмигийн гараас авч уух сан гэж мөрөөдөж явдаг байлаа.

	Тэр гайхамшигт хэдэн долоо хоног зүүд зэрэглээ мэт жирэлзэн өнгөрлөө. Миний хожмын амьдрал тэр өдрийнхтэй зүйрлэх тийм баяр баясгалан тохиолдоогүй.

	Ойд зугаалахаар явахад минь Виржина салахгүй дагана. Ойд улам л дуртай болж байна, ойгоор ингэж тэнүүчлэхэд сэтгэл сэргэдэг гэж ярих боллоо. Зарим үес ганцаараа явах хүсэлтэй байх авч дүүдээ татгалзаж бас үл зүрхэлнэ. Дүү минь Маюмид учиргүй татагдах болсонд би нэг их гайхсан ч үгүй.

	Бие цогцос, зан төрхөөрөө хоорондоо өчүүхэн ч төсгүй боловч Маюми ч бас Виржинад сайн байсан. Виржина цайвар царай, алтан шар үстэй байхад Маюми бор царай, тас хар үстэй. Зан төрхөөрөө бүр ч ярилтгүй эсрэг тэсрэг. Дүү минь тагтаа мэт аймхай байхад, индиан охин харцага мэт зоригтой. Эдгээр эсрэг чанар нь тэр хоёрын үерхэл нөхөрлөлийг улам ойртуулж батжуулсан байж болзошгүй юм. Ер нь иймэрхүү зүйл элбэг тохиолддог шүү дээ.

	Хоёр охинд хандах миний сэтгэл бүр эрс тэс. Би дүүгийн уян зөөлөн занд нь дуртай атлаа Маюмигийн шазруун зоримог занд бас дуртай сан.

	Пауэл бид хоёрыг анд явахад хоёр дүү маань тэднийд үлдээд тариан талбай, төгөл, эсвэл цэцэрлэгээр зугаална. Бас тоглож, дуулж, ном уншина. Маюми индиан үндэсний хувцас өмсдөг боловч боловсролгүй харанхуй хүн биш байжээ. Маюмид олон ном, мөн гитар, мандолин маягийн испани хөгжим байдаг ба аль алинаар нь ч тоглочихно. Оюун ухааны боловсролоороо бардам Рэндольфын охины дориун сайн найз байж ч чадах билээ. Залуу Пауэл ч өөрцгүй, надаас илүү л гэхээс дутуугүй боловсролтой хүн. Тэдний эцэг үүргээ хөсөрдүүлээгүй аж.

	Виржина бид хоёрын хэн нь ч, хэзээ ч тэгш бус байдлын тухай бодож байгаагүй. Бид хоёр индиан хүүхдүүдтэй тогтоосон үерхэл нөхөрлөлдөө үнэхээр татагдаж, тэмүүлдэг байв. Бид хоёр ямарваа явцуу үзэл бодлын талаар төсөөлөхөд даанч балчир, үерхэл нөхөрлөлдөө хиргүй тунгалаг бодол санаагаараа ханддаг байлаа. Тэгээд ч буруу зүйл хийж байна гэсэн бодол нэг ч удаа толгойд орж байсангүй.

	Охид, бидэнтэй хамт ойд байн байн явахад бид хоёр анчин дургүйцдэггүй байлаа. Бид хоёр дандаа хурдан буга хөөцөлддөггүй, харин ч хэрэм зэрэг жижиг амьтан агнах нь элбэг. Тэгэхдээ танхилд дагуулуудаасаа төдий л холддоггүй байв.

	Маюми бол моринд гарамгай, зоригт анчин байлаа. Гэтэл Виржина минь морь унаж дөнгөж сурч байлаа.

	Хэрмийн анд шохоорхох болоод би нохдоо гэртээ үлдээж, олз омогтой харих минь ховордож эхлэв.

	Бидний зугаалга зөвхөн ой модоор хязгаарлагдахгүй. Нуурт очиж, билүүс, хөх дэглий, тогоруу авладаг сан.

	Нуурын дунд нэгэн гайхамшигт сайхан хүйлс байв. Нөгөө золгүй явдал болсон арал биш, түүнээс арай дээхэн, голын адгаас холгүй оршдог арал. Нэлээд том хэмжээтэй, төв хэсэг нь доворхог, ихэнх хэсэг нь мөнх ногоон царс, мовь, гоньд, амтат жүржийн бут гээд л Флорида нутгийн ургамлаар хучигджээ. Хурц шар цэцэгт бут сөөг, анхилуун яргай, сайхан үнэрт ургамал бүрхэн ургажээ. Сүрлэг дал модод тэртээ дээр сүндэрлэн, өргөн том шүхэр мэт титэм нь давхар ногоон лавринг санагдуулна.

	Ой хэчнээн өтгөн боловч гаталшгүй ширэнгэ бус. Хаа нэгтээ шимэгч хортой өвс, ороонго чөдөр өвс, зэрлэг усан үзмийн саглагар мөчир, холтослуур, хайтан цэцэг, бромели, анхилуун цахирам зэрэг ургамал орооцолдон зам хааж саатуулна. Арай том модод сондгой, энд тэндгүй байх ба моддын хооронд цэцгээр хучигдсан ширэг өвст сайхан ойн цоорхой үе үе тааралдана.

	Тэрхүү үзэсгэлэнт хүйлс манай хоёр гэрийн яг дунд оршино. Пауэл бид хоёр дандаа тэнд болзож, ан ав хийдэг сэн.

	Хэрмүүд мод дамжин харайлдаж, ойн цоорхойд сойр, заримдаа буга ч тааралдана, эрэг дээрээс бид хоёр нуурт амьдрагч усны амьтдыг агнадаг байлаа.

	Эл дундын газар уулзахдаа дүү нараа үргэлж дагуулж явдаг байв. Хоёр дүү маань тэр үзэмжтэй сайхан газарт жигтэйхэн дуртай, ямар нэг толгой дээр гараад өндөр дал модны сүүдэрт хоргодон суух зуур бидний хоёр анчин ан олз элбэгтэй бэлд үлдчихээд ой модоор нэг цуурайтуулан буудаж гарна. Ан хийсээр уйдаж эхэлбэл толгой руу гарч олзоо гайхуулах ба ялангуяа хоёр охины сониуч зан, бахдалыг төрүүлэх ховор чамин шувуу агначихвал ихэд маадгар байдаг сан.

	Бидний ан азтай ч бай, азгүй ч бай, би Пауэлээс өмнө залхаж орхидог байв. Би ан хийхэд найз шигээ тэгж их хорхойтдоггүй, харин манай хоёр охины сууж буй зөөлөн ногоон дээр хамт суухыг илүүд үздэг байв. Винтовын дуунаас Маюмигийн дуу хоолойг сонсож суухад чихэнд хавьгүй чимэгтэй, ан олз харснаас Маюмигийн нүдийг харж байх нь илүү таатай санагддаг сан.

	Гэтэл миний хайр сэтгэл дууг нь сонсож, царайг нь харахаас үл хэтэрнэ. Бид хоёр хоорондоо хайрын тухай нэг ч үг ярилцаагүйгээр үл барам Маюми надад сайн эсэхийг ч ер мэдээгүй билээ. Миний сэтгэл үргэлж баяр жаргалаар бялхаж байсангүй. Маюми надад ямар бол хэмээн эргэлзэх бодол цэлмэг тэнгэрт бөртийх үүл мэт намайг байнга шаналгадаг байлаа.

	Тэгтэл бас нэг зүйлд миний сэтгэл гонсойх болов. Надад тэгж санагдсан ч юм уу, миний дүү Виржина, Маюмигийн ахыг хэтэрхий анхаарч, Пауэл ч бас Виржинад их анхаарал тавих болсныг ажиглав. Ийм бодол намайг зовоож, миний гайхаш тасарч байлаа. Юунаас ийнхүү сэтгэл зовж байснаа тайлбарлаж үл чадна. Дүү бид хоёр арьсны өнгө, нийгмийн давхрааны ялгааг мэдэж ойлгоход дэндүү залуу байсан гэж дээр дурдсан маань үнэндээ тийм биш байжээ. Бид бараан арьст хөршүүдтэйгээ тийнхүү чөлөөтэй нөхөрлөж байхдаа ямар нэг буруу зүйл хийж буйгаа зөнгөөрөө мэдэрч байснаа хэлэх ёстой. Тэгээгүй бол миний сэтгэлийг юу тэгтэл зовоох билээ дээ? Виржина ч бас миний тэр сэтгэлийг хуваалцаж байх шиг байв. Бид хоёр хоёулаа нэг л тавгүй байвч сэтгэлээ уудалж ярилцаагүй. Миний бодлыг дүү минь гадарлачих вий гэхээс эмээж байлаа. Виржина ч бас нууцаа тайлагдахад дургүй байх нь мэдээж.

	Залуу насны тэдгээр хайр дурлалыг зөнгөөр нь орхисон бол яаж төгсөх байсан бол? Цагийн эргэлтэд бөхөх байсан болов уу? Цаашдаа зоргоор нь хөгжүүлсэн бол ямар хувь тавилан хүлээж байсныг хэн мэдэх билээ дээ. Гэтэл тийм биш, дурлалд саад тотгор ямагт учрах ажээ.

	Биднийх ч мөн өөрцгүй, бидний сайхан үерхэл нөхөрлөл гэнэт, огт санаандгүй байтал тасарч билээ. Дүү бид хоёр нууж хаах санаа агуулаагүй атлаа нөхөрлөлийнхөө талаар эцэг эхдээ нэг ч үг цухуйлгаагүй байв. Хэрэв бид хоёроос асуусан бол бид хоёр худал хэлэхийг цээрлэдэг байсан учраас үнэнээ хэлэх нь залшгүй. Гэтэл хэн ч юу ч асуугаагүй, бид хоёрыг өдөр өнжилгүй алга болоход гайхах хүн ер гараагүй юм. Би ч анчин хүн болохоор явалгүй яах вэ, харин Виржина модонд улам дурлаж, намайг салахгүй дагахад нь баахан гайхаж байснаа ээж маань үүнд нь дасаж, бид хоёр гэрээсээ дураараа гарч, явж явж ирэхэд хэн ч хаачсаныг үл асууна.

	Зэрлэг ой хөвчид бид хоёрт хэн хань болж явдгийг нуух гээгүй гэдгээ дээр хэлсэн. Дахин хэлэхэд энэ ч бас яг үнэн биш. Тэр талаар дув дуугүй байсан маань нэг ёсны заль байлаа. Дүү бид хоёр ямар нэг буруу хэрэг хийж байгаагаа, мөн бидний үерхлийг эцэг, эх маань талархахгүй гэдгийг нууцхан гадарлаад байсан юм. Эс тэгвэл нууцаа хаанаас тэгтлээ чанд хадгалах билээ.

	Бидний тэрхүү жаргал цэнгэлд удаан үргэлжлэх хувь байсангүй. Баяр цэнгэлд маань гэнэт огт санамсаргүй төгсгөл ирэв.

	Нэг өдөр бид дөрвүүлээ урьдын адил хүйлс дээрээ байлаа. Ангаа дуусаад Пауэл бид хоёр толгод дээр, хоёр дүүтэйгээ хамт модны сүүдэрт суун элдвийг хүүрнэн, хайр сэтгэлийн дуугүй ярианд автан суув. Би өөрийнхөө санаж мөрөөдөж явдаг хүнээ харж, миний харц, харцтай нь тулгарах мөчид туйлгүй баясан жаргалтай байлаа. Орчноо үл сонирхох тул залуу индиан, миний дүү хоёр ч бас тийм харц солилцон суугааг би эс ажиглана... Тэр үед надад Маюмигийн инээмсэглэлээс өөр юу ч хэрэггүй байлаа.

	Тэгтэл бид дөрвийн сольсон үг, харц, хөдөлгөөн бүгдийг алдалгүй түгшин ажигласан нүд бас байжээ. Ноход маань босон харайж, архирсаар моддын дундуур давхин оров. Мөчир тачигнан, хувцас ширчигнэх дуунаар тун ойрхон хүмүүс байгаа нь мэдэгдэв. Ноход ч архирч боргоохоо больчхоод сүүлээ шарвагануулахыг үзвэл найз нөхөд юм уу ойр дотнын л хүмүүс бололтой.

	Тэд навчсын араас гараад ирлээ. Манай аав, ээж хоёр байх нь тэр!

	Тэдний бараанаар Виржина бид хоёр год харайн босов. Ямар нэг муу совин татаж, буруу хэрэг хийсэн мэт гэмшиж эхлэв. Эцэг эх хоёулаа хөмсгөө зангидсан байхыг ажиглав. Тэр хоёр тэвдэж сандарсан, ууртай байв.

	Ээж маань түрүүлэн ойртож ирэв. Амаа зэвүүцэнгүй жимийжээ. Гарал угсаагаараа Рэндольфынхноос ч илүү сайрхдаг хүн сэн.

	— Юу болж байна аа? Миний хүүхдүүд индианчуудтай цуг байгаа хэрэг үү? гэж дуу алдлаа.

	Залуу Пауэл босож зогсоод юу ч эс хэлэв. Гэвч түүний харц бүхнийг даанч тодорхой ойлгосныг илтгэнэ. Манай эцэг эхийг бардам харцаар хараад хойноосоо дагахыг дүүдээ дохичхоод ихэмсгээр явж одов.

	Виржина бид хоёр үг дуугүй мэлэрч орхиод найз нартаа баяртай ч гэж хэлэх сэхээ орсонгүй.

	Бид ч тэндээс шалавхан холдож, Виржина аав, ээж хоёртой цуг буцав. Тэднийг хүйлс рүү хүргэж ирсэн завин дээр сэлүүрчин негрүүдээс гадна бас цагаан арьстнууд байхыг олж харав. Тэд бол эцэг, хүү хоёр Рингольд ажээ.

	Би завиа аваад ганцаараа буцав. Нуур гатлах үедээ эргэн харвал индианы суман завь голын адаг руу орж байлаа. Эрлийз хөвгүүн, түүний дүү бидний зүг харж байгаа нь тод үзэгдэнэ. Тэд надаас нүд үл салган ширтэж, хэдийгээр миний зүрх шимшрэн, маш удаан хугацаагаар, магадгүй үүрд хагацах мэт уйтгар гуниг эзэмдэн байсан атал гараа далайж салах ёс гүйцэтгэх зүрх хүрсэнгүй!

	Ээ халаг! Миний зөн намайг хуурсангүй. Тэр өдрөөс гурав хоногийн дараа намайг Вест Поинт дахь цэргийн сургуульд суралцуулах болж, алс өрнө зүг мордохоор юм хумаа төхөөрч эхэллээ. Дүүг минь ч бас, Пуританы хот бүрд байдаг эмэгтэйчүүдийн сургуульд явуулах болсон. Энэ явдал цэцгийн орныг дахин харахаас олон он жилийн тэртээ болсон билээ.

	
Арван долоодугаар бүлэг : ВЕСТ ПОИНТ

	Вест Поинтын цэргийн сургууль бол дэлхий дээрх хамгийн сайн сургуулийн нэг. Тэр шашны эрхтнүүдийн эрхшээлээс чөлөөтэй, жинхэнэ эрдэм мэдлэгт сургадаг, хэрэв сурахгүй бол сургуулиас хөөж орхино. Уг сургуулийг төгсөгчид эрдэм боловсрол сайн эзэмшсэн байдаг ба гэхдээ мөхсөн хэлээр чалчдаг, шүлгийн цохилт өргөлт болгоныг мэддэг Оксфорд, Кембрижийг төгссөн тотинуудтай огт төсгүй билээ. Вест Поинтыг төгссөн хүн бол амьд гадаад хэл эзэмшиж, хэл, шинжлэх ухаан судалсан ба урлагийг ч орхихгүй, түүний хамт ургамал судлал, шугам зураг, геологи, одон орон, инженер, цэрэг дайны гээд дуртай мэргэжлээ эзэмшсэн байна. Товчоор хэлбэл, төрийн өндөр албан тушаалд тэнцэх, удирдаж захирах чадвартай, тэгээд бас даалгасан үүргийг дуулгавартай, яг таг биелүүлэх чадвартай хүн болж гардаг юм.

	Хэрэв миний бие ном эрдэмд тэгтэл дурладаггүй байлаа гэхэд энэ сургуульд эрдэм номоос залхууран огоорч чадахгүй биз ээ. Вест Поинтод сурлагаар хоцрогдсон “мулгуу” хүн байдаггүй. Тэнд гэр бүлийн эрх дарх, хөрөнгө чинээний ялгаа байхгүй. Суралцаж дийлэхгүй бол ерөнхийлөгчийн хүү байсан ч ялгаагүй сургуулиас хасна. Хасагдаж нэр төрөө бузарлахаас эмээж би өөрийн эрхгүй тун шамдан суралцаж, төдөлгүй тэргүүний ихээхэн мэдлэгтэй оюутны нэг болж чадсан билээ.

	Сонсогчдын амьдралыг нарийвчлан өгүүлэх нь сонирхолгүй, нэг маягийн цэргийн сургуулиудын өдөр тутмын дэглэмтэй, харин ч Вест Поинтынх арай хатуу сахилгатай байв. Тэндхийн амьдрал цэргийн хуарангийн боолын амьдралаас ялгарах зүйлээр бага. Гэвч би түүнийг зоригтой даван туулж байв. Гэхдээ цэргийн хүн болох гэж хүссэндээ бус нөхдөөсөө хоцрохгүйг, хоцорсон сурагчдын тоонд орохгүйг хичээж байсан билээ. Миний урьдын чөлөөт амьдралаас эрс ялгаатай тэр хавчигдмал амьдрал надад тун хүнд санагдах мөч бишгүй нэг байсан сан. Тэнд байхдаа гэртээ харихыг, ой хөвч, нуга хөндийдөө очихыг хүсэж, хамгийн гол нь ард хоцорсон нөхдөдөө учиргүй яаран тэмүүлдэг сэн.

	Миний бие зүрх сэтгэлдээ Маюмиг хайрласаар, урт хугацааны хагацал хайр сэтгэлийг минь бөхөөж чадаагүй юм. Тэр гунигт хагацлаас сэтгэлд минь гарсан зайг юу ч хэзээ ч бөглөж чадахгүй гэж боддог. Миний залуу насны хайр сэтгэлийн амтат сайхан дуртгалыг орлох буюу зайлуулах зүйл хаана ч байхгүй. Өглөө, өдөр, шөнө гоо үзэсгэлэнт дүр нь нүдэнд минь бууж, өдрийн бодол, шөнийн зүүд болон үзэгддэг сэн.

	Тийнхүү өчнөөн урт хугацаа өнгөрөхөд би ч энэ л янзаараа байх биз гэж бодож явлаа! Миний сэтгэлийг Маюми шиг тэгтэл татсан хүн нэг ч тааралдсангүй. Өөр ямар ч баяр баясгалан надад тэр үеийнх шиг жаргал цэнгэл авчирч байсангүй. Лете8 голын уснаас амссан ч мартахгүй биз. Тэнгэрийн элч өөрөө тэгж хэлсэн ч би итгэхгүй, итгэж чадах ч үгүй.

	Гэтэл хүний санаа бодол тийм биш ажээ! Энэ талаараа би бусдаас ялгарах юмгүй, амьдралынхаа яг л тэр үед ихэнх улс иймэрхүү алдаа гаргадаг аж.

	Ээ халаг! Хайр сэтгэл цагийн урсгал, хагацлын эрхэнд мартагддаг гэж юутай үнэн үг вэ! Дурлал гагцхүү хоосон дурсамж дуртгалаар амьдардаггүй. Хэдийгээр санаа бодлыг бахдан шагширдаг боловч хүний тогтворгүй чанар бодитой оршин байгаа зүйлийг илүүд үздэг юм. Хорвоо дээр царайлаг бүсгүйчүүд ховор боловч бүхнээс хосгүй хөөрхөн ганц бүсгүй байдаггүй, мөн бусдаасаа онцгой цэвэрхэн эр хүн ч байдаггүй билээ. Хоёр яг адилхан сайхан зургийн аль нүдний хараа булаасан нь танд илүү сайхан санагдана. Сэтгэлтэй улс хагацлын мөчийн тухай бодохдоо айж эмээдэг нь зүгээр нэг шалтгаангүй хэрэг биш юм. Шугам, өнцөг, хэрэм бэхлэлт, шагайвар нүхний тухай өгүүлэх сурах бичиг, өдрийн байнгын бэлтгэл сургууль, хатуу ор, түүнээс ч илүү хатуу шөнийн харуулын байр энэ бүхний аль нэг нь, эсвэл эд бүгдээрээ Маюмигийн тухай дуртгалыг минь яваандаа эзлэн аваад, үе үе түүнийг бодлоос минь хөөн зайлуулдаг болов уу? Эсвэл Саратога, Бальстоноос Вест Поинтэд үе үе зочилж ирдэг бүсгүйчүүдийн хөөрхөн царай юу? Эсвэл дүрэмт хувцастай сонсогч биднийг ирээдүйн баатар эр, ирээдүйн генералууд гэж тооцдог ба манай сургуулиар байнга орж гардаг, офицеруудын маань цайвар үст охид уу? Эдгээрийн аль нь ч миний санаанаас Маюмиг зайлуулсан юм бол? Аль нь ч бай хамаа алга, гол нь үнэхээр тэгсэн юм. Залуу насны минь хайр сэтгэлийн дурсамж улам бүдгэрсээр байлаа.

	Маюми! Үнэхээр олон жил өнгөрөхөд тийнхүү мартагдаж эхэлсэн юм шүү! Чиний царай дүр бүдгэрэхээс өмнө инээмсэглэн мишээсэн мөн ч олон царай харсан даа. Тэрхүү сиренүүдийн9 уянгат дуунд автахгүйг хичээн удаан тэмцсэн боловч би жирийн үхэх үйлтэн болохоор зүрх минь тэр дур булаам зүйлст эрхгүй татагдсан билээ.

	Миний анхны дурлал оргүй мартагдсан гэвэл худал болно. Тэр маань хөрж эхэлснээс бус бөхөөгүй юм шүү. Дээдсийн хүрээлэнгийн зугаа цэнгэлээр чөлөөт цагаа өнгөрөөж байхад ч үе үе дурсагдан санаанаас гардаггүй сэн. Шөнийн жижүүртэй цагаар гэрээ ямагт дурсан санадаг ба тэр бүхний дундаас Маюмигийн дүр санаанд минь тодоос тод дурайтал буудаг байлаа. Маюмийг гэсэн сэтгэл минь хөрсөн болохоос биш бөхөөгүй билээ. Гэвч дахин уулзвал хуучин шигээ л бадран асах нь лавтай гэдэгт би итгэл дүүрэн байна. Сургийг нь ч болтугай дуулсан бол бас л тэгэх байсан юм. Хэрэв намайг мартсан, өөр хүнд хайр сэтгэлээ өгсөн гэдэг сураг дуулдсан бол миний бага насны дурлал, хуучныхаа хүчээр сэргэх байсан нь гарцаагүй.

	Тэгэхээр би бүхнийг мартсан гэж үү? Би Маюмид хайртай хэвээрээ байх нь.

	Хөгжмийн нэг эгшиг нөгөөгөө түрэн зайлуулдаг атал умардын цайвар охид миний зүрхнээс өмнөд нутгийн бор царайт гоо охины дүрийг зайлуулж эс чаджээ.

	Суралцах хугацаанд Маюмигийн барааг харах нь байтугай сургийг нь сонсоогүй билээ. Таван жилийн турш гэр орноосоо, дүүгээсээ алс амьдарлаа. Сургуулийн амралтаараа дүү бид хоёр эцэг, эх дээрээ очно. Тэр хоёр маань жил бүр умард нутгийн Бальстон, Саратога, Нью Порт зэрэг олон хүнтэй сувиллын газар амрах бөлгөө.

	Зуныхаа амралтаар нутагтаа очих сон гэж хэчнээн хүсэвч (Виржина ч бас адил) бидний хүсэлтийг “эх маань ган болд мэт, эцэг маань хад чулуу мэт” тууштай няцаалаа.

	Тэдний дургүйцлийг би ч гадарлаж л байлаа. Бардам эцэг, эх хоёр маань тэгш бус гэрлэлтээс айж болгоомжилсон хэрэг. Хүйлс дээр харсан зүйлээ мартаагүй ажээ.

	Сувиллын газар Рингольдынхонтой үргэлж тааралдана. Аренс мөн л Виржинагийн араас гүйсээр. Одоо тэр этгээд дээдсийн хүрээлэнд нэг чухал амьтан болсон ба мөнгөө зоргоороо зарж, Нью-Йоркийн “тэргүүн арав” хэмээгдэгч хуучин оёдолчин, зуучлагчдаас дутахгүйгээр алт мөнгөө зоргоороо зарж явдаг болжээ. Би Аренст урьдын адил дургүй хүрдэг атал ээж маань түүнд бас л талтай байдаг юм.

	Виржина түүнд ямар байдгийг би хэлж мэдэхгүй. Дүү минь одоо нэгэнт насанд хүрсэн бүсгүй, жинхэнэ сурвалжит авхай, гоо хүүхэн болсон ба амьдралаас их зүйл сурсан, түүний дотор манай үеийн хамгийн чухал салшгүй чанар болсон сэтгэлийн хөдөлгөөнөө чадмаг нууж сурсан байлаа. Виржина заримдаа хэт хөөр хөгжилтэй байснаа (тэр нь надад баахан хуурамч мэт санагдана) гэнэт больчихно. Заримдаа санаашрангуй, бүр хүйтэн хөндий, ихэмсэг байдалтай болно. Гадаад төрх нь улам сэтгэл татам болохдоо миний бүхнээс илүү хайрлан үнэлж явдаг олон зүйлийг, түүний дотор уян зөөлөн сэтгэлээ алдсан байх вий хэмээн эмээж байлаа. Андуурсан байж ч магадгүй юм.

	Дүүгээсээ асуух юм тун ч олон байсан авч хүүхэд ахуйн гэнэн итгэл нэгэнт өнгөрсөн учраас дүүгийнхээ зүрх сэтгэлийг хөндөж ярихад ёсорхол яахин тус болно. Өнгөрсөн явдлын талаар, тухайлбал, ой хөвчөөр дураараа тэнүүчлэн, нуураар зугаалж, дал модны сүүдэр туссан хүйлсний тэрхэн хэсгийн талаар хоорондоо юу ч эс дурсана.

	Виржина тэр явдлуудыг дурсдаг болов уу, над шиг бас дурлаж байсан болов уу гэж би өөрөөсөө үргэлж шалгаадаг байв?

	Тэр талаар би чухамдаа ямар ч тодорхой төсөөлөлгүй байлаа. Би баахан сэжиглэмтгий, бас нэлээд няхуур атлаа сохор ажиглагч, дэндүү хайхрамжгүй хүмүүжүүлэгч ажээ.

	Миний таавар магадтай болох нь зайлшгүй. Эс тэгвэл бид хоёрын хоёулыг тэгтэл баясгаж байсан зүйл, уулзалтын тухай одоо миний дүү юунд чимээгүй байх бил ээ? Буруу хэрэг хийж байснаа эцэг эх маань дургүйцэхэд л мэдсэнээс хойш тэр талаар амаа хамхив уу? Эсвэл дээдсийн хүрээлэнгийнхэн дунд хүүхэд ахуй цагийн даруу хонгор найз нараа санахдаа дургүй нь хүрдэг болоо юу?

	Виржинагийн цээжинд хайр сэтгэл төрж байсан эсэхийг таамаглаж ядна. Үнэхээр тийм байсан бол одоо хэвээрээ болов уу? Үүний учрыг би хэзээ ч олж чадахгүй нь ээ. Бие биедээ итгэмжлэн ярилцдаг цаг нэгэнт өнгөрчээ.

	Үгүй ч юм шиг, хэрэв залуу индианд сэтгэлтэй байсан бол одоо мартагдаж, зүрх сэтгэлээс нь, магадгүй санаа бодлоос нь ч арилан одсон буй заа. Тэр сэтгэл нь одоогийн шинэ найз нөхдийн дунд, чихэнд нь цаг үргэлж ая тал зассан үг шивнэн эргэлдэж байдаг үнэртэн ханхлуулсан дэгжин залуусын дунд мартагдаа биз. Хуучин нөхдөө надаас илүү мартсан байж таарна. Би ч гэсэн мартаагүй гэж үү дээ? Хэмээн миний бие сэтгэх бөлгөө.

	Бид дөрвүүлээ байсан, гэтэл би зөвхөн өөрийнхөө зүрх сэтгэлийг мэдэж байсан нь хачирхалтай юм. Залуу Пауэл, Виржина хоёр бие биеэ бахдан ширтдэг байсан эсэхийг анзаарч мэдээгүй. Би зөвхөн таамаглаж, сэжиглэж, тааварлаж байлаа. Хамгийн гайхалтай нь гэвэл, би өөрөө бусдаас илүү сонирхож байсан тэр хүний сэтгэл зүрх ямар байдгийг огт мэдэхгүй байв. Би өөрийгөө азтай хүн эгж боддог байсан нь үнэн. Нэг ч үг биш, харин харц, хөдөлгөөн, яльгүй жижиг хэрэг миний зүрхэнд урамтай найдвар төрүүлж байв. Гэсэн ч эргэлзэх шаналах минь олонтоо. Эцэст нь хэлэхэд, Маюми надад ерөөсөө хайргүй байж ч магадгүй!

	Ийм бодлоос миний сэтгэл эмзэглэн зовдог байв. Шуудхан хэлэхэд чухамхүү энэ бодол л Маюмигийн тухай дахин санагдуулж, миний ганцаардсан хайр дурлал дахиад л дүрэлзэн асдаг байсныг одоо эргэн санахад сэтгэлд таатай байна!

	Хайран нэр минь хугарч дээ! Тачаалаас өөрцгүй хүчтэй цохилт боллоо! Зовуурь нь хайрын чинээ зузаан бөгөөд нөлөөгөөр нь дэнлүүний гэрэл сүүмэлзэн, миний нүдний өмнүүр жирэлзэх хөөрхөн царайнууд бүдгэрэх авай! Миний бодол санаанд цэцгийн орон, нуур, хүйлс, Маюми дахиад л эргэлдэнэ.

	 

	* * *

	 

	Таван жил сунайтал өнгөрч, миний суралцах хугацаа ч дуусав. Төгсгөлийн хүнд шалгалтуудаа амжилттай давж өндөр үзүүлэлттэй онц дүнтэй диплом авсан маань цаашдын албанд ямар төрлийн зэвсэг сонгох боломж олгов. Их буу, морьт цэрэг, инженерийн албаны алиныг ч сонгох эрхтэй байсан хэдий боловч винтовыг илүүд үздэг тул сонгон авав. Тийнхүү явган цэргийн албыг сонгож, буучдын хороонд бүртгүүлэв. Сонин дээр надад дэслэгч цол олгосон тухай нийтэлсэн байв. Удалгүй би чөлөө авч төрсөн нутгийн зүг жолоо залав.

	Дүү минь ч эмэгтэйчүүдийн сургуулийг онц дүнтэй төгсөж надтай хамт гэртээ харихаар замд гарлаа.

	Эцэг маань биднийг угтсангүй, гагцхүү бэлэвсрэн хоцорсон эх минь нүд дүүрэн нулимстай, уй гунигтай угтаж билээ.

	
Арван наймдугаар бүлэг : СЕМИНОЛУУД

	Флоридад эргэж ирэхдээ төрөлх нутгийн минь тэнгэрт дайны үүл хуралдаж эхэлснийг ажигласан юм. Дайн хэзээ ч дэгдэж болзошгүй байсан тул миний цэргийн амьдралын анхны сорилт бол эх нутаг, орон гэрээ хамгаалах дайн болох ажээ. Дайны тухай мэдээнд би төдий л гайхсангүй. Дайн бол цэргийн сургуулийнхны байнгын нэг дуртай сэдэв болдог байлаа. Өөр хаана ч дайны бүхий л боломж, ирээдүйн төлөвийг тийнхүү нарийн ширийн хэлэлцдэггүй биз ээ.

	Америкийн Нэгдсэн Улс сүүлийн арван жилийн турш дэлхийн бусад оронтой дайн дажин хийгээгүй билээ. “Өвгөн Хикорийн10” төмөр нударга хил орчмын дайсныг айлган дарж байв. Арав гаруй дайсагнал зогсож, нам тайван амьдарсаар ирсэн авч status quo11 эцэс болов. Улаан арьстнууд дахиад л эрхээ хамгаалан босжээ. Тэгэхдээ хил орчмын нутгаар бус хэний ч санаанд ороогүй газар, “алс өрнөдөд” цэцгийн орны зүрх болсон газарт тэмцэл өрнөсөн байна. Тийм ээ, Флорида нутаг бас нэг дайн явагдах тайз болон хувирах ёстой болжээ. Өгүүлэл маань үнэндээ түүхийн баримт дээр тулгуурласан учраас Флоридын өнгөрсөн түүхийн талаар хэдэн үг дурдъя.

	1821 онд Испанийн далбаа Сан Августино, гэгээн Марксын цамхаг дээр намирахаа болиод, Америк тив дэх сүүлчийнх нь эзэмшлийн нэг болох энэ үзэсгэлэнт нутгийг захирах эрхээ алдсан юм. Нарийн хэлбэл, Флорида бол Испанийн хувьд түшиц газар байснаас биш, хэрэг дээрээ захиргаагаа хэдийн алдсан байжээ. Бууж өгөхөөсөө бүр өмнө индианчууд шахагдан өргөн уудам нутгаас дүрвэн зайлж хэрэм цайзад бүгэх болсон аж. Испанийн эзэмшил гацаанууд эвдэрхий балгас болон хувирч, тэдний адуу, үхэр уудам тал хөндийгөөр зэрлэгшин тэнэж, нэгэн цагт цэцэглэн хөгжиж байсан эдлэнгийн буурь лууль шарилжид бариулжээ. Нэгэн зууны турш эзлэн захирах зуураа гайхамшигт сайхан барилга суурин олныг барьж байгуулсан ба барилга байшингийн нуранги үлдэц нь, саксон хийц маяг оруулахыг хичээн тэдний оронд барьсан хожмын барилгаас хавьгүй бат бэх болох нь Испани үндэстний урьдын алдар цуу сүр хүчийг илтгэнэ.

	Гэвч байлдан олсон эх нутгаа удаан хугацаагаар эзэмших хувь индиан чуудад олдсонгүй. Цагаан арьстны өөр нэг үндэстэн, тэдэнтэй эр зориг, хүч чадлаараа тэнцүү улс умард зүгээс довтолж эхлэхэд, эрт орой хэзээ нэгэн цагт өөрсдөө ухарна гэдгийг индианчууд ойлгосон юм.

	Одоо ерөнхийлөгчийн суудал эзэлсэн тэр догшин цэргээр12 удирдуулсан зэвхий царайт булаан эзлэгчидтэй нэг мөргөлдөөд авчээ. Индианчууд ялагдаж, өмнө зүг, нутгийн төв хүртэл түрэгдсэн юм. Гэвч энд халдашгүй эрхийн гэрээ байгуулав. Гэрээг ёслол төгөлдөр гүйцэтгэж, газар нутгаа эзэмших эрхийг ёслол төгс тангараг өргөн баталснаар Семинол овгийнхон сэтгэл хангалуун үлдсэн ажээ.

	Хүчтэй, дорой хоёрын хооронд байгуулсан аливаа гэрээ хэлэлцээ бол хүчтэн нь дур зоргоороо зөрчиж байдаг эмзэг зүйл билээ. Энэ удаа ч гэрээний болзлоо ичгүүргүй эвдсэн байна.

	Адал явдал хайгч цагаан арьстнууд Индианы нутгийн хил орчмоор сууж, индианы нутгаар хэрэн тэнүүчлэхдээ зүгээр нэг явсангүй. Газар нутгийг нь шинжин сонжиж, будаа, хөвөн, чихрийн нишингэ, будаг, чидун жимс, амтат жүрж тарьж болохоор үржил шимт сайхан нутаг гэдгийг ажиглаад авчээ. Тэгээд тэр нутгийг эзэлж авахыг туйлаас хүсэж, түүгээр ч үл барам өөрийн нутаг болгохыг хатуу шийдсэн аж.

	Гэрээ байсан боловч тэдэнд уг гэрээг сахин мөрдөн хэрэг юун? Жорж, Каролин мужийн хоосорсон эдлэнгийн эзэд, өмнөд нутгийн негр боолын худалдаачид гээд адал явдал хайгч зүсэн бүрийн этгээдэд гэрээ хэлэлцээр, тэр тусмаа улаан арьстнуудтай байгуулсан гэрээ ямар пад байх бил ээ? Тэр хэлэлцээг цуцлах хэрэгтэй!

	Төдий л ёсорхог бус “Их эцэг” тэдний төлөвлөгөөг дэмжин хөхиүлсэн юм.

	“Зүйтэй сайн байна. Семинолын газрыг авах хэрэгтэй, тэд өөр тийшээ нүүвэл зохино. Өрнө зүгт, өргөн их талд шинэ нутаг олж өгөмз. Тэд яах вэ, ан хийх өөрийн гэсэн уудам их нутгийг үүрд эзэмшинэ биз” гэж “Их эцэг” айлджээ.

	“Үгүй ээ, бид нүүхийг хүсэхгүй байна. Бид эндээ идээшсэн, бид төрөлх эх нутагтаа хайртай, эх орноо орхихыг үл хүснэ, эндээ л байна” гэж семинолууд хариулсан юм.

	“Та нар сайн дураараа зайлахгүй юу? Тэгж л бай. Бид хүчтэй, та нар дорой шүү дээ. Бид, та бүхнийг хүчээр зайлуулна!”

	Ерөнхийлөгч Жексон семинолуудад яг ийм утгатай хариу өгчээ.

	Гэвч дэлхий дахинд олон нийтийн үзэл бодол тогтож, түүний шаардлагыг хангах хэрэгтэй байдаг. Харгис хэрцгий этгээд ч гэрээ хэлэлцээг илэрхий зөрчих дургүй. Ийм тохиолдолд улс төрийн намууд олон нийтээс илүү үүрэг гүйцэтгэдэг бөгөөд үйл ажиллагаагаа хууль ёсны мэт харуулахыг чухалчилдаг аж.

	Индианчууд зөрсөөр байлаа. Тэд эх орноо хайрладаг; газар нутгаа орхин явахаас татгалзаж байв. Үүнд гайхах зүйл огт үгүй.

	Тэднийг нутгаас нь зайлуулахад ямар нэг шалтаг олох хэрэгтэй байжээ.

	Индианчууд бол залхуу, үржил шимт хөрсөө боловсруулж ашигладаггүй гэсэн хуучин шалтаг тохирохгүй болов. Энэ бол оргүй гүтгэлэг юм. Семинолууд анчин төдийгүй тариачид байлаа. Тэдний газар боловсруулах арга барилыг бүдүүлэг гэж үзэж болох авч зөвхөн энэ нь тэднийг эх нутгаас нь хөөх шалтгаан болно гэж үү?

	Үүнийг эс өгүүлэхэд өөр шалтаг ч мундахгүй олджээ. “Их эцгийн” илгээсэн зальтай бачтай бүрэн эрхт элч янз бүрийн шалтаг төвөггүй бодож олсон байна. Тэр этгээд бол холион бантан хутгах талаар гарамгай мэргэшсэн, үүнийгээ ч гялалзтал хэрэгжүүлдэг хүмүүсийн нэг байжээ.

	Түдэлгүй индианчуудын зохисгүй ажлын тухай тэр нутгаар нэг яриа тархав. Адуу, үхэр хулгайлсан, эдлэн суурин устгасан, цагаан аянчин жуулчныг талж дээрэмдсэн гэх зэргийг балмад зэрлэг семинолууд үйлдсэн мэт цуурхах болов.

	Хүн амыг үймүүлж сандраахад үргэлж бэлэн байдаг хил орчмын хээл хахууль авсан хэвлэлийнхэн гарсан боломжийг алдалгүй, харин ч баахан давсалж байгаад нийтлэхийг өөрийн үүрэг хэмээн үзжээ.

	Гэтэл индианчуудын зүгээс хийсэн өдөөн хатгалга, өс хонзон, шударга бус зэрлэг явууллагын тухай чухам хэн сонин хэвлэлд бичсэн бэ? Зохиогчийн нэрийг чандлан нууж байлаа.

	Семинолуудын эсрэг дайсагнасан үзэл орон даяар хурцдав.

	“Зэрлэгүүдийг устгая! Сөнөөе! Тэднийг улс орноосоо хөөе! Өрнө зүгт зайлуулъя!” хэмээн газар сайгүй хашхиралдах боллоо.

	Америкийн Нэгдсэн Улсын ард түмэн ямар нэг зүйл хүсвэл ялангуяа тэр нь засгийн газрын бодлоготой нийцэж байвал даруй хэрэгжих боломжтой авай. Энэ удаа ч яг ийм юм болж, засгийн газар өөрөө уг ажлыг гардан хийжээ.

	Олны хүслийг биелүүлж, зэрлэгүүдийг хөөж, устгаж, зайлуулах явдал тун хялбар гэж бүгдээрээ бодож байлаа. Гэтэл гэрээ байж байдаг. Америкийг дэлхий дахин хараа тавин ажиглаж байснаас гадна тоомсорлохгүй байж үл болох цөөн хэдэн хүн олны хөл үймээнийг эсэргүүцэж байв. Уг гэрээг улайн цайм зөрчиж болохгүй тул саад болсон гэрээнээс хэрхэн салах вэ?

	Овгийн толгойлогчдыг цуглуулаад гэрээг цуцалъя гэж ятга! Удирдагчид нь бас л хүн, ядуу хоосон, зарим нь архинд дуртай, хээл хахууль ч тус болно, “хатуу хар ус” бүр ч илүү тус хүргэнэ. Тэгээд хоёр утгатай гэрээ байгуулъя. Харанхуй зэрлэгүүд учрыг нь үл ухааран гарын үсгээ зурах болно. Тэгвэл гүйцээ!

	Овжин төлөөлөгч! Чухамхүү чи ингэж төлөвлөж, өөрийн биеэр хэрэгжүүлэх гэж байна.

	Тэгээд ч төлөвлөгөөгөө хэрэгжүүлжээ. 1832 оны 5-р сарын 9-ний өдөр Оклаваха голын хөвөөнөө болсон зөвлөгөөнд семинол үндэсний удирдагчид бүрэн бүрэлдэхүүнээрээ цугларч, эцэг өвгөдийнхөө газар нутгийг арилжиж орхив!

	Дэлхий дахинаа ингэж зарлав.

	Энэ бол гүтгэлэг байлаа. Удирдагчид бүрэн бүрэлдэхүүнээрээ бус, зөвхөн хээл хахууль авагч, итгэл эвдсэн урвагчид, айж хулчийсан, арга барагдсан сул дорой хүмүүс цугларсан байжээ. Семинол овгийнхон тийнхүү нууцаар байгуулсан хэлэлцээрийг зөвшөөрөхөөс татгалзах нь мэдээж. Тэгээд ч болзлыг нь хүлээж авахгүйд гайхах зүйлгүй. Тэгэхээр ард түмний хүсэлтийг илүү чөлөөтэй, дүүрэн батлахын тулд бас дахин зөвлөгөөн хийх хэрэгтэй болжээ.

	Семинолын ихэнх нь уг гэрээг батлахаас дургүйцсэн нь түдэлгүй илэрхий болов. Олонх удирдагчид гарын үсэг зурахаас татгалзжээ. Тэргүүн удирдагч Онона ч татгалзсан байна. Зарим удирдагч гарын үсэг зурснаа хүлээсэн боловч бусдын зөвлөгөө, ятгалгаар урьд нь үйлдсэн гэж мэдэгдэв. Овгийн ихээхэн хүчирхэг хэдэн удирдагч, ах дүү Оматла, Хар Шавар, Өндөр Дайчин нар уг гэрээнд үнэхээр гарын үсэг зурсан гэж илэн далангүй мэдэгдсэн байна.

	Овгийн бусад гишүүн тэднийг үл итгэх болж, урвагч мэт үзсэн нь шударга хэрэг. Тэдний амь насанд заналхийлж эхлэв. Хань хамсаатан нь ч хийсэн хэрэгт нь зэвүүцэн дургүйцжээ.

	Хэрэг явдлыг ойлгохын тулд семинолын улс төрийн байгуулалтын талаар хэдэн үг дурдах хэрэгтэй юм. Төрийн хэлбэр нь цэвэр бүгд найрамдах улсын, жинхэнэ ардчилсан хэлбэр. Эрх чөлөөт нийгмийн тийм төгс сайн нөхцөл дэлхийн ямар ч улс, нийгэмд тогтож байгаагүй байж магадгүй. Бас жаргалтай гэж нэмж хэлэх ёстой, яагаад гэвэл жаргал бол эрх чөлөөгөөр олддог шүү дээ. Тэдний төр улсыг Шотландын овгийн байгуулалттай зүйрлэдэг. Гэтэл энэ адилтгал зөвхөн ганцхан зүйл дээр үнэн юм. Гэлүүдийн13 нэгэн адил семинолууд төрийн нэгдсэн байгууллагагүй. Тэд овог овгоороо салангид, бие биеэсээ алс хол тус бүр улс төрийн талаар бие даан орших бөлгөө. Овгууд эв найрамдалтай амьдрах боловч ерөнхийлөн захирах засаг байсангүй. Индианаар “Мико” хэмээх цолтой “Тэргүүн удирдагчийг” европын вангуудтай адилтгаж үл болох ба тэдэн шиг эрх ямба эдлэхгүй. Семинол овгийнхны бардам сэтгэл өөрсдийгөө тийнхүү доромж үзэхийг яавч зөвшөөрөхгүй буй заа. Тэд хүний төрөлх эрхээс хараахан татгалзаагүй байгаа юм шүү. Төрийн чанар хувирч, муудсанаас хойш “хаант ёс”-ны үзэл ард түмнийг ноёлох болсон юм.

	Семинолын тэргүүн “мико” зөвхөн тэргүүн гэсэн нэртэй л байна. Түүний эрх мэдэл хязгаарлагдмал, семинолынхны амь нас, эд хөрөнгийн талаар аливаа захирамж гаргах эрхгүй. Удирдагч нь баян чинээлэг бус, харин ч аймагтаа хамгийн ядуу байх явдал олонтоо. Ядарч зүдэрсэн хүнд бүхнээс илүү тус хүргэдэг, хэнд ч өглөг хүртээхэд бэлэн, гэхдээ ардын хөрөнгөнөөс бус зөвхөн өөрийнхөө өмчөөс л өгнө. Тиймээс ч баяжих нь маш ховор байдаг юм.

	Агуу удирдагч ямар ч бараа бологч дагуулдаггүй, элдэв маягаар чамирхаж хээнцэрлэдэггүй, дорно дахины раж, эсвэл бүр илүү үрлэг гарлагатай өрнөдийн эзэн хаадын адил зусар бялдууч ордныхон дагалддаггүй билээ. Хувцас хунар нь анхаарал татахгүйгээр үл барам ихэвчлэн эргэн тойрны хүмүүсээсээ дор байдаг. Олон тооны энгийн дайчид удирдагчаасаа хавьгүй дэгжин хувцаслах бөлгөө.

	Тусгаар овгуудын удирдагч байдаг ч их удирдагчийнхаас ялгаагүй. Хүний амь нас, эд хөрөнгөний асуудлыг ганцаар шийдвэрлэх, ял шийтгэл ноогдуулах эрх байхгүй. Эдгээр асуудлыг зөвхөн тангаргийн шүүх шийдвэрлэнэ. Аливаа гэмт хэрэгтэнд нь энэ хүмүүсийн оноосон ял цааз нь соёлт ертөнцийн өндөр хөгжсөн шүүхийн тогтоолыг бодвол тун шударга байдгийг би зоригтой хэлж чадна.

	Энэ бол ганц үзэл санааг бус бүх нийтийн тэгш эрхийн зарчим бүхий цэвэр бүгд найрамдах улсын эрх чөлөөний систем юм. Нэр алдар, хүндэтгэлийг зөвхөн байгуулсан гавьяа зүтгэлээр олно. Өмчийг нийтээрээ эзэмшихгүй боловч нийтээр хөдөлмөрлөнө. Гэвч энэхүү хөдөлмөрийн нэгдэл бол харилцан зөвшөөрсний үндсэн дээр хүн бүрийн сэтгэлд нийцсэн нэгдэл юм. Гэр бүлийн холбоог ертөнц дээрх хамгийн ариун нандин, бат бэх зүйл хэмээн үзнэ.

	Эрхийг нь хасаж, төрөлх нутгаас нь зайлуулж, үзэсгэлэнт сайхан эх орноос нь хөөсөн зэлүүд цөл газар луу түрэн хөөж, талын зэрлэг ан амьтны адил хүйс тэмтрэн устгах гэж хүсээд байгаа зэрлэгүүд гэдэг маань хэрэг дээрээ ийм улс бил ээ! Тэднийг үнэндээ зэрлэг амьтад мэтээр л сүрэг сүрэг анч нохдоороо мөшгөн хөөж байлаа.

	
Арван есдүгээр бүлэг : ИНДИАН ҮНДЭСТНИЙ БААТАР

	Нэлээд хэдэн шалтгаанаас үүдэн Оклаваха голын эрэг дээр байгуулсан гэрээг семинол үндэстэн хүчин төгөлдөрт тооцож болохгүй байсан юм. Нэгд гэвэл, уг гэрээнд ихэнх удирдагч биш их бага нийлсэн арван зургаан хүн л гарын үсэг зурсан, гэтэл бүх үндэстэн тав дахин илүү тоотой.

	Хоёрт гэвэл, үнэндээ тэр бол гэрээ биш, болзол байсан юм. Уг болзол ёсоор семинолыг төлөөлж хэдэн хүн Өрнө зүгт (Цагаан голын савд) тэдэнд олгохоор тогтсон газар нутгийг очиж урьдчилан шалгаж үзээд тэр тухайгаа ард олондоо илтгэх ёстой байв. Тэрхүү газар оронтой урьдчилан танилцаагүй цагт семинолуудыг нүүлгэх тухай аливаа хэлэлцээр хүчинтэй бус болохыг харуулсан юм.

	Болзол ёсоор шалгалт ч явуулав. Засгийн газрын төлөөлөгч 7 удирдагчийг дагалдан аль өрнө зүгт газар нутгийн байдалтай танилцах аянд морджээ.

	Энд ч бүрэн эрхт элчийн арга бачийг ажиглагтун! Тэр долоон удирдагч бараг бүгдээрээ нүүх талыг баримталсан хүмүүс байлаа. Тэдний дунд ах дүү Оматла, Хар Шавар нар байв. Эх оронч үзэлтэй “Дүүлэгч” хэмээх Хойтл-Метти оролцсон боловч тэр зоригт дайчин галт усанд дурлах тул олон индиан зэмлэж зүхдэг байжээ. Хойтл-Меттийн сул талыг тэднийг дагалдан яваа засгийн газрын төлөөлөгч Фэген андахгүй ажээ.

	Зальт төлөвлөгөөг сайтар боловсруулж, хэрэгжүүлж чаджээ. Төлөөлөгчдийг Арканзас мөрний Гибсон боомтод найрсгаар хүлээн авч зочилсон аж. Хойтл-Метти архины аагт ааш зан хөгжилтэй байв. Удирдагчдын өмнө гэрээг дэлгэн барихад долуулаа гарын үсгээ зурж орхисон байна. Тийнхүү бяцхан хошин тоглолт амжилттай төгсөв.

	Гэвч ингэснээр Оклавахын гэрээ хүчин төгөлдөр болсон хэрэг бус юм. Томилогдсон төлөөлөгчид ирээд ажлаа тайлагнаж, мөн ард олны саналыг мэдэх хэрэгтэй байлаа. Ард түмний саналыг ойлгохын тулд бүх удирдагч, дайчдыг цуглуулах хэрэгтэй.

	Энэ ч яах вэ, зүгээр нэг ёс төдий зүйл аж. Ард түмэн долоон удирдагчийн хийсэн уршигт хэлэлцээг зөвшөөрөхгүй, дэмжихгүй нь хэн бүхэнд илэрхий байсан юм. Ард түмэн нүүж явахыг хүсээгүй бил ээ!

	Гэрээний бусад болзлыг өдөр тутам зөрчиж эхэлсэн нь тодорхой болов. Жишээлбэл, Оклавахын гэрээнд гарын үсэг зурсан этгээдүүд зугтсан боолчуудыг эздэд нь эргүүлэн тушаана гэж амласан байж. Гэтэл нэг ч хар арьст боолыг эргүүлж өгсөнгүйгээр үл барам тэдгээр боолчууд индианчуудын дунд найдвартай, айх аюулгүй хоргодох оронтой болжээ.

	Засгийн газрын бүрэн эрхт элч энэ бүгдийг сайн мэдэж байлаа. Хэдийгээр ёс төдий зүйл хэмээн үзэж байсан авч шинээр зөвлөгөөн хуралдуулахаар шийдэв. Индианчуудыг ятган гарын үсэг зуруулах аз дайрч ч мэдэх юм, эс бүтвэл айлгаж сүрдүүлэх юм уу, жадтай бууны тусламжаар албадах гэсэн санаа өвөрлөсөн аж. Тэр санаагаа ч мэдэгдэв. Төлөөлөгчийн газар цэргийн ангиудыг Кинг боомтод татан төвлөрүүлж эхэлсэн ба Тэмп боомтод өдөр бүр цэрэг хүрэлцэн ирж байлаа. Засгийн газар нэгэнт арга хэмжээ авч, хэрэгцээ гарвал хүч хэрэглэх шийдвэр гаргажээ.

	Би болж байгаа бүх зүйлийг, мөн миний эзгүй байсан тэр олон жилийн дотор юу юу болсныг сайтар мэдэж байв. Манай сургуулийн нөхөд индианы асуудлыг сайн төсөөлдөг, уг асуудал тэдний, ялангуяа сургуулиасаа хурдхан салахын мөн болдог нөхдийн сонирхлыг жигтэйхэн их татсан байлаа. Тус орны баруун нутагт дөнгөж дууссан “Хар харцагын дайн” олон хүнд тулалдаанд товойн ялгарах боломж хэдийн олгосон ба алдар гавьяа хүссэн залуус Флоридын зүг хараа тавих болжээ.

	Гэтэл иймэрхүү дайнд алдар гавьяа олно гэсэн бодол хүмүүст хөгийн санагдаж байлаа. “Тун ч хялбар дайн болох биз, дайсныг тоох явдалгүй. Хэдхэн зэрлэгүүд ядаж нэг салаа цэргийн өөдөөс олигтой тулалдаж чадахгүй нь лавтай. Индианчууд анхны тулалдаанд л бүгд алагдах буюу баривчлагдана, тулалдаанаа сунжруулж үргэлжлүүлэх горьдлого тэдэнд өчүүхэн ч үгүй, харамсалтай нь даанч тийм горьдлого байхгүй дээ” гэж итгэлтэйеэ ярьж байсан юм.

	Манай сургуулийн нөхөд ч бас тийнхүү итгэж байв. Тэр цагт улс орон даяар тэгж итгэж байсан билээ. Арми ч бас энэ үзлийг хуваалцаж байв. Тэр байтугай нэг офицер, хамаг аюулыг ганц доод тушаалын даргынхаа хамт үүрч, Индианы нутгаар хөндлөн гулд туулж чадна хэмээн сайрхсан аж. Бас нэг сагсуу этгээд уул дайныг өөрийнхөө зардлаар дуусгах эрх олгохыг хүссэн байна. Дайныг 10 000 долларт багтаана хэмээжээ!

	Дээрх жишээнүүд бол тэр үеийн олон нийтийн санааг илэрхийлж байгаа юм. Индианчууд бидэнтэй удаан дайтах хүсэлтэй буюу чадалтай гэдэгт хэн ч итгээгүй билээ. Үнэнийг хэлэхэд, индианчууд ямар ч эсэргүүцэл үзүүлэхгүй, сайндаа л нөхцөлөө сайжруулахаар тохиролцоод зэвсэгт мөргөлдөөн гарахаас өмнө бууж өгнө гэсэн бодолтой хүн ч цөөнгүй байлаа.

	Миний хувьд гэвэл, байдлыг огт өөрөөр үзэж байлаа. Энэ сэдвээр ярилцагч ихэнх улсыг бодвол би семинолууд болон тэдний эх орныг хавьгүй сайн мэдэж, индианчуудын эсрэг чиглэсэн давуу хүч, тэмцлийн илэрхий найдваргүй байдлыг эс харгалзан, тэднийг тийм гутамшигт болзлыг яавч зөвшөөрөхгүй, хэрхэвч хялбар ялагдахгүй гэдэгт миний итгэл алдраагүй юм. Гэвч миний энэ таамаглал буруудаж ч болох талтай. Би нөхөдтэйгөө санал зөрөн маргах бүр тэдний доог тохуу болдог сон.

	Сонин хэвлэлээс бид хэрэг явдлын бүхий л байдалтай тодорхой танилцана. Мөн Вест-Поинтыг төгсөөд одоо Флоридад алба хааж буй хүмүүсээс тогтмол ирдэг захидлаас мэддэг байв. Бидэнд хэрэг явдлыг нэгд нэгэнгүй мэдээлдэг учраас түдэлгүй Индианы олон удирдагчийн алдар, овгийн дотоодын улс төрийн бодлогыг ч андахаа больсон юм. Тэд хоорондоо нэгдэлгүй нь ажиглагдав. Ах дүү Оматлагийн нэгээр толгойлуулсан хэсэг манай засгийн газрын шаардлагыг хүлээн авахыг зөвшөөрсөн ба тэдний нам бол урвагч, цөөнхийн нам ажээ. Нөгөө эх орончдын намд олонх хүмүүс, түүний дотор “мико” өөрөө, түүнчлэн Холата, Коа, Хожа нарын нөлөөтэй том удирдагчид мөн негр Абрам нар оржээ.

	Эх орончдын дундаас нэг хүний нэр дуулиантай яригдан бусдаас онцгой дуулдах болов. Түүний нэр өдөр тутмын сонин хэвлэл, манай нөхдийн захидалд байнга үзэгдэх боллоо. Тэр бол овогтоо гайхалтай хүч нөлөө олж буй нэгэн залуу дайчин бага удирдагчийн нэр бөлгөө. Эл хүн “нүүлгэх” асуудлыг хамгийн шаргуу эсэргүүцэгч, хэрэг дээрээ эсэргүүцлийн талынхныг удирдан зоригжуулагч болжээ. Ах зах илүү нөлөө бүхий удирдагчид ч түүний зөвлөгөөнийг дагаж эхлэв.

	Вест Поинтын сонсогчид бид эл залууг ихэд шагшин бахдах болов. Түүнийг баатар эрийн бүхий л шинжийг хадгалсан сайхан санаа, эрэлхэг зориг, гоо үзэсгэлэн, саруул ухаантай эр хэмээн дүрслэх бөлгөө. Бие бялдар, оюун ухааны аль аль чанарыг дүрслэхдээ бараг хэтрүүлсэн болов уу гэлтэй. Биеийн галбираараа Аполлон14 мэт, гоо үзэсгэлэнгээрээ Адонис, Эндимион15 нар шиг гэжээ.

	Өөрийнхөө үндэстэн дотор бүх юманд тэргүүлдэг гэнэ. Хамгийн мэргэн бууч, мундаг усч, моринд гарамгай, бүхнээс хурдан, хамгийн азтай анчин, тайван цагт ч, дайны цагт ч хосгүй гарамгай, товчоор хэлбэл Кир л гэсэн үг. Түүний алдрыг дуурьсгах Ксенофонтууд16 хангалттай гарчээ.

	АНУ-ын ард түмэн олон жилийн турш улаан арьстнуудтай эв найрамдалтай амьдрав. Домогт зэрлэгүүд хил хязгаараас алс хол сууж байлаа. Сууринуудад индианчуудын барааг харсан буюу тэдний тухай сонин хачныг дуулж сонссон хүн тун ховор. Овгийн төлөөлөгчид хотод очихоо хэдийн больжээ. Гэтэл одоо энэхүү ой хөвчийн хүүхдүүд17 олны анхаарал сонирхлыг учиргүй их татах болов. Гагцхүү индианы баатар дутаж байсан бол эл залуу удирдагч гарч ирэв.

	Түүний нэрийг ОЦЕОЛА гэнэ.

	 


Хорьдугаар бүлэг : ХИЛ ОРЧМЫН ХУУЛЬ ЁС

	Төрсөн гэр орондоо олон хоног таатай амрах боломж надад олдсонгүй. Гэртээ ирээд хэдхэн хонотол Семинолын хэрэг эрхлэх газар, Флоридын армийн штаб байрлаж байсан Кинг боомтод хүрэлцэн очих дуудлага хүлээж авлаа. Намайг генерал Клинчийн командалсан штабт томилсон аж.

	Би аяны замд тун дурамжхан бэлтгэж эхлэв. Тийм олон жил тусдаа байсан, намайг энхрийлэн хайрладаг улсаасаа тийнхүү түргэн салахад сэтгэлд хүндхэн гунигтай. Ээж, дүү хоёр маань намайг явах болсонд туйлгүй харуусч, албанаасаа чөлөөлөгдөж, гэртээ байгаач хэмээн ятгаж байв.

	Би боомт руу дуудагдсандаа сэтгэл дундуур байсан тул тэр хоёрын ятган зөвлөхийг дагахаасаа нэг их дургүйцэхгүй сэн. Гэтэл ийм эгзэгтэй цагаар зөвлөгөөнийг нь дагахыг хүсээгүй юм. Тэгвэл намайг урвагч, аймхай хулчгар амьтан хэмээн шившиглэх болно. Нэгэнт эх орон минь гартаа зэвсэг барихыг тушаасан учраас шударга ч бай, буруу ч бай хамаагүй, аливаа хэргийн төлөө дуртай ч дургүй ч зэвсэг барин тэмцэх ёстой. Түүнийг л эх оронч үзэл гэдэг ажээ!

	Гэрээсээ явахдаа бас өөр шалтгааны улмаас дурамжхан байсан билээ. Түүнийгээ тайлбарлах юун. Гэртээ ирсэн анхны өдрөөс эхлэн нуурын нөгөө эргийг, мөн сэтгэлд дулаан хүйлсний зүг үргэлж хардаг байлаа. Аяа, би Маюмийг мартаагүй ажээ! Сэтгэл санаагаа би өөрөө ч ухаж ядна. Сэтгэл минь даанч их зөрөлдөөнтэй эсрэг тэсрэг юм. Залуу насны хайр сэтгэл хуучин дуртгалуудыг давамгайлан дийлж, урт хугацааны турш нөмрөн байсан үнсэн дороос хэзээ л бол бадран асахад бэлхэн. Харуусал, гэмшил хосолсон залуу насны дурлал эргэлзэх, хардах таамаглалаар дүүрэн ажээ. Энэ бүхнийг зүрх сэтгэлээрээ амссан билээ.

	Гэртээ ирчхээд голын гарам руу ч очиж чадсангүй. Эх маань надад бас л итгэхгүй байгааг ажиглав. Эргэлзээг минь даруй арилгаж чадах зүйлийг асуух гэж хэчнээн хүсэвч эс зүрхэлнэ. Тэр цөөн өдрийг эргэлзэн тээнэгэлзэхийн хамт нэг л базаахгүй юм болсон байх вий хэмээн шаналсаар өнгөрөөлөө.

	Маюми амьд мэнд болов уу? Намайг мартаагүй байгаа? Үнэнч үлдсэн болов уу? Ер нь надад хайртай болов уу?

	Эхний асуултаа ойр хавийнхаа хэнээс ч асуух боломжтой атал хамгийн дотно хүндээ ч нэрийг нь шивнэхээс эмээж байлаа.

	Ээж дүү хоёртойгоо салах ёс гүйцэтгээд аян замдаа мордов. Манай нэг нагац ах тэр хоёрт хань болж мөн аж ахуй хариуцан эрхлэх болсон юм. Удахгүй эргэж ирнэ гэсэн найдвар хагацлын гунигийг нимгэлж байв. Хэрэг явдал нэлээд удаашрахад хүрлээ гэхэд миний алба хаах газар холгүй тул гэртээ байн байн ирэх боломжтой юм.

	Нагац ах маань бусдын адил бодолтой байх ба “ Индианчууд, бүрэн эрхт элчийн шаардлагыг хүлээж авах нь магад. Эс тэгвэл тэнэг хэрэг болно!” хэмээнэ.

	Кинг боомт манайхаас холгүй, Индианы нутаг дээр хилээс 14 бээр зайтай манай эдлэнд ойрхон оршино.

	Тэнд хоногтоо багтаж хүрэх бөгөөд хөгжилтэй илдэч Хар Жек минь хамт явахад зам тийм ч урт санагдахгүй ажээ. Бид аргамаг хүлгээс хоёрыг эмээллэж шүдээ хүртэл зэвсэглээд мордов.

	Бид хоёр дээд гармаар гол гатлан “нөөц” нутагт18 оров. Цорын ганц жим голын эрэг дагуу эргээс нэлээд холуур ой дотуур нэвт өнгөрнө. Уг жим хатагтай Пауэлийн эдлэнгийн хажуугаар гарна.

	Задгай газар гармагц салаа зам руу харан түүнд өөрийн эрхгүй татагдав. Түүгээр хэчнээн ч удаа зүрх догдлон явсан билээ дээ.

	Би түдгэлзэн зогтусав. Санаанд минь элдэв хачин бодол эргэлдэн шийдэж ядан тээнэгэлзэнэ. Цулбуураа нэг тавин нэг татаж, морио давирахыг завдсанаа бас л болив.

	“Очдог юм бил үү? Маюмиг нэг харъя. Амтат дурлалын баяртай дахиж нэг золгох уу? Дахиж нэг, хожимдсон бол яана? Надтай уулзахаас дургүйцдэг ч болсон уу, эсвэл дайсны ёсоор уулзах ч юм бил үү? Магадгүй... ” гэж бодтол,

	— Жорж гуай, та яав аа? Энэ чинь бэхлэлт орох зам биш шүү дээ гэж Жекийн хэлэх сонстов.

	— Мэдэж байна аа, Жек минь. Би хатагтай Пауэлийнхээр ороод гардаг юм бил үү гэж бодсон юм.

	— Хатагтай Пауэлийнх гэв үү? Бурхан минь! Та тэр тухай ер мэдээгүй хэрэг үү?

	— Юуг тэр вэ? гэж би баахан сэтгэл зовнин асуулаа.

	Хатагтай Пауэл энд байхаа больсон. Тэднийхэн яваад хоёр жил болж байна.

	— Явсан гэнэ ээ! Хаашаа?

	— Хаачсаныг хэн ч мэдэхгүй. Нөөц нутагт, өөр эдлэн рүү юм уу, эсвэл бүр өөр тийшээ явсан байх.

	— Одоо энд хэн суудаг юм бэ?

	— Хэн ч байхгүй. Тэдний байшин эзгүй байдаг.

	— Тэгвэл хатагтай Пауэл юунд гэр орноо орхих бол оо вэ?

	— Аа, их сонин юм болсон. Бурхан минь! Та ер сонсоогүй гэж үү? Жорж гуай?

	— Үгүй, ер сонсоогүй.

	— За тэгвэл би яръя. Тэгэхдээ одоо хөдөлье, эзэнтэн. Цаг нэлээд оройтсон байна. Шөнө ойгоор явах осолтой гэж Хар Жек өгүүлэв.

	Би мориныхоо амыг эргүүлэн гол зам дээр түрүүлэн гарав. Жек хажууд явна. Түүний хүүрнэхийг би зүрх шимшрэн сонслоо. Түүний өгүүлсэн нь:

	— Хар л даа, Жорж гуай. Тэр хэрэгт хөгшин эзэн төдийгүй залуу Рингольдын гар адилхан оролцсон гэж би боддог. Хатагтай Пауэл хэдэн негр боолоо алдсан байж. Цагаан арьстнууд хулгайлсан юм гэсэн. Хэн тийм хэрэг үйлдсэнийг Рингольд тун сайн мэдэж байсан гэж хүмүүс хэлэлцдэг юм. Мөн Нэд, Спенс, Билл Вильямс нарыг ч буруутай гэлцдэг. Тэгэхээр нь Пауэл хатагтай голын адагт суудаг хуульч Грабб руу очиж л дээ. Гэтэл тэр Грабб нь Рингольдын том түнш байж. Тэгээд мань хоёр индиан авгайг мэхлэхээр шийдсэн хэрэг.

	— Яаж?

	— Үнэн худлыг бүү мэд, Жорж гуай минь. Энэ тухай би негрүүдээс л дуулсан юм. Цагаан арьстнууд огт өөрөөр ярьдаг л даа. Рингольд гуайн модчин негр Помп надад ярьсан юм. Тэр хоёр, хөөрхий индиан авгайг мэхлэхээр шийдсэн гэж Помп хэлсэн.

	— Ямар аргаар тэр вэ? Жек ээ? гэж би тэсэж ядан асуув.

	— За хар л даа, Жорж гуай. Мань хуульч худалдаж авсан тухай нэг цаасан дээр Пауэл хатагтайг гарын үсэг зурагтун гэж албадаж байгаад зуруулчихжээ. Хатагтай Пауэл бичиг мэддэггүй байжээ. Түй! Гэтэл тэр нь худалдан авсан тухай биш, харин эдлэн газраа худалдсан тухай бичиг байсан гэнэ!

	— Пээ!

	— Тийм ээ, Жорж гуай, тэр бичиг нь хатагтай Пауэлийн бүх негр боол, хамаг эдлэн газрыг Грабб гуайд худалдсан тухай бичиг байж л дээ.

	— Ямар бузар, өөдгүй новш вэ!

	— Грабб гуай дараа нь шүүхэд мэдүүлэхдээ зохих үнийг нь төлсөн гэж ам тангаргаа өгсөн гэнэ билээ. Хатагтай Пауэл үнэн зөвийг олох гэж хэчнээн оролдоод юу ч бүтсэнгүй. Рингольд гуай, гэрчийн этгээдийн журмаар үг хэлж, шүүх уг хэргийг Грабб гуайд ашигтайгаар шийдсэн. Тэр цаас нь одоо Рингольд гуайд бий гэлцэнэ. Ер нь энэ бүхнийг мань хүн л хийсэн гэдэг юм.

	— Жигшүүртэй новш! Аяа, ямар өөдгүй амьтан бэ?! Тэгээд хатагтай Пауэл юу болсныг яриач Жек ээ.

	— Хатагтай Пауэл, таны таньдаг нөгөө сайхан залуу, гоо үзэсгэлэнгээрээ гайхагддаг байсан индиан охин гурвуулаа хаашаа ч юм, нэг тийшээ явчихсан.

	Тэрхэн мөчид ойн цагаалж нэвт туссан нарны гэрэлд хуучин байшинг олж харав. Эл байшин амтат жүржийн төгөл, чидун жимсний моддын дунд урьдын адил сүрлэг сайхан үзэгдэх боловч эвдэрч хэмхэрсэн хайс, ханын дагуу ургасан өтгөн өвс ногоо, хаа нэгтээ дээврийн ваар нь унаж хагарсан байх зэрэг нь эзгүйрч гундсаныг илтгэнэ.

	Зүрх минь шимширч гунигтайяа буцлаа.

	
Хорин нэгдүгээр бүлэг : ТЭГШ ЭРХТЭЙ БООЛУУД

	Хар Жекийн ярьсан зүйлд би итгэсэн билээ. Негрүүдийн ярьсан бүхэн ихэвчлэн үнэн байдагт би ер эргэлздэггүй. Рингольд нар, хуульч Грабб тийм юм хийхээсээ сийхгүй улс. Грабб гэгч бол хагас эзэн, хагас албаны хуульч, ер нь ээдрээтэй хүн билээ.

	Спэнс, Вильямс нар шүүхийн мөрдлөгийн үеэр нэг тийшээ арилсан байсан гэж Хар Жек ярилаа. Харин мөрдлөг дууссан хойно дахин үзэгдэж эхэлсэн авч хариуцлага татах хугацаа хэдийн өнгөрсөн байжээ.

	Хулгайлагдсан боолчуудын тухайд гэвэл, тэд энэ хавиар ер үзэгдсэнгүй гэнэ. Тэднийг лав Мобайл юм уу, Шинэ Орлеаны боолын зах дээр аваачиж, Граббыг мэргэжлийн талаас зүтгэснийх нь төлөө, Вильямс, Спэнс хоёрыг жичид нь шагнах зорилгоор чамгүй их үнээр худалдсан биз. Боолчуудыг үүний тулд л худалдсан байж таарна. Рингольд одоо индианчуудыг Флоридаас хөөж, уг эдлэнг эзэмших цаг ирэхийг л хүлээж байгаа ажээ.

	Хоёр цагаан арьстан хоорондоо иймэрхүү “худалдаа” хийсэн бол ямар том луйвар, аймшигт гэмт хэрэг гэж үзэх байсан бол доо. Гэтэл тэр явдалд цагаан арьстнууд итгээгүй дүр гарган өнгөрчээ. Үнэнийг мэдсэн зарим хүн “овжин арилжаа” гэж л үзсэн байна.

	Тэр бүхнийг үнэн гэдэгт миний бие огт эргэлзээгүй гэдгийг давтан хэлье. Жекэд итгэхгүй байх шалтгаан надад ер үгүй. Байн байн мөргөлдөхөд хүрдэг хил орчмын золгүй уугуул иргэдтэй харьцахдаа цагаан арьстан эрх баригчид яг л тэгж авирладаг юм.

	Эрх баригчид төдийгүй засгийн газрын төлөөний түшмэд, Флоридын хуулийн байгууллагынхан, генералууд, Рингольд мэтийн эдлэнгийн баян эзэд бүгдээрээ иймэрхүү заль мэхэд оролцоно.

	Тэднээс нэр дурдсан ч чадна. Би гагцхүү үнэнийг бичиж буй тул элдэв зэмлэлээс айхгүй. Би үүнийгээ баримтаар төвөггүй нотолно. Эл явдал бол миний сонссон хорь гучин тохиолдлын зөвхөн нэг нь юм. Индианы хэрэг эрхэлсэн төлөөлөгч хурандаа Гэд Хэмфри, мөн төлөөлөгч хошууч Фэген, нэрд гарсан негрийн худалдаачин Дэкстер, түүнчлэн Флойд, Дуглас, Робинзон, Мильбер нарын үйлдсэн газар худалдсан тухай баримтууд бол золгүй семинолуудад хүч хэрэглэсэн түүхэн баримтууд юм. Грабб, Рингольд мэтийн мэхлэгчдийн хийсэн худалдаа гэгчийн талаар бүхэл бүтэн боть ном бичсэн ч болох буй заа. Эцэст хэлэхэд, цагаан арьстан, индианчуудын хооронд элдэв маргаан, будилаан гарахад шүүгч, өмгөөлөгчид рүү гүйх хэрэг огт үгүй, аль тал хоосон хохирч үлдэх нь анхнаасаа илэрхий бөлгөө. Тийм будилаанд индианчууд л хохирдог бил ээ!

	Тэгэхээр индианчууд үүнийхээ хариуг авах гэж эрмэлзэх нь зүй гэдгийг нэмж хэлэх юун. Өөрөөр ч яах вэ дээ!

	Тэр үеийн Флоридын амьдралын нэг томруун жишээг өгүүлсүгэй. Индианчуудаас хулгайлагдсан боолууд бололцоо гармагц л эздэдээ буцаж очдог нь хэн бүхэнд мэдээжийн зүйл байлаа. Тэр явдлыг хорьж зогсоохын тулд зүсэн зүйлийн Дэкстер, Дуглас нар хулгайн “барааг” алс Миссисиппи мөрний савд орших Натчез юм уу Шинэ Орлеан руу илгээхэд хүрчээ.

	Энэхүү нийгмийн харилцааны тухай гайхамшигт жишээг, тухайлбал, семинолын боолууд хэрэг дээрээ жинхэнэ боол биш байснаар тайлбарлана. Индианчууд тэдэнтэй зөөлөн харьцдаг, боолууд газрыг нь боловсруулах ба эзэд нь ядуухан ширээг нь хүрэлцэхүйц талх тариа, жимс ногоогоор хангаж байвал илүү зүйл шаардахгүй. Боол нь эзнийхээсээ тусдаа, хол сууна. Өдөрт хэдхэн цаг ажиллах агаад тэр хэдэн цагт нь давшгүй их хөдөлмөрлөх нь үгүй. Илүү гарсан бүтээгдэхүүнийг боол авна. Ихэнх тохиолдолд тэд эздээсээ хавьгүй их бэл хөрөнгөтэй болох ба харин аж ахуй удирдах чадвараар хомс байдаг юм. Төлбөр төлөөд чөлөөт иргэн болоход бэрхгүй, ер нь тэд бараг чөлөөт хүмүүс шиг амьдардаг. Дашрамд хэлэхэд, иймэрхүү гинжнээсээ боол зугтана гэж үү дээ. Үүнийг боолчлол гэж нэрлэж болдог юм бол орчлон дээрх боолчлолын хамгийн хөнгөн хэлбэр нь буй заа. Тэр бол Сим, Иафет нарын хөвгүүд Хамын19 удам угсааг дарангуйлж буй бүдүүлэг хэрцгий дарлалаас эрс ялгаатай юм.

	Семинолууд хар арьстан боол хэрхэн олж авдаг вэ гэсэн асуулт аяндаа гарна. Тэр боолчууд Жорж, Хойд, Өмнөд Каролин, Алабама муж, Флоридын эдлэнгээс оргосон боолууд уу? Тийм боол байх нь маргаангүй боловч ихэнх оргосон боол тэнд очоод чөлөөт иргэн болдог юм. Моултри бэхлэлтэд байгуулсан гэрээний нэг хатуу болзол ёсоор тэрхүү “орогносон” боолчуудыг хуучин эздэд нь эргүүлж өгөхөөс аргагүйд хүрсэн цаг ч байлаа. Гэвч семинолуудыг хүндэтгэж хэлэхэд, тэрхүү шившигт болзлыг биелүүлэхээс аль болох зайлсхийхийг хичээж байсан юм. Оргодол негрийг илрүүлэх боломж тэр бүр ховор. Зарим газар, индианы нутагт негрүүд өөрийн удирдагчдыг сонгож, эрх чөлөөтэй, дорвилог хүчтэй, өөрийгөө хамгаалах колони хүртэл байгуулжээ. Тэнд оргодлуудыг баяр хөөртэй хүлээн авч орогнуулах бөлгөө. Пиз-Крикийн намагт “Гарри” Микосокид “Абрам”, “Чарльз”, “Мулатын ноён” зэрэг колони байв.

	Тэгэхээр, цагаан арьстнууд үргэлж мөн гэж зүтгэдэг боловч семинолын боолчууд бусад эдлэнгээс оргосон боол огт биш. Жинхэнэ оргодол боол маш цөөн. Боолыг өмч гэж нэрлэж болдог бол семинолын дийлэнх боол тэдний “жинхэнэ өмч” билээ. Ямар ч байсан боолыг хууль ёсоор эзэмшсэн байдаг юм. Зарим хэсэг нь хуучин испани эздээс үлдэж хоцорсон, зарим нь Америкийн эдлэнгийн эздээс худалдаж авсан байдаг аж. Яаж авдаг юм бэ? гэж та нар асуух биз. Зэрлэг овгууд тийм үнэтэй барааг юугаар наймаалан авч чадах бил ээ? Үүнд хариулахад төвөггүй, адуу, үхрээр наймаална. Семинолууд баян их сүрэгтэй. Испаничууд зайлж явсны дараа тал хөндийд үхэр, андалуз үүлдрийн хагас зэрлэгшсэн адуу хэдэн арван толгойгоороо бэлчих болсныг индианчууд барьж дахин гаршуулжээ.

	Тийнхүү qui pro quo20 буюу дөрвөн хөлтнийг хоёр хөлтнөөр солих болжээ!

	Гарцаагүй нэг зүйл байсан нь, индианы удирдагчид гомдол мэдүүлэх аваас учирсан хохирлыг төлүүлэхийн төлөө үнэнхүү чармайж хилийн чанадад оршин суугчдын хэзээ ч дуулж сонсоогүй айхтар арга хэмжээ авдаг билээ.

	Гэтэл индианчуудын авсан ямарваа арга хэмжээг цагаан арьстан хөршүүд нь үл тоомсорлоно. Нохойг дүүжилье гэж шийдсэн бол юуны өмнө түүний галзуу гэдгийг батлах нь чухал буй заа.

	Хил орчмын нутгаар үйлдсэн дээрэм тонуул бүхний бурууг индианчууд дээр тохно. Гэтэл цагаан арьст дээрэмчид нүүрээ хүрнээр будахад л хангалттай аж. Харин уг багийн цаана хэн байгааг хууль зүй ялгаж таньж чаддаггүй ажээ.

	
Хорин хоёрдугаар бүлэг : БУДИЛААНТАЙ ХЭРЭГ

	Жекээс сонссон зүйлээс үүдэн би зам зуураа ийн гунигт бодолд дарагдан явлаа.

	Гэтэл яг тэр мөчид миний бодлыг зориуд батлах гэсэн мэт нэг явдал тохиолдсон юм.

	Бид төдий л холдоогүй явтал үхэр сүргийн мөртэй тааралдав. Хорь гаруй толгой үхэр бидний зорьж буй зүг, индианы “нөөц” нутаг руу оджээ. Уг мөр шив шинэхэн аж. Би зэгсэн туршлагатай анчны ёсоор үхэр сүрэг цаг орчмын өмнө өнгөрсөн болохыг гадарлав. Сургуулийн байшинд хэчнээн олон жил хашигдсан ч залуу Пауэлийн заасан ойн амьдралын нууцыг тэр бүр мартчихаагүй байлаа.

	Гэрийн малын шинэ хуучин ямар ч мөр миний сонирхлыг тэгтэл татахгүй сэн. Хэвийн үзэгдэл л байна. Хэдэн индиан малчин сүргээ гэр өөдөө туугаа биз. Шавар дээр үлдсэн чархи гутлын мөрөөр индианчууд явсныг төвөггүй мэдэж болно. Хил орчмын оршин суугчид чархи өмсдөг л дөө. Гэвч тэр бол цагаан арьстны мөр биш ажээ. Өсгийгөө дотогш майга гишгэсэн21 том алхаанаас, мөн хүүхэд ахуй цагтаа хуримтлуулсан багагүй туршлагынхаа ачаар өөр бусад үл анзаарагдам онцлог шинж тэмдгээс үндэслэн индианчуудын мөр болохыг лавтай мэдлээ.

	Жек ч надтай санал нийлэв. Жек маань ой хөвчид алмайрч, будилдаг хүн биш.... Насан турш дорго, намгийн туулай, ноцолгоно, зэрлэг цацагт хяруул зэргийг гарамгай намнаж иржээ. Түүнээс гадна буга гөрөөс, мөнгөн сорт үнэг, зэрлэг эрээн муур ангуучлах анд намайг олон удаа дагаж явсан билээ. Миний эзгүйд улам ч их туршлагатай болж амжжээ. Мань хүн өрсөлдөгч агсныхаа оронд түлээчин болсноос хойш өдөр бүр ойд ажиллахдаа ойн амьтдын зан авир, амьдралын онцлогийг тогтмол ажиглан дадлага туршлага нэмэгдсээр ажгуу.

	Негр хүний тархи овжин анчны адил сэтгэх чадваргүй гэж боддог улс маш том эндүүрч байгаа хэрэг. Ямар ч цагаан, улаан арьстнаас дутахгүйгээр янз бүрийн шинж тэмдэг, ул мөрийг тун авхаалжтай уншдаг олон негр хүнийг би мэднэ. Хар Жек ч сүрхий гарамгай байлаа.

	Одоо энэ талаар надаас хол давсан нь төдхөн харагдав. Тэр ч бүү хэл, түүний гярхай няхуур чанарыг шагшихад хүрч билээ. Үхэр сүргийн мөрийг хараад бид хоёр нэг их тоогоогүй гэдгээ дээр дурдсан. Анхандаа ч үнэхээр анхаарал татаагүй юм. Гэтэл хориод алхам явав уу үгүй юу Жек гэнэт мориныхоо амыг татан зогсож, зөвхөн негрүүд л чадах, айж балмагдсан бодон гахайн дууг санагдуулам авиагаар “вуф” гэж онцгой хачнаар дуу алдав.

	Жекийн царайг харвал ямар нэг юм олж мэдсэн шинжтэй.

	— Юу вэ, Жек ээ?

	— Тэнгэр минь! Жорж гуай та харахгүй байна гэж үү дээ?

	— Юуг?

	— Тэр газар дээр.

	— Үхэр сүргийн мөрнөөс өөр юм харагдахгүй байна шүү дээ.

	— Тэр том мөрийг?

	— Аа, тийм байна, бусдаасаа арай л том юм уу даа.

	— За тэр дээ! Энэ чинь манай том бух Халзаны мөр байна шүү дээ. Би мөрийг нь хэдэн мянгын дундаас ч танина. Талийгаач эзэндээ хэчнээн ч олон агар гуалин зөөж өгөв дөө, хөөрхий.

	— Юу гэнэ ээ? Би ч бас халзныг санаж байна. Тэгэхээр энэ сүрэг манайх болж таарах нь ээ?

	— Үгүй, Жорж гуай. Энэ бол шүүгч Грабб гуайн сүрэг байх. Талийгаач эзэнтэн хэдэн жилийн өмнө Грабб гуайд худалдчихсан юм. Би малынхаа мөрийг хаана ч явсан танина!

	— Тэгвэл яахаараа Грабб гуайн сүрэг эдлэнгээсээ ийм хол, индианы нутагт явж байгаа юм бол? Дээр нь бас индиан тууварчин байдаг.

	— Чухам үүнийг л хэлж чадашгүй нь Жорж гуай.

	Байдал үнэхээр нэг л будилаантай байлаа. Сүрэг өөрсдөө ийм хол, тэгээд бас гол гатлаад ирэмгүй сэн. Төөрсөн мал гэхэд арай ч биш. Индианчууд л санаатайгаар тууж авчирчээ. Довтолж дээрэмдсэн юм болов уу? Эсвэл хулгайлаа юу?

	Аргагүй сэжиг төрүүлэх авч үндэстэй баталчих баримт нотолгоо дутагдана. Сүргийг эзэд нь даруй олчхож чадах цагаан замаар туусан байна. Үнэхээр дээрэмчид байсан гэвэл мөрөө баллах гэж огт оролдоогүй байх юм.

	Нэг бодлын хулгай мэт, гэтэл үгүй. Ямар ч байсан бид хоёр туйлаас сонирхон чухам юу болсныг мэдэхийн тулд уг мөрийг дагахаар шийдэв. Үхэр сүргийн мөр бээр гаруй яваад зүүн тийш огцом эргэж шугуй руу оджээ.

	Бид зорьсноосоо няцахгүйгээр шийдэн цааш явлаа. Сүрэг саяхан өнгөрсөн нь илэрхий тул холдож амжаагүй мөд гүйцэх биз. Хэрэг гарвал баруун зүг үргэлжилсэн нарсан шугуйг гатлан гол зам руу довтолгон хүрэх боломжтой гэж үзээд малын мөрийг дагав. Биднийг ойн захад дөнгөж ормогц хүмүүсийн дүнгэр дүнгэр ярилцах, үхэр шар мөөрөх сонстоход мориноосоо бууж морьдоо модноос уяад явган дөхөв. Бараг тасралтгүй хүнгэнэх дууг баримжаалан Жек бид хоёр сэмхэн гэтсээр ойрхон очлоо. Бид хоёрын мөшгөн дагасан үхэр сүрэг лавтайяа мөн атал одоо хүмүүсийн дуу аялгууг чагнаваас эл сүргийн тууварчид огт биш байлаа.

	Индиан, цагаан арьстны яриа, аялгуу тэс өөр байдаг. Бидний чихнээ цагаан арьстнуудын яриа, миний төрөлх хэл элдэв этгээд үг хэллэг нэмэн хачирласан англи хэл сонстов. Жек маань бүр хэний болохыг хүртэл танив.

	— Тэнгэр минь! Энэ чинь нөгөө өөдгүй амьтан Спэнс, Билл хоёр байх шив дээ!

	Жек эндүүрсэнгүй. Бид хоёр нэлээд дөхөж очив. Мөнх ногоон модод баттай халхавч болно. Задгай газар хэдэн шар, үхэр сүргийг тууж авчирсан хоёр индиан, мөн дээр дурдсан хоёр этгээд зогсож байх үзэгдлээ.

	Жек бид хоёр мөчрийн ард биеэ далдлан зогсоод тэднийг тухтайхан ажиглан, яриаг нь чагнаж эхлэв. Жекийн хальт мөлт тайлбарласны ачаар чухам юу болж буйг хоромхон зуур сайтар ойлгов.

	Мань хоёр, индианчуудад (овогтоо жигшигдэн хөөгдсөнөөс зайлахгүй) хэдэн лонх виски, бас бус хямд шиг чамин зүйлс өгч байлаа. Энэ бүхэн бол шөнө хийсэн ажлынх нь буюу хуульч Граббын сүргийг хулгайлсны шан ажээ.

	Одоо хоёр индианы үүрэг нэгэнт гүйцжээ. Жек бид хоёрыг хүрэлцэн ирэхэд олзоо өгч авалцаад дууссан байлаа. Эндээс цааш өөрсдөө өгч буй нь тэр ажээ. Индианчуудын хэрэг нэгэнт үгүй болсон тул харьж архидахаар явлаа. Уг сүргийг зах зээл элбэгтэй нутагт аваачих юм уу, үгүй бол хуульч Граббын эдлэн рүү буцааж туугаад, зоригт хөвгүүн Спэнс, Билл нар бүлэг индиан дээрэмчний гараас үхэр сүргийг нь салгаж ирлээ гэж сайрхахаасаа ч сийхгүй биз! Хаа нэг эдлэнгийн эзний гал дүрэлзсэн зуухны дэргэд суугаад хүүрнэх аятайхан түүх болж, цагдаагийн газар, засгийн эрх баригчдын санаанд яв цав нийцэх буй заа.

	Зэрлэг семинолын дээрэмчид гэгч нь энэ дээ! Тэднийг Флоридаас зайлуулж “нүүлгэх” хэрэгтэй болжээ.

	Хуульч Граббын сүрэг гэдгийг мэдээд би уг хэрэгт оролцохыг хүсээгүй юм. Үзсэн харснаа хаана ч очоод ярьчихаж чадах учраас Жек бид хоёр өлмий дээрээ гэтэн сэмхэн буцаж, мориндоо мордож, гүн бодолд дарагдан аяны замаа үргэлжлүүллээ.

	Таамаглалынхаа зөвд би өчүүхэн ч эргэлзсэнгүй. Тэр хоёр архичин индианыг Вильямс, Спэнс нар хөлслөн авч, харин хуульч Грабб мань хоёрыг хөлсөлжээ. Ёстой л будилаантай, зальтай хэрэг сэджээ.

	Цэнгэг усыг яаж ийгээд булингартуулж, золгүй индианчуудыг цөхрөлд оруулах хэрэгтэй байж дээ.

	
Хорин гуравдугаар бүлэг : ЗАМ ЗУУР ТӨРСӨН БОДОЛ

	Намайг дээд сургуульд байхад ч, ер хаана ч тэр, индианд элэгтэй хүн гэж элэг доог хийдэг байв. Аль эртний Покахонтас гүнжийн цус хоёр зууны турш цагаан арьстны цустай холилдсон ч судсаар минь эрхбиш гүйж байх ёстой хэмээн олонтоо зэмлэцгээнэ. Аливаа үндэстэн дайсныхаа тухай ярихдаа хэвшил болсон нийтийн хараал зүхэлд миний бие үл оролцох тул намайг эх оронч бус гэлцэнэ.

	Үндэстэн бүхэн нэг хувь хүн гэсэн үг. Санаанд нь нийцэхийн тул тэдэнтэй адил увайгүй загнаж, тэдний адил сэтгэж ярих, мөн хайр жигшлийг нь хуваалцах, нэг үгээр хэлбэл, бие дааж сэтгэж бодохыг огоорч, олонхтой дуу хоолойгоо нийлүүлэн хашхирах хэрэгтэй юм.

	Ийм л хүн тухайн цагтаа эх оронч хүнд тооцогдоно.

	Гэтэл өөрийнхөө үзэл дүгнэлтийг үнэн зөв эх булаг дээр үндэслэн гаргасан хүн олон түмний тэрхүү ухаангүй урсгалыг сөрөн зогсоох гэж оролдвол бүх насаараа эсэргүүцэлтэй тулгарна. Үхсэн хойно нь түүний зөвийг мэдэж магадгүй боловч амьд мэнд байхад нь бол огт ухаарахгүй. Тэгэхээр Перуг байлдан дагуулагчийн22 шунан тэмүүлж байсанчлан “амьд сэрүүндээ алдраа” цуурайтуулах гэж оролдохын хэрэггүй. Тэгвэл юу ч үгүй хоцорно. Хэрэв жинхэнэ эх оронч хүн алдар нэр олохыг хүсвэл “өгөршсөн яс” нь авсан дотроо хумхын тоос болчихсон хэзээ хойно, зөвхөн залгамж хойч үеэсээ л тэрхүү алдар гавьяаг хүртэх цагийг хүлээх хэрэгтэй болно.

	Аз болоход бас өөр шагнал ч бий ажээ. Mens concsia recti буюу хүнлэг ариун сэтгэл гэгч дэмий үг биш. Үүнийг эрхэмлэн үзэж энэ үгийн тааламжтай шивнээнээс хүч дэм, тайвшралыг олдог хүмүүс байдаг юм. Санаандгүй явж нүдээр харсан саяын явдал, чихээр сонссон бусад олон зүйлээс хийсэн миний дүгнэлт хэдий гунигтай байсан ч тийм зам сонгож авсандаа өөртөө баярлаж билээ. Миний бие шударга бус явдалд үг хэлээрээ ч, үйл ажлаараа ч дуслын төдий нэмэр оруулаагүй. Өөрийгөө зэмлэж гэмших ямар ч шалтгаан надад үгүй. Удахгүй өөдөөс минь дайсан болон угтах золгүй ард түмний өмнө миний сэтгэл санаа ариуйн бөлгөө. Миний санаанд энэ мэт ерөнхий асуудал төдий л удаан эргэлдсэнгүй, хоромхон зуур бодогдоод өнгөрөв. Харин сэтгэлийг минь илүү их шимшрүүлсэн зүйл, үерхэл, дурлалаа дурсан харамсах бодол төрнө. Намайг зөвхөн үгүйрч хоосорсон бэлэвсэн эхнэр, түүний хүүхдүүд, Маюмигийн тухай бодол эзэмдэнэ. Маюмиг л дурсаж байсан гэвэл хилсдэхгүй боловч энэ бол түүнтэй холбоотой бүхнийг санаж, бодож байна гэсэн үг билээ. Маюмигийн дотночлон хайрладаг бүхнийг би ч бас дотночлон хайрлах агаад Маюмиг бүхнээс илүү хайрладаг билээ.

	Би тэднийг өрөвдөн харуусч, оргилуун сайхан итгэл найдвар минь талаар өнгөрсөнд туйлгүй гуниглан шаналж байв. Тэдэнтэй дахиад уулзана гэх найдвар тун хомс ажээ.

	Одоо хаана байгаа бол? Хаашаа явсан бол? Есөн шидийн таамаглал, түгшүүр, аймшигт бодол эрээлжилнэ. Элдвийн муу ёрын бодлоо хөөх ч хүч үл хүрнэ. Тиймэрхүү гэмт хэрэг үйлдэж чадсан улс, шүүх цаазын ямар ч судар бичигт тэмдэглээгүй хар хэрэг үйлдэхээсээ буцахгүй нь лавтай. Хүүхэд ахуйн нөхдөд минь юу учраа бол?

	Жек маань тэр золгүй өдрөөс хойш тэдний хувь заяаны талаар юу ч дуулаагүй гэнэ. Пауэлийнхэн “индианы нөөц газар луу л очсон байх, яагаад гэвэл тэдний сургийг ойр хавийн айлуудаас нэг ч хүн ер олж сонсоогүй” гэж ярьсан билээ. Энэ ч гэсэн таамаглал төдий юм.

	Урагшлах тутам өөрчлөгдөж солигдох байгалийн дүр зураг намайг хүнд бодлоос минь бага багаар ангижруулан амсхийлгэнэ.

	Бид хоёр явсаар нарсан ойг гатлаад үдийн алдад хоммок хэмээх Флоридын хонхор баруун, зүүнгүй тааралдсан уудам талд хүрэв. Бидний явах ёстой жим яг энэ газрыг дайран өнгөрнө.

	Байгалийн байдал илбэдсэн мэт гэнэт өөрчлөгдөв. Бидний хөл доорх газрын хөрс, толгой дээр сүглийх навчис ч ондоо болжээ. Биднийг одоо нарсан ой нэгэнт хүрээлэхээ болиод гялалзсан далбагар навчит нас гүйцсэн аварга мовь зэрэг мөнх ногоон моддын далбагар навчис эргэн тойрон үзэгдэж эхлэв. Царс, ялам, бурбон хэмээх лавар, төмөрлөг хатуу мод холилдон ургасны дотор хулуу наргил тэртээ өндөрт өлийн сүндэрлэж, намуухан салхинд ихэмсгээр найгах нь тээр дор байгаа даруухан нөхдийнхөө амрыг эрэн даллах мэт ажээ.

	Бид хоёр зөвхөн модны төдийгүй шимэгч ургамлын бараан сүүдэр буусан ойгоор нэлээд болтол аялав. Модны навчистай сүлжилдсэн усан үзмийн лужир ороонго, мөлхөгч чөдөр өвс, тилландсийн мөнгөлөг бут сөөг бидний нүднээс тэнгэр огторгуйг халхална. Ойн жим тохойрч мурийгаад тун будилаантай бэрх ажээ. Унасан дархи мод хөлөг онгоцны татлага олс мэт хэрэн сүлжилдсэн олон эгнээ усан үзмийн ороонгын ээдрээ уг жимийг энд тэндгүй ороосныг нь тэр бүр тойрч гарах хэрэгтэй байлаа.

	Газрын байдал баахан баргар атлаа ихэмсэг сүрлэг. Уг төрх байдал миний санаа сэтгэлтэй адил дүнсгэр тул цэнгэг агаартай саруулхан нарсан ойд явснаас илүүгээр намайг тайтгаруулах бөлгөө.

	Харанхуй ойгоос гараад дээр дурдсан хотгоруудын нэг болох тоосгон шар өнгөт хад асгаар хүрээлэгдсэн нэгэн дугуй худаг руу (мөхсөн галт уулын тогоо байсан бололтой) чиглэсэн замд оров. Англи-саксоны цагаачид тэднийг бүдүүлэг этгээд хэлээр "сүв" гэж нэрлэсэн нь үнэн байдалд огт үл нийцнэ. Хэрэв устай бол ус нь ямагт болор мэт тунгалаг ариун байдаг билээ.

	Бид хоёрын очсон худаг ч цэвэр тунгалаг усаар бараг дүүрэн ажээ. Морьд маань ч, бид хоёр ч ихэд цангаж ундаасжээ. Өдрийн ид халуу шатсан цаг байлаа. Ард хоцорсон ой одоо харахад сийрэг, сүүдэр багатай мэт. Яг л буудаллахад тохиромжтой тэгш газар байх бөгөөд цаг ч болсон тул амарч хүч сэлбэхээр шийдэв. Жек хоёр ташаандаа тус бүр ихээхэн багтаамжтай аяны богц зүүж явсан ба амсраас нь хоёр гурван лонхны хүзүү цухуйна. Тэр базааж өгсөн хоол унд ар гэрийнхний маань анхаарал халамжийг илтгэх аж.

	Миний бие мориор явсаар ихэд өлсөж, аагим халуунд ихэд ундаасан байлаа. Гэвч аяны богцтойгоос өл дарж, цадтал идэж аваад нэг аяга улаан дарсыг булгийн шүд ташим хүйтэн устай хольж ханатал ууж цангаагаа тайлав.

	Энэхүү "хээрийн цайллагын" эцэст нэг янжуур асааж зуугаад сүүдэр ихт мовь модны саглагар мөчир дор гэдрэг харан хэвтлээ.

	Зам зуур тохиолдох ялаа шумуулыг үргээж, наранд гялтганах навчсын хоорондуур суунаглан одох тамхины хөх утааг дагуулан харна.

	Сэтгэл түгшин донслох минь намдаж, бодол санаа минь сарнин замхраад, шүрэн улаан боргоцой, том цагаан замбага цэцгийн анхилуун үнэрт мансууртал цохиулаад нам унтаж орхижээ.

	
Хорин дөрөвдүгээр бүлэг : ЖИГТЭЙ ҮЗЭГДЭЛ

	Ямар нэгэн этгээд усанд шумбан оров бололтой, ус цалгих чимээгээр сэрвэл би унтаад төдий л удаагүй аж. Би нэг их цочиж сүйд болсонгүй, тэр ч бүү хэл, өндийж ийш тийш хараагүйгээр үл барам нүдээ ч нээгээгүй билээ.

	"Жек л усанд орж дээ. Ёстой догь, би ч бас шумбая" гэж бодсон шиг хэвтлээ.

	Гэтэл эндүүрсэн байжээ. Жек усанд ороогүй, харин эрэг дээр миний ойролцоо бас л унтаж байсан ажээ. Миний нэгэн адил нөгөө чимээгээр сэрчхээд босон харайж, "Жорж гуай, хараач, яасан лут эд вэ? Пээ!" гэж хашхирах нь дуулдав.

	Толгойгоо өндийлгөн усны зүг харвал Жек биш, харин аварга том мар ус цалгиулан шумбасан байлаа.

	Тэр амьтан бидний хэвтэж байсан эргийн зүг хүчирхэг урд хөлтэй өргөн цээжээ түрэн, сарьслаг хойд хөлөө байдгаар нь хүчлэн жийж сэлсээр айсуй бөгөөд биднийг илт сониучирхан ширтэнэ. Толгойгоо уснаас цогнойлгон сүүлээ хавархаг өргөсөн байх нь инээдэмтэй атлаа зэвүүн ажээ.

	— Жек ээ, миний винтовыг аваад аль. Сэмээрхэн, болгоомжтой хөдлөхгүй бол үргээчихнэ шүү! гэж би шивнэв.

	Жек ч буу авахаар гэтэж эхлэв. Гэтэл мар бидний санааг гадарласан мэт намайг буундаа гар хүрч амжихаас өмнө гэнэт нүд ирмэхийн зуур ус үсчүүлсээр ус руу шунган орчхов. Винтовоо барьсаар дахин цухуйхыг нь хэсэг хүлээсэн нь талаар өнгөрөв. Урьд өмнө буудуулсан буюу хүний гарт өртсөн бололтой. Тэгээд биднийг аюултай дайснаа гэж үзсэн нь магад. Эл усан сан аяны замд ойрхон орших тул уг таамаглал ортой билээ.

	Жек бид хоёр энэ явдлыг тэгсхийгээд мартаад өнгөрөх байсан биз, гэтэл бидний санаанд хадагдан үлдсэн нэгэн тохиолдолтой тун төстэй санагдав. Үнэхээр ч, гайхалтай адилхан усан сан, хүрээлэн буй хад асга, мод ургамал, энэ бүхэн миний нүдэнд ижил дасал болсон тул тэр газар оронтой яг ижил, тэр ч байтугай саяхан үзэгдсэн мар ч хэлбэр, хэмжээ, ой гутам догшин төрхөөрөө одоо манай эдлэнгийнхний дунд нэгэнт домог болон яригддаг явдлын эзэн хэвлээр явагчтай өвчсөн мэт адилхан ажээ.

	Тэртээ олон жилийн өмнөх сэтгэл жихүүцэм явдал давтагдах шиг. Өчигдөрхөн болж өнгөрсөн мэт ой ухаанд маань бүх зүйл ширхэгчлэн сэргэж, газар уснаа явагч гайхлыг эрлийз эр хэрхэн илбээсдэн дагуулж явсан, усан санд болсон амь өрссөн тулаан, эрлийз эрийг мөшгөж хөөцөлдсөн, баривчилсан, шүүх ажиллагаа, шатааж цаазлах ялын тогтоол, эрлийз эр зугтсан, нуур зүсэн удтал ашиггүй нэхэж мөрдсөн, санаанд багтамгүй гэнэтийн аймшигт төгсгөл зэрэг нь хоромхон зуур нэгд нэгэнгүй жирэлзэн бодогдов. Эрлийз эр марын зууш болон усны ёроол руу живэх үедээ амь тавин бачимдан орилох дууг ч сонсох шиг болж билээ. Эл дурсамж Жек бид хоёрын аль алинд тун ч аягүй байсан тул уг бодлыг даруй үлдэн хөөхийг эрмэлзэв.

	Бидний бодлыг таасан мэт яг энэ үеэр зэрлэг цацагт хяруул хашхирах цовоо дуу чихнээ дуулдлаа. Жек ч ан хайхаар явъя хэмээн надаас зөвшөөрөл эрж, миний винтовыг авч, намайг орхиод явлаа.

	Би ч унтарсан гаваны янжуураа асааж урьдын адил бамбагар зүлгэн дээр тухлан хэвтэж цагариглан суунаглах хөх утааг ажиглан, цэцгийн анхилам үнэрт согтууран мансуурсаар дахиад л нойронд дарагджээ.

	Тийнхүү унтахдаа зүүдэлсэн ба зүүд маань миний санааг эзэмдэн байсан бодлын үргэлжлэл байлаа. Тэр нэгэн үйл явдлаар дүүрэн өдрийг зүүдэлж яг л болж буй мэт нүдний өмнүүр жирэлзэн үзэгдэнэ.

	Гэвч зүүд маань бодит байдалтай нэг зүйлээр зөрж байна. Миний зүүдэнд Шар Жек мандал дээр хөвж гараад арлын эрэг рүү мацан авирч байх юм. Эсэн мэнд зугтаж чадаад өс хонзонгоо авахаар ирж байна, миний бие яагаад ч юм эрхэнд нь орчихсон, намайг алахаар завдан байна!

	Тэрхүү хар дарсан зүүднээсээ цочин сэрчхэв. Энэ удаа усны цалгианаар бус, ойролцоохон панхийх винтовын огцом дуунаар сэрлээ.

	— Жек л цацагт хяруул агнаж дээ. Лав оносон биз. Нэг хяруул бэхлэлт рүү авч очих юм сан. Тэгвэл ч сайхан зоог болно доо. Тэнд хоол нь сайнгүй гэлцдэг. Жек сайн бууддаг болохоор алдана гэж үгүй дээ. Хэрэв... гэж бодтол хоёр дахь буун дуу бодлыг минь таслав. Огцом хүчтэй дуугаар нь винтов болохыг нь би төвөггүй мэдлээ.

	— Тэнгэр минь! Юу гэсэн үг вэ? Жек нэг амтай ганц винтов авч яваа шүү дээ., дахин цэнэглэж амжлаа гэж үү? Амжмааргүй сэн. Анхны буун дууг зүүдэндээ сонсов уу? Үгүй, үнэхээр сонсож тэр дуунаар сэрсэн бус уу? Яг л хоёр удаа буудлаа, эндүүрсэн байж таарахгүй.

	Гайхсандаа өөрийн эрхгүй босон харайв. Мөн сэтгэл түгшиж, Жекийн төлөө санаа зовж эхлэв. Би хоёр удаа буун дуу сонссон. Хоёр хүн хоёр винтовоор буудсанаас зайлахгүй. Нэг нь яах вэ, Жек байж таарна, харин нөгөөдөх нь хэн бэ? Бид хоёр аюултай газар ирчихсэн бололтой. Дайсан юм болов уу?

	Би Жекийг чанга чанга дуудаж гарав.

	Түүний хашхирах дууг сонсоод хэсэг уужиртал, Жек модон дотор хаа нэгтэйгээс хариу хашхирсан бус, харин айж балмагдан дуу алдсаныг нь түдэлгүй ухаарч намайг дахиад л түгшүүр эзэмдэн авлаа.

	Учрыг үл ойлгон, сандарч зовсон миний бие гар буугаа шүүрэн авч Жекийг угтан гүйлээ. Жек ойрхон айсуй гэдгийг мэдэж байсан авч моддын бараан сүүдэрт хар өнгөт биеийг хараахан олж үзэж эс чадна. Хашхирсаар байсан ба одоо л чухам юу хэлээд байгааг нь ялгаж сонсвол,

	— Тэнгэрийн ивээл минь! Тэнгэр минь! Бурхан минь! Жорж гуай та шархдаагүй биз гэж илт айж догдлон асууж байна.

	— Шархдах ий? Ямар чөтгөр нь намайг шархдуулах бил ээ?

	Буу дараалан дуугараагүй сэн бол миний хэвтэж байсан зүг буудчихаад намайг оночихсон байх вий гэж санаж дээ гэмээр.

	— Таныг буудчихаагүй биз? Бурханы аврал, та амьд уу, Жорж гуай?

	— Яана гэнэ ээ? Жек ээ, ер юу болоод байна аа?

	Жек ч модны цаанаас гарч ирэхэд нь одоо түүнийг сайн харах болов.

	Жекийн төрх саяхны хачин явдлын улмаас түгшсэн сэтгэлийг минь тайтгаруулсангүй.

	Жек сүнсээ зайлтал айчихсан, нүд нь цагаанаараа эргэлдэх авай. Уруул нь цусгүй цайж, хар царай нь зэвхий даан үнсэн хөх өнгөтэй болж, ярихад шүд нь тачигнана. Дүр байдал, хөдөлгөөнөөс нь үзвэл туйлгүй айж балмагдсаныг илтгэнэ.

	Намайг хармагц яаран гүйж ирээд миний гарыг атган барьж, өөрийнхөө ирсэн зүг рүү, ард нь ямар нэгэн үхлийн аюул заналхийлэх мэт айсан нүдээр хяламхийх ажээ!

	Жекийг ер нь хулчгар эр биш гэдгийг би сайн мэднэ. Харин ч зүрхтэй хүн. Тэгэхээр аюул тулгарч дээ, юу юм бол?

	Би тэр зүг харсан боловч ойн гүний бараан сүүдэрт моддын хүрэн хүрэн голоос өөр юу ч олж харж чадсангүй.

	Тэгээд Жекийг шалгааж гарлаа.

	— Ээ, бурхан минь! Хэн, хэн байсан, яг мөн.

	— Хэн байсан гэж? Хэн?

	— Ай, Жорж гуай, т-та, та, шархдаагүй нь лав биз? Тань руу буудсан шүү. О-о-о онилж байхыг нь би харсан. Би түүнийг буудсан, дараа нь буудсан юм, би о-о-о-оноогүй, зу-зу-зугтаачихсан.

	— Хэн буудсан юм бэ? Хэн зугтаасан гэж?

	— Ээ, тэнгэр минь! Х-х-хэн, эсвэл сү-сү-сүнс нь.

	— Тэнгэрийг бодож тайлбарлаад өгөөч! Юун хэн, юун сүнс вэ? Чи чинь арай чөтгөр үзээгүй биз дээ?

	— Яг тийм, Жорж гуай, яг үнэн. Б-б-би чөтгөр харсан, Шар Жек байсан.

	— Шар Жек ий?

	
Хорин тавдугаар бүлэг : ХЭН БУУДАВ?

	— Шар Жек ий? гэж өөрийн эрхгүй давтаж, мэдээжээр, мань хүний айдас хүйдэс ч надад халдварлав. — Шар Жекийг харлаа гэв үү?

	— Тийм ээ, Жорж гуай гэж илдэч маань айдсаа бага зэрэг даран өгүүлээд, тэнгэрт нар байдаг үнэн шиг Жекийг, эсвэл сүнсийг нь яг харсан гэв.

	— Шал утгагүй юм! Чөтгөр гэж ер байдаггүй юм. Модны сүүдэрт нүд чинь бүрэлзээ биз. Чамд л тэгж санагдсанаас зайлахгүй.

	— Тэнгэр минь! Жорж гуай, үнэхээр Шар Жекийг, эсвэл сүг сүнсийг нь харсан гэдгээ тангараглая хэмээн мань негр жигтэйхэн догдлон миний үгийг няцаалаа.

	— Арай ч дээ!

	— Ямар ч бай үнэн л юм даа.

	Евангелийг23 барьж тангараглая, би Шар Жекийг харсан. Тань руу энэ гаа модны араас буудахад нь би түүн рүү буудсан юм. Жорж гуай, та хоёр удаа буун дуу сонссон биз дээ?

	— Тэр ч үнэн, би дараалан буудахыг сонссон, эсвэл надад тэгж санагдсан.

	— Бурхан минь! Эзэнтэн, та эндүүрсэнгүй. Түй! Өөдгүй новш л буудсан байхгүй юу. Хараач Жорж гуай! Би хэлээгүй юу. Тэр хараач!

	Бид хоёр усан санг зүглэн миний бие сүүдэрт нь унтаж байсан мовь мод руу очлоо. Жек модны дор зогсоод гол руу нь зааж байна. Заасан газрыг харвал модны толигор холтсыг доохно талд нь сум шалбалсан байлаа. Сум модыг нэвтэлсэн ажээ. Эл шарх шив шинэхэн, ногоон шим шүүс шүүрэн авай. Нэг этгээд над руу буудаж ямхын төдий зөрсөн нь ямар ч эргэлзээгүй болов. Аяны хүүдийгээ дэрлэн хэвтэж байх зуур шүнгэнэсэн сум толгойд минь тун ойрхон, чихний хажуухнаар өнгөрчээ. Тэгтэл анхны буу тасхийхэд сумны исгэрэх сонсогдсоныг одоо санав.

	— Та одоо итгэв үү, Жорж гуай? Хий юм хараагүй гэдгийг үзээ биз? гэж их л сүрхий байдлаар лавлана.

	— Намайг нэг этгээд буудсан гэдэгт ч итгэж байна...

	— Шар Жек байсан юм, Жорж гуай! Бурханыг барьж тангараглая, Шар Жек яг мөн! Одоо энэ модыг харж байгаа шиг би түүнийг нүдээрээ харсан гэж нөхөр маань сэтгэл догдлон дуу алдана.

	— Шар, улаан арьстан, хэн нь ч буудсаны учрыг бид хоёр мөддөө олж чадахгүй нь. Миний винтовыг аль. Чамайг морьдоо эмээллэх зуур би харуулдаж байя. Шалавлаарай, эндээс бушуухан зайлъя!

	Жекийг ачаа бараагаа эмхэлж, морьдоо эмээллэх хооронд би буугаа хурдхан цэнэглэчхээд, буудаж болзошгүй гэсэн газар луу харан модны араар бүгэн зогслоо.

	Тийн зогсохдоо сэтгэл зовохын зэрэгцээ айж байснаа хэлэх юун. Амь насанд минь халдсан болохоор ямар ч байсан ойр хавьд заналт дайсан нуугдаж буй хэрэг.

	Шар Жекийг буудсан гэдэг огт утгагүй зүйл бөгөөд дооглоод өнгөрсөн нь мэдээж. Түүний аймшигт үхлийг би нүдээрээ харсан шүү дээ. Намайг Жекийн сүнс буюу эсвэл өөрөө амилаад ирсэн гэж айлгахын тулд миний дагалдагчийн сүржин ярианаас өөр, илүү ноттой баталгаа хэрэгтэй. Над руу буудсан явдал ч маргаангүй, харин буудсан этгээдийг дүнсгэр ойн бүүдгэр гэрэлд, бас айснаас нүд нь бүрэлзсэн Жек, Шар Жек гэж ташаа харсан бололтой. Тэр ч мэдээж, хоосон бодол л доо, манай нууцлаг дайсныг эндүү харсан биз. Үүнээс л зайлахгүй.

	Пээ, яагаад очиж очиж тэр үед тэр этгээдийг, эрлийз эрийг зүүдлээ юм бол? Заавал тийм зүүд зүүдэлдэг нь юу вэ? Хар Жекийн ярианд итгэвэл, зүүдэндээ харсан аягүй зүйл яг таг биелсэн болж таарах нь ээ. Ийнхүү этгээд хачин тохирсныг санахаас хамаг жихүүцэн агзайж, цус царцах шиг болж нуруу хүйт оргилоо. Энд нэг л аймшиг, илт нэг их ёрын муухай юм агуулагдах агаад мань негрийн сүржин өчигт үнэний хувь бий болов уу гэж бодож эхлэв. Тэр явдлыг эргэцүүлэн тунгаах тусам Жекийн үнэн болоход эргэлзэх тээнэгэлзэх хүч минь саарна.

	Индиан хүн ямар ч шалтгаангүйгээр юу боллоо гэж намайг үхлийн сумынхаа бай болгон сонгож авах билээ дээ? Улаан, цагаан арьстнууд хоорондоо дайсагнадаг нь үнэн. Хараахан дайтаагүй байсан цаг. Арай ч дайн эхэлчхээгүй сэн! Удирдагч нарын зөвлөл бүрэлдэж амжаагүй, уулзалтыг маргааш хийхээр товлосон билээ. Уулзалтын үр дүн урьдаас тодорхойгүй байхад аль аль тал дайсагналаа хэрэгжүүлэх гэж оролдохгүй биз. Хэрэв тэгвэл ирэх уулзалтын шийдвэрт ноцтой нөлөөлөх нь магад. Индианчууд, цагаан арьстан дайснуудынхаа нэгэн адил, бүр ч илүүгээр энх тайван байдлыг сахихыг туйлаас сонирхож байгаа тул иймэрхүү маягийн цагаа олоогүй явдал тэдэнд хал бал болж, харин ч “нүүх” талын урвагчдын хүсэлд яв цав нийцсэн таатай юм болохоос биш, өчүүхэн ч ашиг тусгүйг хэний ч оролцоогүй мэдэж байгаа.

	Тэгэхээр миний амийг хороохыг оролдох индиан гарч таарна гэж үү? Хэрэв индиан биш гэж үзвэл өөр хэн намайг алах гэсэн юм бол? Хэнийг тэгтэл гомдоосноо санах гээд чадсангүй. Дор хаяад, намайг үхтлээ занаж хорсох шалтгаантай нэг ч хүнийг бодоод олсонгүй.

	Гэтэл согтуу тууварчид санаанд оров. Тэдэнд гэрээ юм уу, зөвлөлийн шийдвэр падгүй аж. Морь, эмээл, буу, жижиг сажиг зүйлс бүхэл бүтэн аймаг овгийнх нь хувь заяанаас илүү үнэтэй харагдана. Тэр хоёр хоёулаа дээрэмчин болох нь нүднээ илт. Индианчуудын дунд ч цагаан арьстны дунд тааралддаг шиг луйварчид байдаг.

	Үгүй ээ, тууварчид буудаагүй. Бид хоёрын өнгөрөхийг тэд хараагүй, харлаа гэхэд тийм хурдан ирж чадах уу? Бид хоёр тувт мориор давхисан атал тэр хоёр индиан явган байсан шүү дээ.

	Спэнс, Вильямс хоёрыг аваад үзье. Жекийн ярьснаас үзвэл, тэр хоёр “новш” юу ч хийхээс сийхгүй амьтад. Гэвч бас л боломжгүй юм. Бид хоёрыг хараагүй, түүнээс гадна үхэр сүргээ орхиод явж чадахгүй биз.

	Байз! Эцсийн эцэст учрыг нь олох шиг боллоо. Ёстой л тохирсон хариуг олж, зөв тайлсан биз. Тэр муу золиг лав ихэд дарлуулж зовсоор цагаан арьстнуудыг дайсагнан үзэж чадахыг байсан босуул боол нуугдаж явсан байх. Замд тохиолдсон хэнээс ч хамаагүй өшөөгөө авах гэж л дээ. Эрлийз байсан нь эргэлзээгүй. Шар Жектэй нэлээд төстэй ч байж болзошгүй, ер нь негрүүдийн адил, эрлийзүүд хоорондоо ерөнхийдөө төстэй билээ.

	Миний дагуул эндүүрч төөрөлдсөний учир энэ байж! Ер нь хэн ч андуурахаар л зүйл дээ. Эл дүгнэлт маань үнэн худал алин боловч би тэрхэн үес сэтгэлээ зогоож чадав.

	Жек ч бүх юмаа жин тан болгоод бид дээрх оньсогыг таах гэж цаашид элдвээр оролдолгүй даруй мордож довтолгон одлоо.

	Бид хоёр морины ам таталгүй хэсэг давхисаар сийрэгхэн ойд хүрэхэд ард зэгсэн хол газар тодхон харагдана. Бидний хойно, урд, хажуу хавьд цагаан, хар, улаан, шар нэг ч дайсан үл үзэгдэх бөлгөө. Кингийн24 бэхлэлт хүртэл бидний замд амьтай голтой нэг ч амьтан тааралдсангүй. Нар бараан ойн цаагуур нуугдан шингэх үес бид бэхлэлтийн хаалгаар орлоо.

	
Хорин зургаадугаар бүлэг : ХИЛИЙН БЭХЛЭЛТ

	"Бэхлэлт" гэсэн үг бидэнд өгсүүр шат, ажиглах нүх, буудах оноо, харуулын цамхаг, шивээ хана, далан, сул овоолсон шороо бүхий нүсэр байгууламжийг санагдуулна. Эл барилга туйлын бат бэх агаад чухам үүнд түүний үндсэн ач холбогдол оршино. Иймэрхүү шивээ бэхлэлтийг испаничууд Флоридад бас өөр нутагт ч барьсны зарим нь25 одоо хүртэл нурж эвдрээгүй хэвээрээ байх агаад нурсан балгад нь ч ирвэстэй далбаа хана хэрэм дээр нь ихэмсэг бардмаар намиран байсан тэр цагийн сүр хүчин, алдар сууг илтгэх бөлгөө.

	Испани ба Европын өөр бусад үндэстний колоничлогчдын уран барилга хоорондоо тэс ондоо, испаничууд, Америк тивд барилга байшин барьж байгуулахдаа, тэдний эзэмшил мөнхөд тогтоно хэмээн итгэж байсан мэт хөрөнгө хүч хайрлалгүй зарцуулжээ. Флоридад тэдний ноёрхлыг удаан тогтохгүй, мөдхөн хөөгдөнө гэж зүүдлээ ч үгүй байлаа.

	Эцэст нь хэлэхэд, эл аварга хүрээ шивээ босгох хэрэг тэдэнд байсан юм. Эдгээр бэхлэлт нь цайз хамгаалаагүй бол Хар Харцагынхан, хожим ялан дагуулагч семинолууд, испаничуудыг өөр үндэстэнд26 бууж өгөхөөс нь аль өмнө цэцгийн орноос хөөчих байсан буй заа.

	Америкийн Нэгдсэн Улс лужир том чулуун бэхлэлттэй болж эхлэв. Гэвч эдгээр нь хилийн тулалдаанд өргөн хэрэглэдэг “бэхлэлт” гэдэг нэр томьёонд хавьтахааргүй бөгөөд одоо АНУ-ын нутгийг аварга гинж мэт бүслэн хүрээлжээ. Хад чулууны нүсэр хэлтэрхий, шивээ хана, элдэв хэрэггүй гоёл чимэглэл байхгүй. Харин цаг үргэлж өөрчлөгдөж байдаг хилийн шугам дээр гарцаагүй ухрахад хүрвэл орхиод явчихад харамсах юмгүй хямд төсөр, болхи хийцтэй, цаг зуурын модон байгууламж билээ.

	Иймэрхүү байгууламжууд хэрэгцээ шаардлагадаа гайхмаар зохицжээ. Тэдгээр нь ард түмэнд хэдэн давхар татвар ноогдуулан байж босгосон Темза мөрний хонгил, Британийн гүүр зэрэг асар үнэтэй тоглоомд зарцуулсан шиг улсын хөрөнгө дэмий үрэхгүй, нийтийн эрх ашигт нийцэх гэсэн бүгд найрамдах засгийн бодлогын нэг илрэл болжээ. Индианчуудын дайсагнасан ажиллагааг эсэргүүцэх бэхлэлтийг доорх маягаар барьж байгуулна.

	Эхлээд хэдэн зуун мод олж, арван найман тохой урттай огтолж, дундуур нь цуулна, толигор талыг нь дотогш хандуулан эгнүүлж, тэг дөрвөлжлөн өрөөд самбар барьж хадаж бэхэлнэ, нэг үзүүрийг нь шөвхөлж, газраас найман тохой өндөрт буудлагын сүв гарган сүвний доор шат, өгсүүр хийж, гадна талд нь гуу жалга ухна, хоёр эсрэг буланд харуулын цамхаг босгон их буугаа байрлуулан бэх бат хаалга хийвэл “хилийн бэхлэлт” гүйцэх нь тэр.

	Газрын байрлалд тохируулан гурвалжин, дөрвөлжин, янз бүрийн олон өнцөгтэй барьж болно.

	Цаашилбал, цэргээ суулгах, хүнс ногоо агуулах байр сав шаардагдана. Хүрээнийхээ дотор зэгсэн бат хуаран байгуулж, хүсвэл өнцөг буланд нь буудлагын нүх сүв гаргаж, гадаад шивээ эзлэгдсэн тохиолдолд ашиглаж ч болох юм. үүнийг хийчихвэл бэхлэлт ерөнхийдөө дууслаа гэсэн үг.

	Нарс бол бэхлэлт барихад хамгийн тохиромжтой мод. Өндөр, нүцгэн голыг нь зохих хэмжээтэй огтлоод л бэлэн болно. Гэвч нарснаас ч илүү тохиромжтой мод Флоридад байдаг. Энэхүү хулуу наргилын бөх холтсыг сум тийм ч хялбар нэвтлэхгүй, харин модонд нь шигдэх бөлгөө. Кингийн бэхлэлтийг ч хулдуу наргилаар барьжээ.

	Иймэрхүү маягийн бэхлэлтэд хэдэн зуун цэрэг сууна. Бохир цагаан захтай, гандсан хөх хувцаст явган цэрэг, улаан ханзтай бараан хөх хувцаст их буучид нэлээд гоёмсог хурц шар өнгийн хувцастай морьтон, хар ногоон хувцаст винтовчид үзэгдэнэ. Энэ хааш яаш хувцасласан цэргүүд бэхлэлтээр сэлгүүцэн холхиж, хэсэг бүлгээрээ энд тэнд амарлингуй зогсоно. Хэдхэн тооны, зохих ёсоор нямбай хувцаслан бүсээ гялалзтал цэвэрлэн арчсан, буундаа жадыг нь залгасан цэрэг байх нь өдрийн харуул ажээ. Мөн болхи хувцасласан эхнэрүүд, ажилчин бүсгүйчүүдийн дунд бор царайт “скво27” нар ч хутгалдан явна. Багачууд часхийтэл орилолдоно. Энд тэнд яаран алхлах цэргийн дарга нарыг бараан цамцаар нь төвөггүй ялгаж болно. Энгийн хувцастай улс нэлээд үзэгдэх нь явуулын буюу бэхлэлтэд суудаг сайн дурынхан аж. Түүнчлэн арай базаахгүй байдалтай хүнс нийлүүлэгч, тууварчин, үхрийн наймаачин, махны худалдаачин, газарч, анчин, мөрийтэй тоглоомчин, эрхэлсэн ажилгүй дэмий сэлгүүцэгчид ч бий. Ганц нэг негр зарц, найрамдалт харилцаатай индиан, аягүй бол эрхэмсэг төлөөлөгчтэй ч тулгарч мэднэ. Энэ бүхний дээр цагаан одот цэнхэр далбаа намирч байгаагаар дүрслэн бодвол миний бие Кинг бэхлэлтийн хаалгаар орох үеийн зураглал таны нүднээ буух болно.

	 

	* * *

	 

	Миний бие сүүлийн үед эмээл дээр гаралгүй удаж баахан төсөөрсөн тул явдалдаа ихэд ядарсан байлаа. Өглөө босох дохиог дуулсан авч үүрэгт ажилдаа хараахан ороогүй байсан болохоор нар дээр хөөртөл санаа амар унтав.

	Тэгтэл онгорхой цонхоор бүрээ хангинан бөмбөр нижигнэх чимээ намайг дахин сэрээв. Жагсаалын дуудлага болохыг танимагц даруй ухасхийн босох үес Жек ч хувцаслахад минь туслахаар орж ирээд цонх руу заан

	— Тэнгэр минь, хараач Жорж гуай! Энд лав буурал Флоридын улаан арьстнууд, семинолын индианчууд цугаараа ирсэн байх даа хэмээн бахдан өгүүлэв.

	Харвал үнэхээр сүр жавхлантай, гайхамшигт зүйл нүднээ туслаа.

	Бэхлэлт дотуур цэргүүд анги ангиараа ялгаран жагсахаар хойш урагш яаран харайлдах ажээ. Өчигдөр оройхон хааш яаш хувцасласан тоомсоргүй холхилдон байсан цэргүүд, одоо цамцныхаа товчийг ирийтэл товчилж, малгайгаа дэгжин хэлтийлгэн тавьсан, цасан цагаан болтол арчсан бүсээ тэвхийтэл бүсэлж нямбай хувцасласан байх агаад буу, жад, товч нь наранд гялбалзан цэргийн сүр хүчийг үзүүлэн зогсох бөлгөө. Цэргүүдийн дундуур ёслолын погоноо гялалзуулсан гоёмсог дүрэмт хувцастай дарга нар хөлхөнө. Алсхан, тахианы улаан, цагаан өд хатгасан бүрх малгайгаар нь хялбархан таньж болох штабынхнаар хүрээлүүлсэн генерал зогсох ба мөн генералын бүрэн ёслолын хувцас бүхий засгийн газрын төлөөлөгч дэргэд нь байна.

	Энэ бүх ёслолын жагсаалыг индианчуудын сэтгэлд нэгийг бодуулах зорилгын үүднээс бэлтгэсэн аж. Цэргийн улсаас гадна чинээлэг хувцастай энгийн улс цөөнгүй байх нь ойр хавийн эдлэнгийн эзэд агаад тэдний дунд эцэг, хүү Рингольд нар үзэгдэв.

	Уг байдал үнэхээр сэтгэл хөдөлгөм боловч бэхлэлтийн гаднах дүр зураг юутай бахдам сайхан!

	Бэхлэлтийн өмнө этгээдэд хэдэн зуун алд үргэлжилсэн уудам хөндийд байлдааны тансаг сайхан өмсгөлтэй биерхэг индиан дайчид хэсэг бүлгээрээ зогсоно. Тэд өдөн малгай өмсөж, нүүрээ эрээлэн будсан аж. Яг адилхан хувцасласан улс үгүй атлаа хүн бүрийн өмсгөл ерөнхийдөө нэг маягийн ажээ. Зарим нь цацагт туушин, сувс, гялтгануураар дүүрэн чимсэн бугын арьсан анчны өмд, цамц, чархитай, нөгөө нэг нь цоохор судалтай, дан өнгийн хувцас, цэнхэр, ногоон, улаан өнгийн шагайгаа хүрсэн урт өмд өмсөж, цацагт үзүүр нь булчинг нь даган санжганах хээ хуартай түрийгээр шилбээ ороожээ. Гоёмсог хурц сувдан бүсээр бэлхүүсээ ороож, ташаандаа урт хутга, балт зарим нь мөнгөн чимэг нь гялалзсан гар буу зүүсэн нь испаничуудаас үлдсэн эдлэл болно. Индианы сувдан бүсний оронд испани хийцийн улаан торгон ороолт бүсэлж, цацагласан үзүүрийг урдуураа сул унжуулсан нь өмссөн хувцсыг нь онцгой чамин болгожээ. Эл дэгжин хувцсыг төгс үзэсгэлэнтэй харагдуулах толгойн өмсгөл хамгийн олон янз. Өнгө өнгөөр солонгорон туяарсан цоохор өдөн гайхалтай сайхан титэм, хар хэрэм, шилүүс, илбэнхийн арьсаар хийсэн дуулга маягийн малгай өмсөж амьтдын хоншоорыг нүүр лүүгээ донжтой чамин духдуулжээ. Олонх дайчин хан тасын өд юм уу, тогорууны торгон өд хадсан сувдан хатгамалт өргөн тууз толгойдоо зангиджээ. Нэлээд хэдэн дайчны толгой дээр алс Африкийн аварга жигүүртэн тэмээн хяруулын өд намирах нь онцгой ялгарна.

	Хүн бүр ангийн урт буу, хот, дайзтай сур мөрөвчилсөн бөгөөд нум, сум барьсан хүн нэг ч үгүй. Зөвхөн дайчдын дунд хутгалдан буй залуусын гарт үзэгдэнэ.

	Алсад ойн захаар индианчуудын буудалласан газар хэсэг бүлгээрээ тармаг байрласан асар майхнууд үзэгдэнэ. Тэдгээрийн өмнө намирах янз бүрийн далбаа аль овог, харьяа аймгийн майхан болохыг илтгэнэ.

	Урт хувцастай эмэгтэйчүүд майхнуудын хоорондуур хөлхөлдөж, бяцхан бор багачуул ширэг өвсөн дээр тоглон наадах бөлгөө.

	Намайг анх цонхоор харахад, индиан дайчид бэхлэлтийн өмнөх талбайд цугларч байсан юм. Зарим нь хэдийн ирчхээд цөөхүүл бөөгнөрөн, хүүрнэлдэн зогсох агаад зарим нь хэлэлцэн зөвлөж байгаа бололтой нэгээс нөгөө хэсэг улс руу ээлжлэн очиж байна.

	Эдгээр сүрлэг сайхан эрсийн ихэмсэг төрх байдал нүднээ шууд тусна. Тэдний итгэлтэй, чөлөөтэй байдал сургуулилсан цэргүүдийн биеэ барьсан байдлаас хэчнээн өөр болохыг би өөрийн эрхгүй бахдан байлаа. Хэн ч хараад “зэрлэгүүдийн” давуу байдлыг үгүйсгэж чадахгүй буй заа.

	Мөр зэрэгцэн, шилээ харан жагссан англи-саксоны нэн ёсорхуу, хөшүүн цэргүүдийг хараад дараа нь эх нутгийнхаа хөрсөн дээгүүр чөлөөтэй алхлан буй өдөн өмсгөлт индиан дайчдыг харахад, энэ эрэлхэг эрсийг дайсан нь тооны давуугаар л байлдан дагуулж чадах юм гэсэн бодол эрхгүй орж ирнэ!

	Энэ бодлоо ил гаргаж хэлэх аваас бусдын доог тохуу болох биз. Тэгвэл бүхий л туршлага, хил дээр байгуулсан цагаан арьстны баатарлаг гавьяаны тухай дэгс, хөөргөн элдэв домог ярианд харш юм болно. Индианчууд цагаан арьстанд үргэлж дийлдэн ялагдаж ирэв.

	Гэтэл цагаан арьстан дайсан нь хүч чадал, зүрх зоригоороо илүү болоод тэр үү, Үгүй, хүний тоо, ялангуяа зэвсгийн чадлаар тэнцүү бус байсан юм. Манай давуу чанарын нууц үүнд л оршино. Винтовын үхлийн галт сумын өөдөөс ойр тусгалтай нум сумаар хамгаалан тэмцэж дөнгөнө гэж үү?

	Одоо зэвсгийн тэнцвэргүй байдал нэгэнт арилжээ. Тэрхүү анчин дайчид галт зэвсгийг биднээс дутуугүй чадмаг эзэмшжээ.

	Индианчууд бэхлэлтийн өмнө этгээдэд хагас дугуйран зогсож удирдагчид нь онцгойрон байрлаж ширэг дээр суулаа. Тэдний ард бага удирдагчид, шалгарсан дайчид байраа эзэлж, энгийн ард араас нь эгнээ эгнээгээрээ зогссон байлаа. Бүсгүйчүүд, хүүхдүүд хүртэл ойролцоо нь эрчүүдийнхээ хөдөлгөөн бүрийг туйлаас сонирхон ажиглаж чимээ аниргүй бөөгнөрөн эргэлдэнэ.

	Семинолууд ердийнхөөсөө огт өөр, дүнсгэр, дуу шуугүй байна. Энэ бол тэдний зан биш, бусад цагт семинолууд циркийн алиалагч шиг хөгжилтэй, дуу шуу, инээд ханиад болж явдаг сан.. Алиа марзан негр ч тэднийг зугаа цэнгэлээрээ гүйцэж чадахгүй биз.

	Гэтэл одоо тэс ондоо байлаа. Удирдагчид, дайчид, эмэгтэйчүүд, хөвгүүд хүртэл тоглоом наадмаа мартсан мэт бүгдээрээ сүрхий ноцтой харагдана.

	Үүнд гайхах юун. Тэр бол ойр зуурын хэрэг явдлыг хэлэлцэх жирийн нэгэн чуулган биш, харин тэдний амьдралын хамгийн нандин асуудлыг шийдэх зөвлөгөөн, аягүй бол эл зөвлөгөөний шийдвэр тэднийг төрөлх нутгаас нь үүрд салгаж ч мэднэ. Өнөөдөр тэднийг хөхиүн цовоо бус байгаад гайхах юун!

	Бүгдээрээ дүнсийж байсан гэвэл алдас болно. Хагас дугуйран суугаа удирдагчдын дунд өөр санаатай улс байсан юм. Тэр нүүх хүсэлтэй хүмүүс бол биеэ худалдсан, замаа алдсан мэхлэгчид, овог аймаг ард түмнээсээ урвасан этгээдүүд байсан юм.

	Тэд нэлээд хүчтэй, олуулаа байв. Хэд хэдэн хүчирхэг удирдагчийг ятгаж, ард түмнийхээ эрхийг худалдахыг зөвшөөрүүлж амжсан байлаа. Тэдний урвасныг мэдэж, хардаж байсан учраас эх оронч намынхны сэтгэл ихэд зовж байжээ. Удирдагчдын дунд ийнхүү хагарал гараагүй сэн бол эх оронч намынхан асуудлыг ард түмэнд ашигтайгаар хялбархан шийдэх байсан авч урвагчдын тэрслэхээс болгоомжилсон аж.

	Ёслолын хөгжим уянгалахад цэргүүд байрнаас хөдлөн дааманаар жагсан гарав.

	Би дүрэмт хувцсаа санд мэнд өмсөөд, яаран харайсаар штабынхны дунд байраа эзлэв.

	Хэдэн хормын дараа бид товлосон газраа хүрч индианы удирдагчдын өөдөөс хандан зогслоо.

	Цэргүүд эгнэн жагсаад, генерал төрийн далбаан дор, хажууд нь элч зогсож, араар нь цэргийн дарга нар, бичиг хэрэг хөтлөгч, орчуулагч, Рингольд нар болон уг зөвлөгөөнд найр тавин урьсан бас бус энгийн улс зогсжээ.

	Цэргийн дарга нар, индианы удирдагчид гар барилцан, найрамдлын гаанс ээлжлэн татсаны эцэст зөвлөгөөн эхэлснийг ёслол төгөлдөр зарласан билээ.

	
Хорин долоодугаар бүлэг : ЗӨВЛӨГӨӨН

	Засгийн газрын төлөөлөгч эхний ээлжид үг хэллээ.

	Нарийвчлан дурдахад дэндүү нуршуу. Гол утгыг өгүүлбэл: Оклавахагийн гэрээний болзлыг үг дуугүй дагаж, эх нутаг Флоридаасаа гарч өрнө зүг, тэдэнд гаргасан Арканзасын Цагаан голын сав нутагт нүүдэллэн очихыг, нэг үгээр хэлбэл засгийн газраас төлөөлөгчөөр уламжлан шаардсан аливаа болзлыг зөвшөөрөх хэрэгтэй гэх маягийн үг хэлсэн юм.

	Тэр газар нүүж очвол хэчнээн ашигтай сайхан болно хэмээн индианчуудад итгүүлэхийг оролдож, шинэ нутаг бол ёстой л диваажингийн орон, хөндий цайдам нь хандгай, буга, одос зэрэг ангаар дүүрэн, мөрөн голд нь загас жараахай бужигнасан, тунгалаг цэнгэг устай, цэлмэг хөх тэнгэртэй орон гээд л дүрсэлж гарав. Мань хүн индианчуудыг итгүүлж чадлаа гэхэд цаадуул нь сүсэглэн боддогчлон дээд тэнгэрт л байдаг ан амьтан элбэг орохтой адил газар энэ хорвоод бас байдаг байх нь ээ гэж л бодох буй заа.

	Нөгөө талаар, индианчууд болзлоос татгалзах аваас эцэст нь ямар уршиг гарч болохыг ч сануулан заалаа. Цагаан арьстнууд индианы нутгийн хил орчмоор улам улам нягтран суух болж, олиггүй нэг нь хил даван суурьшиж ч болно. Тэгвэл мөргөлдөөн гарч, цус урсгахад хүрнэ. Улаан арьстнууд цагаан арьстнуудын шүүхийн өмнө хариуцлага хүлээнэ. Харин эл шүүх индианчуудын ямарваа тангаргийг үл хэрэгсэх учраас элдэв шударга бус явдлын золиос болно!

	Засгийн газрын төлөөлөгч Вилли Томпсон гуай28 1835 оны 4-р сард Кинг бэхлэлтэд болсон зөвлөгөөн дээр үнэхээр ингэж хэлсэн билээ. Цагаан арьстнуудаас индианчуудтай “шулуун шударга” харилцаж байсны тод жишээ болгон түүний хэлсэн үгийг иш татсугай. “За яах вэ, хэдийгээр боломжгүй боловч, та нар эндээ сайндаа л хэдхэн жилээс цаашгүй байх биз. Тэгвэл та нарын байдал ямаршуу болох вэ? Энэ нутгийг мөд зааглан тусгаарлаж, худалдаж, цагаан хүмүүс суурьшина. Эдүгээ нэгэнт зааглаж эхэлсэн. Та нар удалгүй засгийн хуулийг дагах болно. Танай хуулиуд хүчингүй болж, удирдагч нар чинь удирдагч биш болно. Үл бүтэх зарим цагаан арьстан та нараас мөнгөөр өр авлага, эсвэл негрүүдийг чинь хууль бусаар нэхэх буюу аягүй бол та нарыг хүн амины хэрэгт холбогдуулан татаж ч магадгүй юм. Ямар ч байсан та нар манай шүүхэд дуудагдана. Тэгэхээр шүүхийн заргыг цагаан хүмүүсийн хуулиар шийднэ. Та нарын эсрэг цагаан арьстнууд гэрчийн мэдүүлэг өгөхөөс биш гэрчийн мэдүүлэг өгөхийг индианчуудад зөвшөөрөхгүй. Хэдэн жил өнгөрөхөд та нарын байдал найдваргүй, ядуу зүдүү болж хувирна шүү дээ. Өлсөж өлбөрөхийн туйлд хүрч, өлсөхийн эрхээр, тийнхүү балласан хүмүүсээсээ талхны зах гуйвал та нарыг индианы нохой гэж адлан хөөж тууж магадгүй. Ийм ч учраас “Их эцэг(!)” Та бүхнийг өрнө зүг нүүлгэж, учирч болзошгүй аюулаас аврахыг хүсэж байгаа билээ”.

	Гэтэл семинолуудын Флоридад үлдэх эрхийг баталсан тухай Моултрийн цайзын гэрээний дараахан ийм юм ярьж байлаа. Гэрээний 3-р зүйлд заахдаа:

	“Америкийн Нэгдсэн Улс Флоридын индианчуудыг ивээл хамгаалалдаа авч аливаа этгээдийн өнгөлзлөгөөс хаацайлах болно” гэжээ.

	O tempora, O mores!29

	Төлөөлөгчийн яриа элдэв хуурмаг үг, сүрдүүлэг холилдсон, нэг бол гуйвж гувшсан өнгө, тэгснээ айлгаж далайлгасан дээрэлхүү аяс сонсогдоно. Яаж яриад ч олигтой болж, үр дүнд хүрч чадсангүй.

	Төлөөлөгч, семинолуудад тэгтлээ дайсагнаагүй, харин саналыг нь үл тоомсорлон эсэргүүцлээ илэрхийлсэн удирдагчдад эгдүүцэж, ялангуяа нэг хүнийг үзэн ядаж байжээ. Гэвч засгийн газар, ард түмнийхээ өгсөн үүргийг биелүүлэх, тэгснээрээ магтаал, алдар нэр олж авах гэсэн эрмэлзэл, энэхүү төлөөлөн буй ажлаа бүтээх хүсэл түүнийг зоригжуулж байлаа. Алдар нэрийн төлөө албаны ихэнх түшмэдийн нэгэн адил биеэ дааж бодож сэтгэхийг, ёс суртахуун, нэр төрийн зарчмыг гаргуунд нь хаяхад ч бэлэн байлаа. Вангийн албанд зүтгэх шаардлагагүй. “Вангийн” гэдэг үгийн оронд “конгресс” гэвэл манай төлөөлөгчийн баримтлах уриа болох нь тэр.

	Мань төлөөлөгчийн үг хэдийгээр утга төгөлдөр бус байсан ч хоосон өнгөрсөнгүй. Зарим нэг дорой, гуйвамтгай улсад нөлөөлж чаджээ. Шинэ нутгийн дур булаам дүрслэл, ирээдүйд тулгарч болох аймшигт хувь заяаны тухай төсөөллийн харьцуулалт олон хүнд нөлөөлжээ. Тэр хавар семинолууд маш бага тариа тарьсан байв. Дайны сураг тархаж, тариалангийн тохиромжтой цагийг алдсан аж. Тэгэхээр энэ жил эрдэнэ шиш, будаа, наанги цагаан ч хурааж чадахгүй болов уу. Болгоомжгүй загнасных нь уршиг хэдийн гарч эхлэв. Нохойн хошууны үндэс30, царсны боргоцой түүлээ гэхэд өвөл яаж амь зуух вэ дээ?

	Олон хүн сэтгэл зовон шаналсанд гайхах юун. Тэдний царайд айж сандарсан байдал илрэхийг би ажиглав. Эх оронч удирдагчид ч хүртэл зөвлөгөөний үр дүнгээс болгоомжлон түгшсэн янзтай.

	Гэвч тэд сэтгэлээр унаагүй юм. Хэдэн хором болоод нүүлгэхийг хамгийн тууштай эсэргүүцэгчдийн нэг Хойтл-мэтти хариу хэлэхээр босов. Иймэрхүү үед индианчууд зэрэг дэвийн дараалал үл баримтална. Овог аймгуудад нийтийн санал бодлыг илэрхийлж чаддаг олонд нэртэй илтгэгч байдаг байлаа. Тойрон суусан удирдагчдын дунд тэргүүн удирдагч Онопа суух агаад Америкийн хувьсгалын31 дурсгал болсон английн вангийн титэм толгойг нь чимэх ажээ. Харин Онопа уран илтгэгч биш байсан тул үг хэлэх эрхээсээ татгалзан өөрийгөө төлөөлж ярихыг хүргэн хүүдээ зөвшөөрчээ.

	Наадах нь бол мэргэн зөвлөгч, зоригт дайчин байснаас гадна шилдэг уран илтгэгч байлаа. Түүнийг Онопагийн “ерөнхий сайд”, эртний сонгодог үетэй харьцуулбал ард түмнийхээ Одиссей32 нь гэлтэй. Хойтл-мэтти бол өндөр, туранхайвтар, хүрэн бор царайтай, бүргэдийн ширүүн төрхтэй, нэлээн догшиндуу эр. Семинол овгийн хүн биш, өөрийн нь хэлснээр испанийн ноёрхлын эхэн үед Флоридад нутаглаж байсан эртний овгуудын нэгнээс гаралтай аж. Бараан царай нь Ямасси овгоос гаралтай болов уу гэдэг тааврыг бардаагаар гэрчилнэ.

	Уран илтгэгчийн чадварыг нь түүний хэлсэн үгээс үзсүгэй.

	“Хорин жилийн тэртээ бидний нутаг гэдгийг хүлээн зөвшөөрсөн энэ газар энх амгалан амьдран суухыг Моултрийн гэрээгээр баталсан билээ. Адармаатай асуудлыг нэгэнт зохицуулж, биднийг цагаан хүмүүсийн буруугаар бус ертөнцийн жамаар насан эцэслэх болно хэмээн итгүүлсэн юм. Аянга цахилгаан моддыг ниргэж сөнөөх ёсгүй, харин хүйтэн жавар, өндөр нас шим шүүсийг нь хатаан модны навчис гандан унаж, мөчир нь хугаран, гол нь хувхайран үхэх болно.

	Оклавахагийн зөвлөгөөнөөр биднийг нүүлгэх гэж буй нутгийг шалган үзэж, ард түмэндээ тэр тухай илтгэх төлөөлөгч томилон явуулахаар шийдсэн.

	Тохиролцсон ёсоор манай төлөөлөгч явж тэр нутгийг үзлээ. Сайхан газар байсан нь маргаангүй, хөрс шороо нь үржил шимтэй, анхилуун цэвэр агаартай боловч дайсагнасан муу улс хөрш гэдэг бол газар шороог цусаар бузарлах, булаг шандыг ширгээх дайны үндэс болдог. Поуни овгийн индианчууд бидний морьдоос хулгайлж, зарим маань ачаа тээшээ үүрч явахад хүрсэн билээ. Та нар биднийг огт амар заяа үзүүлэхгүй муу индианчуудын дунд суурьшуулах гэж байна.

	Бид тэр нутгийг үзээд юу ч хэлээгүй. Гэтэл Америкийн Нэгдсэн Улсын засгийн газрын төлөөлөгчид нүүхийг зөвшөөрсөн гэж цаасан дээр гарын үсгээ зурахыг албадан шаардаж байсан боловч бид, эл нутаг сайхан санагдлаа, хэрхэхийг ард түмэн шийднэ гэхээс илүү юм хэлэх хэрэггүй гэж үзсэн юм. Тэгээд ч бидэнд асуудлыг шийдэх бүрэн эрх олгоогүй байлаа.

	Та сайхан ярилаа, гэвч манай ард түмэн эх нутгаасаа явна гэж хэлж чадахгүй. Хүмүүс өөр өөр санал бодолтой байгаа тул тунгааж бодох хугацаа хэрэгтэй биз. Одоо зөвшөөрч чадахгүй, эх орноосоо явахыг ч хүсэхгүй. Ам нь “явъя” гэж дуугарч байвч зүрх сэтгэл нь “явахгүй” хэмээн халаглан тэднийг худалч гэж дуудна. Бид газар нутгаар гачигдаагүй, харь газар очиж ан ав хийх хэрэг юун! Бид эх нутагтаа хайртай, эндээ жаргалтай байна. Хэрэв бидний зүрхийг өлгий болсон орноос маань гэнэт салгахад хүрвэл бидний сэтгэлийн чавхдас тасрах буй заа. Бид явахыг зөвшөөрөхгүй, хэрхэвч явахгүй!”

	Хойтл-мэттийн дараа нүүх талын намын нэг удирдагч үг хэлэв. Овогтоо нөлөө бүхий том удирдагч, төлөөлөгчтэй сүлбэгдсэн гэж сэрдэгдэж буй Оматла гэгч ажээ. Яриа нь үлбэгэр, улаан арьст ах дүүстээ элдэв түвэг удалгүй шударга эрсийн ёсоор асуудалд хандаж, Оклавахагийн гэрээг зөвшөөрөгтүн гэсэн маягийн юм хэлэв.

	Бусдын ятгалгаар ярьж буй нь нүднээ илт. Эх оронч намынхны өс хонзонгоос айсандаа засгийн газрын төлөөлөгчийн талд байгаагаа илчлэхээс болгоомжилж байлаа. Түүнийг үг хэлэхээр босоход эх оронч дайчид царайгаа барайлган харж, Арпиухи, Као Хажо нарын удирдагчид үгийг нь байн байн тасална.

	Луста Хажо буюу Хар Шавар, Оматлатай нэгэн саналтай, нэлээд зүрхтэй ярилаа. Баримт нотолгоо барагтай боловч ер бусын шазруун яриа урвагч намынхныг зоригжуулж, тэсвэр алдаж цухалдаж эхэлсэн төлөөлөгчийн сэтгэлийг тайтгаруулжээ.

	Дараа нь эсрэг намын уян зөөлөн, боловсон зантай индиан эр Холата Мико босов. Хамгийн хүндтэй удирдагчдын нэг болох түүний бие лагшин муу байлаа. Хэлсэн үг нь хүлээж байсны эсрэг эвлэрэнгүй аястай ажээ. Гэтэл Холата Мико бол нутаг сэлгэхийг хамгийн ширүүн эсэргүүцэгч гэж алдаршиж байсан шүү дээ.

	“Өнөөдөр бид хоорондоо хэлэлцэн зөвлөхөөр энд цугларлаа. Биднийг “Их онгод” бүтээсэн, бүгдээрээ түүний хүүхдүүд. Бид бүгдээрээ нэг эхийн хүүхдүүд, нэг эхийн сүү хөхөж өссөн. Тэгэхээр бид ах дүүс. Ах дүүс маргаж хэрэлдэн, нэг нэгнийхээ цусыг урсгахаар өөд өөдөөсөө босон тэмцэх ёсгүй. Бидний цус ах дүүсийнхээ нэгний гараар урсвал цусанд нь нэвчсэн газар “Их онгодоос” өс хонзонг нь авч өгөхийг гуйн дуудаж, Их Онгод бидэнд хилэгнэх болно. Миний бие тавгүй байна. Эрүүл чадалтай нь санал бодлоо хэлтүгэй”,

	Хэд хэдэн удирдагч босож санал бодлоо амжилттай ярив. Нүүх талын намынхан Оматла, Хар Шавар нартай нэг адил саналтай ярив. Тэд бол Охала (буюу Их дайчин), ах дүү Итоллас, Чарльз Оматла нар, бас хэдэн нөлөө багатай удирдагч байлаа.

	Нөгөө намаас эх оронч Акола, Яха Хажо (буюу Галзуу чоно). Эха Матта (буюу Усны могой). Пошалла (Одой), Абрам негр нар үг хэлэв. Абрам урьд Пенсаколын эдлэнгээс оргосон ба одоо Микосоки овогт амьдардаг негрүүдийн удирдагч, Онопагийн ойрын зөвлөгчдийн нэг, Онопад их нөлөөтэй хүн. Англиар чөлөөтэй ярих тул эл зөвлөгөөн дээр (Оклавахагийн хэлэлцээр дээр ч мөн адил) Индианы талаас голлох орчуулагчаар оролцжээ. Хар арьстны бүхий л онцлогийг хадгалсан зузаан уруул, төвгөр шанаатай жинхэнэ негр билээ. Зоригтой, тайван, хэрсүү ухаантай, өөрт нь итгэл хүлээлгэсэн ард түмэнд эцсээ хүртэлд үнэнч нөхөр болох нь үзтэл илэрхий. Түүний хэлсэн үг товчхон, даруу атлаа төлөөлөгчийн саналыг шийдвэртэй эсэргүүцэж буйгаа дориун илэрхийлсэн юм.

	Их удирдагч Онопа саналаа хэлээгүй байсан тул Засгийн төлөөлөгч түүнд хандав. Онопа бол өндөр, нүсэр биетэй, гунигтай царайтай, гэвч эрхэмсэг байдалтай ажээ. Гялалзсан ухаан, уран үгээрээ тодроогүй, ард түмний их удирдагч боловч дайчдын дунд зарим жижиг удирдагчдаас ч эрх нөлөө багатай байдаг. Тэгэхээр түүний саналыг шийдвэрлэх юм уу, бусад нь гарцаагүй дагах ёстой зүйл гэж үзэх аргагүй. Гэтэл нэгэнт “мико-мико” (удирдагчийн удирдагч) гэсэн цолтой, хамгийн хүчирхэг овгийн удирдагчийн хувьд Онапагийн санал жингийн тавгийг хааш нь ч хэлтийлгэж болно. Нүүх талд саналаа хэлбэл эх орончид ялагдал хүлээх нь тэр.

	Амьсгаа дарсан нам гүм байдал ноёрхов. Тэнд цугласан цагаан, улаан арьстнууд бүгдээрээ ван өөд хараа тавина. Түүний бодлыг цөөн хүн тааварлаж байв. Харин ихэнх улс хэрхэн шийдэхийг төсөөлөх ч үгүй байсан тул яаж сэтгэл догдлон хүлээж байсан нь тодорхой.

	Энэ түгшүүрт мөчид вангийн араар зогсож байсан хүмүүсийн дунд гэнэт хөдөлгөөн гарав. Дайчид дундуураа өнгөрөх нэг хүнд огт түдгэлзэлгүй зам тавихыг үзвэл их л хүндтэй удирдагч бололтой.

	Түдэлгүй элбэг баян чимэглэлтэй өмсгөл бүхий үзэсгэлэн гоолиг залуу дайчин олны өмнө гарч ирэв. Удирдагчийн онцгой өмсгөлтэй боловч тэртэй тэргүй хэн болох нь танигдана. Тэр залуугийн харц, байдал нь хүмүүсийг удирдах хөтлөх заяатай гэдгийг илтгэх ажээ.

	Даруу, дан өнгөтэй хувцас өмсжээ. Өнгө ялгарсан сувдан бүсээр бэлхүүсээ ороон цамцаа дэгжин гэгч бүсэлжээ. Шулуун гоолиг хөлдөө улаан цэмбэн түрий өмсжээ. Бие галбир нь жигтэйхэн зохицсон, өө сэвгүй гайхалтай сайхан аж. Бараг мөрөө хүртэл унжсан тэмээн хяруулын гурван хар өд хатгасан эрээн тууз толгойдоо зангидсан байв. Хүзүүндээ элдэв чамин зүүтгэл зүүснээс цээжин дээр нь унжих дугуй алтан ялтас хамгийн түрүүн нүдэнд тусав. Ялтсан дээр нэгэн төвөөс цацрах туяаг дүрсэлсэн нь мандаж буй нар ажээ.

	Нүүрээ улаанаар будсан боловч гоёмсог царайг нь далдалж эс чаджээ. Дэгжин ам, эрүү, нимгэн уруул, шантаршгүй зантайг илтгэх нүүрийн доод хэсэг, монхордуу хамар, өндөр өргөн магнай, нарыг үл далдиран ширтэгч бүргэд мэт хурц нүдтэй аж.

	Тэрхүү гайхамшигтай эр бүх хүнд цахилгаан адил нөлөөлсөн юм. Энэ нь тэсэж ядан хүлээсэн эмгэнэлт жүжгийн гол баатар тайзан дээр гарч ирэхэд үүсдэг сэтгэгдэлтэй адил бөлгөө.

	Залуу удирдагчийн маш даруу байдлаас бус харин бусад улсын байдлыг ажвал ёстой л манай үеийн баатар юм даа гэж бодогдож билээ. Өдий хүртэл тайзан дээр гарсан хүмүүс зөвхөн туслах дүрүүд байсан агаад одоо л бүхний хүсэн хүлээсэн гол баатар гарч иржээ.

	Индианчууд шивэр авир гэлцэн хөл хөдөлгөөн болж, догдлон дүнгэнэлдэж байснаа нэг хүн шиг “Оцеола!” гэж хашхирав.

	
Хорин наймдугаар бүлэг : МАНДАХ НАРАН

	Тийм ээ, тэр Оцеола буюу семинол хэлээр “Мандах Наран”, алдар нь улс даяар, хамгийн алс бөглүү нутагт ч дуурсан цуурайтсан, нэр нь цэргийн сургуулийн сонсогчдын дунд, гудамж талбай, эрх баригч дээдсийн хүрээлэн, ер газар сайгүй хүмүүсийн сонирхлыг учиргүй татаж байсан Оцеола гэнэт санамсаргүй байтал удирдагчдын дундаас өөрийн биеэр гарч ирэв.

	Эл ер бус залуу эрийн тухай хэдэн үг дурдсугай.

	Энгийн дайчин байснаа бараг ямар ч дэмжлэггүйгээр гэнэт бага удирдагч болон тодорч, ид шидийн гэлтэй, агшин зуур ард түмний итгэл найдварыг олж авчээ. Тэр үед эх оронч намынхны найдвар, зоригжуулагч нь болон хувирч өдрөөс өдөрт хүч нөлөө нь өссөөр байлаа. Нэр нь юутай онож зохицоо вэ!

	Залуугийн нэр төрөлхийн нэр нь мөн эсэхэд эргэлзэх хүн ч гарч болно. Яагаад гэвэл, Оцеола ард түмнийхээ дунд үргэлж бадран асаж байлаа. Тэр үед үнэхээр ч семинолынхны мандах наран болж байсан түүний биед нэр нь гойд тохирч, байр суурийг нь зөгнөн билэгдсэн байжээ.

	Оцеолын гарч ирсэн нь индиан дайчдад илэрхий нөлөөлөхийг би ажиглав. Энд өдөржин байсан бололтой авч ийн гарч ирэх хүртлээ дайчдын нүүрэнд суусан удирдагчдын дунд үзэгдээгүй билээ. Аймхай гуйвамтгай этгээдүүд Оцеолыг хараад хийморь нь сэргэж, урвагч удирдагч нар харцнаас далдичин хулчийв. Ах дүү Оматла нар, тэр ч бүү хэл догшин Луста Хажо хүртэл илт сэтгэл түгшсэн харагдана.

	Улаан арьстнуудаас гадна түүний санаандгүй байтал гарч ирсэнд тэвдэн сандарсан улс ч нэлээд байв. Миний зогсож буй газраас засгийн газрын төлөөлөгчийн царай тод үзэгдэж байсан бөгөөд зүс нь зэвхийрэн, сэтгэл гонсойсон байдал илрэв. Түүний хувьд “Мандах Наран” уг зөвлөгөөнд хүсэх хүн биш байжээ. Генерал Клинчэд яаран шивнэсэн үг миний чихийг дэлсэв. Генералд ойрхон зогсож байсан тул сонсохгүй өнгөрөх аргагүй байлаа.

	— Яасан харамсалтай юм бэ. Энэ ирээгүй бол бид зайлшгүй ялах байсан юм. Ирэхээс нь урьтаж гартаа оруулаад авна гэж найдсан юм сан. Би зөвлөгөөн эхлэх цагийг зориуд буруу хэлсэн боловч бүтсэнгүй. Чөтгөр авмар чамайг! Одоо хамаг юм баллачихна даа. Хараач! Онопагийн чихэнд шивнэж гарлаа, тэр мангуу зөнөг бага хүүхэд шиг сонсож байхыг нь Түй! Хүүхэд аятай үгэнд нь орно доо. Ингээд бүх юм өнгөрч, бид дайн хийхээс өөр замгүй гэлээ.

	Тэрхүү утга авцалдаа муутай шивнээ яриаг сонсоод ярианы бай болсон залуугийн зүг улам их анхааралтай ажиглав. Вангийн ард зогсоод ялимгүй тонгойн чихэнд нь шивнэн, шивнэх ч гэж, эх хэлээрээ дүнгэр дүнгэр ярьсаар байна. Хэлмэрчид л хэлж ярьж буйг нь ойлгох авч ялган сонсохооргүй хол байсан юм. Түүний итгэлтэй боловч дооглонгуй өнгө, төлөөлөгчийн зүг хаях хилэнт харцнаас үзвэл бууж өгөхийг огтхон ч хүсэхгүй, вандаа ч тийнхүү зөвлөж, зоригжуулж байгааг гэрчилнэ.

	Хэдэн хором чимээгүй болж засгийн төлөөлөгчийн шивнэх, нөгөө талд Оцеола, Мико нарын хоорондоо хэлэлцэх тасархай үгнүүд хааяа нам гүмийг эвдэнэ. Тэгснээ чимээ тасарч, бүгд амьсгаа даран хүлээв.

	Түгшин хүлээсэн адтай мөч эхлэв. Одоо Онопагийн хэлэх үг хамгийн чухал, тэнд цугласан бараг бүх хүний хувьд шийдвэрлэх зүйл болох байсан юм. Энх тайван, дайн дажин, амьдрал, үхлийн алин болох бол гэсэн бодол бүхнийг эзэмдэнэ. Эгнэн жагссан цэргүүд хүртэл чих тавин хүзүү гүрдийлгэжээ. Дайчдын араар бөөгнөн зогссон индиан хөвгүүд, багачуудаа тэвэрсэн эмэгтэйчүүдийн харцанд яах бол хэмээн түгшсэн байдал илэрнэ.

	Төлөөлөгч тэвчээр алдан, царай нь минчийн уурлаж унтууцахын хамт тайван байхыг чадах ядахаараа оролдон сууна. Оцеолын ирснийг огт хайхраагүй? Ажиглаагүй дүр гаргахыг хичээвч тэр мөчид хамаг бодол санааг нь гагцхүү Оцеола л эзэмдэн буй нь хэнд ч илэрхий харагдах ажээ. Генералтай яриагаа үргэлжлүүлэх завсар залуу удирдагч руу үе үе хяламхийн харна.

	Энэхүү дуугүй байдал удаан үргэлжилсэнгүй. Томпсон ийм учир битүүлэг байдлыг цаашид үл тэсвэрлэн,

	— Зөвлөл шийдвэрийг нь хүлээж байна гэж Онопад хэл хэмээн хэлмэрчид тушааж, хэлмэрч ч тэр ёсоор гүйцэтгэлээ.

	— Миний хэлэх цорын ганц хариулт гэвэл, миний бие эх нутагтаа сэтгэл дүүрэн амьдарч байна. Би эх орноо орхиж хаашаа ч явахгүй гэж олон үггүй вантан суудлаасаа ч өндийлгүй хэлэв.

	Эл тунхгийг эх орончид халуунаар уухайлан угтсан билээ. Тэр хэдэн үг өвгөн Онопагийн айлдсан хамгийн гайхамшигт үг байж ч магадгүй юм. Тэр мөчөөс жинхэнэ вангийн сүр хүчийг олж ард түмнээ удирдаж чадах болжээ.

	Би удирдагч нарыг ээлжлэн гүйлгэж харав. Холато Микогийн элэгсэг царай мишээлтээр гийж, Хойтл-мэттигийн догшин царай баясан гэрэлтэж, “Мар”, “Үүл”, Арпиухи нар учиргүй баярлан бахдаж, Абрам негр буйлаа гарган зузаан уруулаа дарвайлган сэтгэл хангалуун инээхүйд зааны яс лугаа адил цагаан шүд яралзана.

	Гэтэл Оматла нарын намынхан царай барайлган дүнсийж, харц нь сэтгэл гонсойсныг илтгэн хөдөлгөөн байдал нь үнэхээр тэвдэж балмагдсаныг харуулах ажээ.

	Тэд сэтгэл зовохгүй байхын аргагүй байлаа. Тэднийг урвасан гэж зөвхөн сэжиглэн хардаж байсан бол одоо урван тэрсэлснийг нь мэджээ.

	Тэдний аз болоход Кинг бэхлэлт тун ойрхон, бас зэвсгээ агссан цэргүүд ярайтал жагсаж буй. Америк цэргийн жад тэднийг хамгаалах нь лав.

	Энэ үес засгийн төлөөлөгч бие барих чадвараа нэгэнт алджээ. Хэдий албаны нэр сүрээ хадгалж байсан авч одоо уурлан халаглаж, сүрдүүлж, харааж эхэллээ.

	Эцэст нь зарим удирдагчийг нэр цохон дуудаж итгэл эвдсэн, худалч, мэхлээчид гэж нэрлэв. Онопаг Оклахавагийн гэрээнд хэдийн гарын үсэг зурсан шүү дээ хэмээн зэмлэсэнд, цаадах нь түүний үгийг эсэргүүцэхэд худал мэлзлээ33 гэж мань төлөөлөгч дайрч доромжилжээ. Тийм бүдүүлэг зэмлэлийн хариуд хэлэх ч үг олдсонгүй, индианчууд жигшин эгдүүцсэнээ дуу шуугүй илэрхийлсэн билээ.

	Энэ тэр удирдагч руу үсчиж омогдсоны дараа тэдний нэгэнд хандан хилэнтэй чанга дуугаар,

	— Энэ бол чиний хийж байгаа ажил, Пауэл чиний ажил! гэж хашхирав. Энэ үгийг сонсоод би давхийн цочлоо. Хэнийг ингэж нэрлэв ээ, энэхүү дотно танил нэрийг зүүсэн хүн чухам аль нь бол хэмээн эрж хайлаа.

	Гэтэл төлөөлөгчийн зангаан, харц надад тус болов. Мань хүн гараа урагш сунган, хуруугаараа чичихэд дагуулан харвал залуу дайчин удирдагч Оцеола байлаа!

	Агшин зуур гэрэл гийх мэт болоод явчхав. Миний санаанд бүдэг бадаг дурсамж жирэлзэн сөхөгдөж, индиан залууг сайтар ажиглавал хурц улаан будгийн цаанаас урьд өмнө үзсэн нүүр царай харагдах шиг санагдлаа. Индианы залуу баатар бол миний хүүхэд ахуйн найз, дүүгийн минь амийг аврагч, Маюмигийн ах мөн болохыг сая танив.

	
Хорин есдүгээр бүлэг : ТУЛГАН ШААРДАЛТ

	Тийм ээ, Пауэл, Оцеола хоёр нэг хүн ажээ. Үнэхээр ч миний зөгнөснөөр найз хөвгүүн маань одоо эрийн цээнд хүрч гойд сайхан баатар эр болжээ.

	Урьдын нөхөрлөл, одоогийн бахдах сэтгэлдээ хөтлөгдөн ухасхийн гүйж очоод тэврэн авахад бэлэн байлаа. Гэвч тийнхүү хүүхэд шиг хөгжин дэвэрснээ илчлэх цаг ч биш, газар ч биш. Ёс журам, албан үүрэг саад болж байв. Би биеэ барин хэнэггүй царайлахыг чадах ядахаараа хичээвч эдүгээ давхар бахархан буй индиан баатраас хараа салгаж үл чадна.

	Эргэлзээтэй мөч удаан үргэлжилсэнгүй. Төлөөлөгчийн хэлсэн бүдүүлэг үгийн дараа яриа хөөрөө тасарсан нам гүм байдлыг Оцеола гэнэт эвдэв.

	Залуу удирдагч, өөрт нь хандсаныг ойлгож ганц хоёр алхан урагш гарч, төлөөлөгчийн өөдөөс эелдэг атлаа хатуу, лавласан харцаар эгцлэн ширтэж,

	— Та надад хэлэв үү? гэж огт уурласан буюу сэтгэл догдолсон шинжгүй, харин ч шаардсан өнгөөр асуулаа.

	— Чамаас өөр хэн байх юм? Нэрээр чинь л Пауэл гэж байна гэж мань төлөөлөгч түгдрэн өгүүлсэнд,

	— Намайг Пауэл гэдэггүй гэв.

	— Юу, Пауэл биш гэж үү?

	— Үгүй гэж дуугаа өндөрсгөн шантаршгүй бардам харцаар ширтэн хэлээд, — Яах вэ, таны таалалд нийцэж байгаа бол намайг Пауэл гэж дуудсугай, генерал Вилли Томпсон гуай хэмээн ёжтой инээмсэглэн төлөөлөгчийн овог нэрийг бүхлээр нь сунжруулан дуудаж өгүүлээд, — Гэвч эрхэм ээ, би цагаан арьстнуудын өгсөн нэрийг жигшиж байна. Би бол индиан хүн, индиан эхийн хүү34 учраас миний нэр бол Оцеола гэдгийг мэдэж ав гэлээ.

	Засгийн төлөөлөгч уур хилэнгээ барих гэж нэлээд тэвдэв. Түүний доод гаралтайг дайрч тавласан явдалд тоймгүй зэвүүцжээ. Пауэл англи хэлийг сайн эзэмшсэн учраас “Томпсон” гэдэг нэр сурвалжит язгууртны овог биш болохыг ч ойлгож байж. Тэгээд ч түүний ёж үг мэргэн тусжээ.

	Эрх мэдэл нь хүрвэл Оцеолыг даруй баривчлан цаазлах тушаал өгөхөд ч бэлэн хагартлаа уурласан байв. Гэвч тийм эрх байсангүй, түүнээс гадна винтовоо бэлэн барьсан гурван зуун индиан дайчин зогсож байна. Тэгээд ч тийм бодлогогүй зүйл үйлдвэл засгийн газар сайшаахгүй нь лав. Эцэг, хүү Рингольд нар хэдий дотнын нөхөд, ойрын зөвлөгчид нь мөн бөгөөд Мандах Нарангийн амь насыг бүрэлгэх хорон санаа өвөрлөдөг ч гэсэн иймэрхүү занг нь дэмжихээргүй ухаалаг улс.

	Оцеолын ёжилсны хариуд юу ч хэлэлгүй удирдагчдад дахин хандаж захирангуй өнгөөр?

	— Бишгүй л ярилаа, одоо болно. Та нар нялх хүүхэд шиг ярьж байна. Их эцэг юу айлдсаныг, та нарт юу дамжуулсныг сонсогтун. Та нарын өмнө энэ цаасыг дэлгэн тавь гэсэн юм гээд хуйлаатай илгэн цаас дэлгэж-энэ бол Оклахавагийн хэлэлцээр, та нарын ихэнх нь гарын үсгээ хэдийн зурсан. Одоо та бүхэн гарч ирээд батлан зураарай хэмээв.

	Ард нь зогсож буй Оцеолын түлхцээр Онопа,

	— Би гарын үсэг зураагүй, одоо ч зурахгүй. Дуртай бол бусад нь зураг. Би эх нутгаасаа явахгүй. Флоридаг орхихгүй гэж мэдэгдэв.

	— Би ч бас явахгүй. Надад тавин торх дарь бий. Эцсийн чимх дариа дуустал өлгий нутгаа орхихгүй гэж Хойтл-мэтти эрс өгүүлэв.

	— Хойтл-мэттитэй санал нэг байна гэж Холата хэлэв.

	— Би ч бас! гэж Арпиухи бахдан дуу алдаж,

	— Би ч бас! гэж Пашалла (Одой), Коа Хажо, Үүл, негр Абрам нар дэмжин уухайллаа.

	Зөвхөн эх орончид босож саналаа хэлж байлаа. Гэтэл урвагч нараас нэг ч хүн боссонгүй. Гарын үсэг зурна гэдэг тэдэнд хэтэрхий хүнд сорилт ажээ. Оклахавагийн хэлэлцээнд бүгд гарын үсэг зурсан атлаа одоо ард түмнийхээ нүдэн дээр түүнийгээ батлахыг эс зүрхэлнэ. Үйлдсэн хэргээ зөвтгөхөөс ч айж дуу шуугүй зогсоно.

	— За болно! гэж саналаа нийтэд хараахан хэлээгүй байсан Оцеола өгүүлэв. Түүний ярихыг хүмүүс хүлээж, анхааралтай ажиглан байсан билээ. Удирдагчид гарын үсэг зурахаас татгалзаж буйгаа мэдэгдлээ. Энэ бол ард түмэн удирдагчдаараа дамжуулан саналаа хэлж байгаа бөгөөд тэд ч үүнийгээ батална. Төлөөлөгч биднийг нялх хүүхэд, тэнэгүүд гэж байна. Элдвээр нэрлэх ч хялбар. Бидний дунд хүүхэд ч бий, тэнэг хүн ч бий, мөн тэднээс ч долоон дор урвагчид бий! Гэвч төлөөлөгч танаас дутахгүй зоригтой, үнэнч шударга эрс бий юм шүү. Төлөөлөгч бидэнтэй цааш ярилцахаас дургүйцэж байна гэлээ. Ярихаа болиг. Бидэнд ч ярилцах хэрэг одоо алга, хариугаа нэгэнт өгсөн.

	Ах дүү нар аа! хэмээн удирдагч, дайчид руу харан цагаан арьстнуудын байгааг эс анзаарсан мэт өгүүлрүүн: — Та нар зөв шийдлээ. Та бүхэн ард түмний хүсэл бодлыг илэрхийлсэн учраас ард түмэн ч дэмжиж байна. Биднийг нутаг орноо орхин өрнө зүг нүүх хүсэлтэй байна гэдэг бол гүтгэлэг. Тэгж ярьж байгаа улс мэхлэгчид мөн! Бидэнд өгөх гэж буй тэр “сайхан нутагт” очихыг огт хүсэхгүй. Тэр бол манай эх нутаг шиг сайхан орон биш. Харин эзгүй цөл, зуны цагт булаг шанд нь ширгэж ус олдохуйяа бэрх, ангаж цангаснаас анчид замдаа үрэгдэх бөлгөө. Өвлийн цагт хамаг модод навчаа гүвж, газар дэлхий цасаар хучигдаад ян хөлдөнө. Хүйт нэвт үлээж хүн амьтан зовж зүдрэн осгож үхнэ. Тэр газар бол яг л үхлийн орон гэсэн үг. Ах дүү нар аа! Бид тийм хүйтэн орныг хүслээ гэж үү? Үгүй, бид эх нутагтаа хайртай. Нар төөнөн шарвал бид царс, өндөр мовь, сүрлэг дал модны сүүдэрт сэрүүцдэг бил ээ! Бид далдуу модны орноо орхих гэж үү? Үгүй ээ! Бид сүүдэр дор нь амьдарч ирлээ, сүүдэр дор нь ясаа тавья!”

	Оцеолыг ярьж дуусан дуустал хүмүүс улам бүр анхааран сонирхож байлаа. Үнэндээ, Оцеола гарч ирсэн анхны мөчөөсөө эхлэн хэзээ ч мартагдашгүй, үгээр хэлж боломгүй гүн сэтгэгдэл төрүүлж билээ. Тэрхүү олны сэтгэлийн хөдөлгөөнийг зураач, зөвхөн зураачийн бийр л дүрслэн харуулж чадах буй заа.

	Үнэхээр ч хөөрч догдолсон байдал нүднээ тусна. Нэг талд учиргүй цухалдсан төлөөлөгч, нөгөө талд тайван дөлгөөн удирдагчид зогсож байх нь сэтгэлийн хөдөлгөөний эрс ялгааг харуулна. Бүсгүйчүүл, зүлэг ногоон дээр дураар тонгочин, цэцэг навч зулгаан наадах хүүхэд багачуудаа орхиод зөвлөгөөн хийж буй газар дайчдад ойрхон зогсоод Оцеолын харц, царайны хувирлыг нэгд нэгэнгүй ажиглаж, амнаас нь гарах үг бүрийг нь алдалгүй сонсож байлаа. Оцеолын харц тайван, ухаалаг, тогтуун, бие байдал нь эрэлхэг, гоолиг, цэх ажээ. Шийдэмгий занг илтгэх нимгэн жимбэгэр уруул, элдэв давилуун, илүү маяггүй чөлөөтэй, итгэлтэй алхаа, амарлингуй төвшин зантай, товчхон бөгөөд утга төгөлдөр үгийнхээ дараа дуугаа хураан толгойгоо ихэмсэг өргөн, тэвхийсэн цээжиндээ хоёр гараа зөрүүлэн цог жавхлантайяа зогсоно.

	Гэвч төлөөлөгч худал хуурмаг, үнэнийг гуйвуулсан үг цухуйлгамагц цахилгаанд цохиулсан мэт давхийнэ. Тэгэхэд харцанд нь хилэнгийн оч гялсхийн жигшсэн инээмсэглэл уруулд нь тодорч, хөлөө цухалдан дэвсэж, нударга зангидан гараа зангана. Цээж нь шуурганд долгилох далайн давлагаа мэт огцом ширүүн оволзоно. Тэгснээ дуугаа хураан нам болж, эртний уран барималчид грекийн домгийн тэнгэр, баатруудыг дүрслэх дуртай тайван, хэнэггүй байдал гарган зогсох бөлгөө.

	Оцеолыг үг хэлсний дараа байдал хурцдав. Засгийн газрын төлөөлөгчийн тэсвэр эцэстээ барагдаж, хатуу арга хэмжээ авч, үг дуугүй шаардахаар шийджээ. Ерөнхийлөгч түүнд өргөн эрх дарх олгосон аж. Ярианыхаа бүдүүлэг өнгийг өчүүхэн ч зөөлрүүлэлгүй, дуугаа өндөрсгөн,

	— Та нар хэлэлцээрт гарын үсэг зурах дургүй, явах хүсэлгүй байна уу? Сайн байна! Тийм бол та нар явах ёстой гэж хэлж байна! Эс тэгвэл дайн зарлана! Танай нутагт цэрэг оруулна! Винтовын жад та нарыг хөдөлгөх л болно доо! гэлээ.

	— Тийм бий! хэмээн Оцеола зэвүүрхэн жуумганаж дуу алдаад, — Тэгвэл таныхаар болтугай. Бидэнд дайн зарлавал зарла! Бид энх тайванд дуртай боловч дайнаас айдаггүй юм шүү! Бид та нарын хүчтэйг, хэдэн сая илүү хүнтэйг ч сайн мэднэ. Та нар бүр илүү олон ч бай, биднийг шударга бус үйлтэй эвлүүлж яавч чадахгүй. Ийм гутамшиг хүлээснээс үхсэн нь дээр! Бидэнд дайн зарлавал зарла! Цэргээ манай орон руу явуул л даа, гэхдээ та нар бодож байгаа шигээ биднийг тийм хялбар хөөчихнө гэж бүү горьд. Та нарын винтовын өөдөөс бид буу зэвсгээ барина, танай жадны өөдөөс балт сүхээ барина, танай тэр цардмал дэгжин цэргүүд манай семинолын дайчидтай халз тулах болно! Дайн зарлаж л бай! Бид шуургатай учрахад бэлэн! Мөндөр, эмзэгхэн цэцгийг ишнээс нь мулт цохин унагадаг бөгөөд харин бөх бат царс титмээ ихэмсэг өргөн шуургыг угтаж үл ганхан үл дийлдэнэ! гэлээ.

	Эдгээр дайчин цогтой үгийг сонсоод индиан дайчид цээжний гүнээс уухайлан хашхирав. Зөвлөгөөн хямралд орж, хэзээ хэзээгүй тэсрэхэд бэлэн болжээ. Оцеолын уриаг сонсоод зарим удирдагч босон харайж, доош ширтэн гараа хилэнтэй, сүрлэг гэгч өргөн зогсов.

	Дарга нар байраа эзэлж, цэргүүдэд бэлэн байх тушаал сэмхэн өглөө. Тэгэх зуур их буучид бууныхаа хажууд бэлэн зогсож, цамхаг дээр хөх утаа суунаглаж үзэгдэв.

	Гэвч аюултай юм болсонгүй. Аль аль тал зэвсэгт мөргөлдөөнд бэлдээгүй байжээ. Индианчууд зөвлөгөөнд дайсагнасан зорилго агуулж ирээгүй, эс тэгвэл эхнэр хүүхдээ хаанаас дагуулж ирэх билээ дээ. Гэр бүл нь ойр байхад аливаа дайн байлдаан эхлэхгүй, цагаан арьстнууд ноцтой шалтгаангүйгээр дайн өдөөж хараахан зүрхлэхгүй нь лавтай. Харин саяын явдал хоромхон зуурын догдлолоос үүссэн болохоор тэгсхийгээд намдав.

	Засгийн газрын төлөөлөгч хүч хүрэх бүхнээ хийсэн боловч яаж сүрдүүлээд ч, ямар заль хэрэглээд ч тусыг эс олов. Хамаг төлөвлөгөө нь балран унасныг ухаарчээ.

	Гэвч хамаг юм арай баларчхаагүй байлаа. Үүнийг ойлгох ухаалаг толгой ч байжээ. Хашир дайчин Клинч, залирхаг Рингольд нар төлөөлөгчид дөхөн очиж өөр арга хэрэглэхийг зөвлөв.

	— Индианчуудад бодох хугацаа олго. Маргааш бас зөвлөгөөн хийнэ гэж цаг товло. Удирдагчид нь одоогийнх шиг ингэж овгийнхоо нүдэн дээр биш, сэм цуглаж хоорондоо зөвлөг л дөө. Тайван хэлэлцсэнийхээ эцэст дайчдаасаа айж зовох юмгүй, өөр шийд гаргах ч юуны магад. Ялангуяа одоо юу хүлээж байгааг мэдлээ шүү дээ гэжээ.

	— Маргаашийн зөвлөгөөн дээр гоц дайсагнагч удирдагчид ирэхгүй байж ч магадгүй. Танд заавал бүх удирдагчийн гарын үсэг хэрэгтэй гэж үү хэмээн хамаг муу чанарыг агуулсан ч овжин дипломатын авьяас бүхий Аренс Рингольд нэмж хэлэв.

	— Зүйтэй, зүйтэй. Тэгэх хэрэгтэй юм гэж засгийн төлөөлөгч зөвшөөрөөд ийнхүү товч зөвлөлдсөний дараа индиан удирдагчдад хандан,

	— Ах дүү нар аа! гэж анх яриагаа эхэлсэн нялгануур өнгөөр дуугараад, — Зоригт удирдагч Холатагийн хэлснээр бид бүгдээрээ ах дүүс билээ. Тэгэхээр хоорондоо уурлаж марган салж сарних хэрэг юун? Биднийг эв хагарсныг сонсвол Их эцэг маань хэчнээн их гуньж харамсах бол. Энэ чухал асуудлыг та бүхэн яаруу сандруу өнгөц шийдэхийг би хүсэхгүй байна. Асар майхандаа буцаж очоод зөвлөгөөн хийж, эл асуудлыг хоорондоо чөлөөтэй, илэн далангүй хэлэлцээд ир. Маргааш энд дахин уулзъя. Нэг өдрийг хий алдах аль алинд маань гарзгүй. Маргааш та бүхний шийдвэрийг сонсох цаг хангалттай бий. Тэр болтол найз нөхөд, ах дүү хэвээр байя! гэв.

	Түүний тэр сүржин үгийг сонсоод зарим удирдагч, “Зүйтэй” гэж зөвшөөрөөд тэндээс явахаар бослоо.

	Гэвч тэдний хариулт зөрчилтэй, удирдагч нар санал зөрөлдөөнтэй байхыг би ажиглав. Ялангуяа Оматлагийн талынхан их уриалгахан зөвшөөрч байна. Гэтэл эсрэг намын зарим дайчин илт дургүйцэн тарж явахдаа дахиад ийшээ зүглэх ч хэрэг алга хэмээн дуулдахуйц чанга хэлж байлаа.

	
Гучдугаар бүлэг : ШИРЭЭНИЙ АРД БОЛСОН ЯРИА

	Дарга нарын ширээнд суугаад хооллох зуур би их юм мэдэж авдаг билээ. Дарс бялхаж байхад улс амьтан элдвийг чөлөөтэй хүүрнэдэг бөгөөд шампан дарсны нөлөөгөөр хамгийн хашир ухаалаг хүн ч дэмий чалчигч болж хувирна.

	Төлөөлөгч, өөрийн хүсэл, ерөнхийлөгчийн бодлогын мөн чанарыг нуух гэж оролдсонгүй, тэгээд ч ихэнх улс аль хэдийн таамагласан байлаа.

	Өнөөдөр бүтэл муутай өнгөрсөнд ялангуяа Америкийн Нэгдсэн Улсын засгийн газрын аливаа төлөөлөгчийн нэгэн адил амь тавин мөрөөддөг дипломатын алдар нэр олох хөг өнгөрлөө гэж бодсоноос баахан гонсойх ажээ. Мөн Оцеола болон бусад индиан өөрийг нь үл тоомсорлож байсныг санахад тун гомдолтой. Хэзээд хэнэггүй тайван байж чаддаг индианчууд тэвчээргүй адгуу хүнийг зэвүүцэн жигшдэг бөгөөтөл мань хүн өнөөдрийн зөвлөгөөн дээр зан авирынхаа тэр сул талыг тувт гаргаж байжээ. Биеэ ялагдсан, доромжлуулсанд тооцож, улаан арьстан бүх хүнийг үзэн ядна. Маргааш уур хилэнгийнхээ сүр хүчийг тэдэнд мэдүүлж, хэдий дүрэлзэн уурлавч хатуу зоригоо хадгалж, юу чаддагаа үзүүлэх юм шүү хэмээн санаагаа тайтгаруулна.

	Архины халуунд тийнхүү баахан сагсууран ярьж, улам хөөрч хөгжин мунхаг авирлаж байв.

	Цэргийн дарга нарын хувьд гэвэл, тэд асуудлын иргэний талыг онц сонирхохгүй, тэр тухай ярьж хэлэлцэхэд бараг оролцохгүй байлаа. Зөвхөн зэвсэгт бослого гарах боломж, дайн болох эсэх тухай л ярилцана. Энэ асуудал цэрэг эрсийн сонирхлыг хачин их татах бөлгөө. Манай давуу талыг сайрхан онгирцгоож, ирээдүйд тулалдах дайсныхаа хүч чадал, зүрх зоригийг басамжлан муулж буйг би хэчнээн ч их сонсов доо. Тэдний ойворгон яриаг индиантай урьд дайтаж явсан ахмад дайчид эсэргүүцэх авч манай ширээнд тийм хүн цөөхөн байлаа. Оцеолын зан авир тэдний ярианы гол сэдэв болж байсныг хэлэх юун. Залуу удирдагчийг зарим нь зальт этгээд гэх ба зарим нь суу билигтэн гэж тэс ондоо үзэх ажээ. Зарим нэг нь нас гүйцсэн аварга мовь зэрэг мөнх ногоон моддын далбагар навчис эргэн тойрон үзэгдэж шударга зэрлэг” гэх агаад гэтэл ихэнх нь шал өөрөөр үзэж байхыг хараад би ихэд гайхаж билээ.

	Түүнийг “согтуу зэрлэг”, “малын хулгайч”, “мэхлэгч” гэх зэргээр элдэвчлэн нэрлэнэ.

	Үүнийг сонсоод миний уур шатаад явчхав. Ийм зэмлэлд итгэж болно гэж үү? Тийнхүү элдэв нэр хоч дураараа өгч буй улсын ихэнх нь энэ нутагт ирээд удаагүй шинэ хүмүүс байхыг би ажигласан юм. Тэгэхээр нэрийг нь тааваараа бузарлаж байгаа хүнийхээ туулж өнгөрүүлсэн амьдралаас гавьтай юм мэдэж чадаагүй нь лав.

	Рингольд нар ч гүтгэлэгт оролцон дэмжиж суулаа. Тэд залуу удирдагчийг сайн мэддэг ч гэсэн ингэж байгаагийнх нь далд санааг би ойлгосон юм.

	Хоёр шалтгааны улмаас эл ярианд оролцож Оцеолын нэр төрийг хамгаалах ёстойгоо би мэдэж байв.

	Нэгдүгээрт, Оцеола эзгүй байна. Хоёрдугаарт, миний амийг аварсан хүн билээ. Ширээний ард дээгүүр зиндааны хүмүүс сууж байсан ч би амаа барьж чадсангүй.

	— Эрхмүүд ээ! гэж би ярилцаж буй хүмүүсийн анхаарлыг өөртөө тат ахын тулд нэлээд чанга өгүүлээд, — Оцеолын эсрэг энэ бүх зэм бурууг та нараас батлаад өгчих хүн байна уу? гэлээ.

	Эвгүй нам гүм байдал эхлэв. Хэн нь ч Оцеолыг архичин, малын хулгайч, луйварчин гэж яг таг нотлоод хэлчхэж чадахгүй байлаа.

	Хэсэг чимээгүй байсны эцэст,

	— Аан! Дэслэгч Рэндольф та түүнийг өмгөөлж байна уу? гэж Аренс Рингольд хахирган дуугаар гонгиноход нь,

	— Хоосон нотолгооноос бодитой баримт хэлж өгөх хүртэл чинь би Оцеолыг хамгаалахдаа л хамгаална гэж хариулав.

	— Өө, түүнээс амархан юмгүй. Тэднийг үнээ мал дандаа хулгайлдгийг хэн ч андахгүй шүү дээ гэж нэг нь хашхирав.

	— Та эндүүрч байна, би тийм явдал гарсныг мэдэхгүй, та ч гэсэн мэднэ гэж үү дээ, эрхэм ээ гэж тэрхүү итгэлтэй хашхирсан этгээдээс асуувал,

	— Үгүй ээ, би хүнээс дуулсан гэдгээ хүлээе гэж гэнэтийн асуултад тулгамдсан зэмлэгч маань хэлэв.

	— Эрхмүүд ээ, та бүхэн нэгэнт малын хулгайн тухай ярьсан болохоор би өчигдөрхөн нүдээрээ харсан нэг ховор учралыг өгүүлье. Та бүхэн таалбал одоо ярьж өгье.

	— Өө, юунд дургүйцэх билээ, яригтун, бид сонсъё гэлцэв.

	Би шинэ хүн байсан тул бүгд л миний ярихыг чих тавин хүлээв. Би ч хуульч Граббын үхэр сүргийн тухай хүмүүсийнх нь нэрийг орхин хүүрнэв. Миний яриа ерөнхий жанжинд илт нөлөөлж, засгийн төлөөлөгч ихэд унтууцан уурсахыг нь би ажиглав. Намайг амаа барьсан бол дээрсэн гэж бодож буй бололтой. Гэвч эл яриа эцэг, хүү Рингольд нарт хүчтэй нөлөөлсөн юм. Тэр хоёрын царай зэвхийрэн сандарч тэвдэнэ. Надаас бусад нь тэдний эл байдлыг мэдээжээр ажиглаагүй боловч миний гадарласнаас хавьгүй их юм мэдэж буйг ойлгосон бил ээ!

	Дараа нь “оргодол” негрүүдийн тухай, хэчнээн олон негр индиан овгуудад толгой хоргодож байгаа, зэвсэгт мөргөлдөөн гарах ахул бидний эсрэг тэмцэлд негрүүд тусалбал ямар уршигтай болох талаар яриа хөөрөө гарлаа.

	Тэр бол үнэхээр чухал, онцгой асуудал юм. Нөөц нутагт маш олон тооны хар шар арьстан нутагласныг бид сайн мэднэ. Зарим нь газар тариалан, зарим нь мал аж ахуй эрхлэн сууна. Нөгөө хэсэг нь чөлөөт индиан анчны маягаар винтов үүрэн нуга хөндий, ой хөвчөөр хэрэн явна. Тэднийг таван зуугаад гэх буюу мянга хүртэл өсгөн янз янзаар ярина.

	Негрүүд толгой дараалан бидний өөдөөс босно доо гэлцэн санал нэгтэй зөвшөөрлөө.

	Зарим негрүүдийг дайтаад юу шалих вэ гэж байхад нөгөөдүүл нь яггүй зоригтой байх шүү гэлцэнэ. Энэ нь үнэний хувьтай билээ. Негр, эрлийзүүд манай дайсны тоог нэмэгдүүлж, бидэнд багагүй төвөг учруулна гэдгийг бүгдээрээ санал нэгтэй зөвшөөрч хэд хэдэн хүн улаан арьст “босуулаас” ч илүү хар арьст “босуул” боолуудаас сэрэмжилбэл зохино гэж ч байв. Энэ бол нэг ёсны үгийн наадам аж35.

	Зэвсэгт мөргөлдөөн гарвал негрүүд бидний өөдөөс зэвсэг барин босно гэдэгт эргэлзэх хэрэггүй байлаа. Тэгээд ч бидний эсрэг идэвхтэй тулалдах нь лавтай. Цагаан арьстны зан авирыг сайг мэддэг болсон нь тэднийг тийнхүү хөдөлгөхөд хүргэх юм. Түүнээс гадна негрүүд аймхай хулчгар амьтад огт биш, тэдний зориг зүрхтэйг баталсан олон тохиолдол бий. Буу жадаар зэвсэглэсэн, яс үс, мах цуснаас бүрдсэн жинхэнэ дайсны өөдөөс негр хүнийг тавиад үз. Яавч ухрахгүй тулалдана даа. Обеагийн36 ертөнцөд хамаарагддаг бол ч өөр хэрэг.

	Африк тивийн харанхуй бүдүүлэг үрс ид шидэд гүнээ итгэх бөлгөө. Энэ ертөнцөд буг чөтгөр, шулам савдаг байдаг гэж үзэх бөгөөд тэрхүү рид хувилгааны өмнө арчаагүй хулчийх ажээ.

	Негрүүдийн тухай элдвийг хэлэлцэхэд нь ялангуяа энгийн хувцастай эдлэнгийн эзэд өөрсдөө негрүүдтэй ямар хатуу хэрцгий харьцдаг болохыг анхааруулахгүй өнгөрч би ч чадсангүй. Зарим нь зэвүүцэн гараар зангаж, хэлэх хэлэхгүй хараал урсган, оргосон негр баригдвал тэгж ингэж залхаана хэмээн сүрдүүлнэ. Тэд хэрхэн өс хонзонгоо авахыг бахаа ханатал ярилцана. Буудна, дүүжилнэ, шатаана гэх зэргээр энэ өмнөд нутагт л байдаг есөн шидийн тамлал тарчилгааг хавчуулан дурдана. Урьд өмнө чихэнд сонстоо ч үгүй аймшигт тамлал, хэзээ нэг цагт баригдах золгүй оргодлыг хүлээж байжээ!

	Иймэрхүү үзэл бодол ноёрхсон Америк орноос алс хол суудаг уншигч та, цагаан болон өнгөт арьстнуудын хоорондын зан суртахууны харилцааг ойлгохгүй байж болох юм. Ердийн цагт бол цагаан, хар арьстнууд бие биедээ үл дайсагнана, харин ч бүр эвтэй. Цагаан арьстнууд, өнгөт арьст дүүтэйгээ зэгсэн сайн харьцана, гэхдээ наадах нь өөрийнхөө хүсэл тэмүүллийг илчлээгүй байх хүртэл л шүү дээ. Өчүүхэн л төдий эсэргүүцвэл цагаан арьстан хоромхон зуур дайсагнан, шударга, энэрэнгүй ёс арилан өс хонзон авах гэж л улангасна!

	Энэ бол нийтээр хүлээх үнэн бөгөөд боолын эзэн хэн боловч яг ингэдэг бөлгөө.

	Зарим тохиолдолд харилцаа бүр ч муу. Өмнөд мужийн боолын эзэн цагаан арьстан, хар арьстнуудын амь насыг өчүүхэн хямд үнээр, боолын зах зээлийн өртгөөр нь үнэлэн барьж байдаг. Өчигдөрхөн надад миний “илдэч” Хар Жекийн ярьж өгсөн залуу Рингольдын тухай нэг явдлыг өгүүлбэл эл харилцааг ойлгоход дөхөм болно.

	Мань Рингольд үеийнхээ овилгогүй хэдэн залуутай ойд ан хийхээр явжээ. Анч ноход нь тэдний дууг сонсохооргүй хаашаа ч юм холдчихсон байж. Тэгээд цааш явах ямар ч хэрэггүй болж, мориноосоо буугаад морьдоо модноос уяж, тэндээ хүлээжээ. Анч ноход нь удтал чимээ тасарч, анчид ч хийх юмгүй уйдаж залхав. Яаж цаг нөхцөөх бил ээ?

	Нэг негр хөвгүүн тэдний ойролцоохон мод огтолж байв. Тэр хүүг зэргэлдээ эдлэнгийн нэг боолын хүү гэдгийг тэд сайн мэдэж байлаа.

	— Энэ хар царайтаар жаалхан зугаагаа гаргах уу гэж нэг нь санал болговол бусад нь

	— Яаж? гэлцжээ.

	— Яах вэ, дүүжилж үзье.

	Тэр саналыг сонсоод бүгд хөхрөлдөв.

	— За, марзганах ч яах вэ. Дүүжлүүлсэн негр хэр удаан амьд байдаг бол. Үзэх юм сан гэж нөгөө этгээд хэлсэнд,

	— Тийм ээ, үзэх юм сан гэж хоёр дахь нь зөвшөөрч,

	— Нээрэн тийм ээ, үзье гэж гурав дахь дэмжжээ.

	Ийн шийдэж уг туршлага ч сэтгэлд нь нийцжээ.

	— Эхлээд шүүе, тэгвэл бүр ч догь болно гэлцээд негр хөвгүүнийг шүүж эхэлжээ. (Би үнэхээр болсон явдал ярьж байна). Хөөрхий золгүй хүүг барьж аваад хүзүүнд нь гогцоо углаж модны мөчрөөс дүүжлэв.

	Гэтэл яг тэр мөчид нохойд туугдсан бугын сүрэг нугад давхилдан ирэх чимээ сонсогджээ. Мань анчид морьд руугаа ухасхийн хөөрцөглөсөндөө зугаа цэнгэлийнхээ золиос болгосон дүүжлүүрийн олсыг огтлохоо умартсан аж. Нэг нь нөгөөдөө найдаад бүгдээрээ мартжээ!

	Ав хомрог дуусаад нөгөө газраа иртэл негр хөвгүүн тэр чигтээ амь тавьсан байв!

	Тэр хэргийн талаар явуулсан мөрдлөг үнэндээ, мөрдөн байцаалтыг элэглэн дуурайсантай чанар нэг болов. Шүүгч, иргэний төлөөлөгч нь цөмөөрөө гэмт хэрэгтнүүдийн төрөл садны улс байлаа. Тэгээд нөгөө негрийг “зохих ялаа эдэлсэн” гэж тогтоожээ! Боолын эзэн төлсөн мөнгөнд сэтгэл дүүрэн үлдэж, заргыг ч барагдуулан, ер нь барагдуулсан нэр зүүжээ. Энэ бол үнэхээр болсон явдал гэдгийг мэдсэн христос мөргөлтөн олон зуун цагаан арьстан гайхалтай наргиантай учрал болсон мэтээр үзэж дооглон хөхрөлдөж байхыг Хар Жек нүдээр харж, чихээрээ сонсжээ. Аренс Рингольд ч энэ тухай байнга бахдан ярина.

	Атлантын далайн нөгөө эрэгт оршин суугч христос шашинтан үүнийг дуулаад алга хавсран байж “Аймшигтайяа!” хэмээн дуу алдах биз. Танайд боол эзэмшдэггүй, иймэрхүү хэрцгий балмад хэрэг гардаггүй гэж та бодож байгаа. Та даанч муухай эндүүрч байна даа. Би гагцхүү нэг онцгой тохиолдол, ганц бие хүний хохирлыг өгүүллээ. Ажлын байр, шорон гяндангийн орон37 чиний хохирогчид үй түмээрээ бил ээ!

	Христос шашинтан та инээмсэглэж, энэрч, өрөвдөж байгаагаа харуулж байна уу? Гэтэл та өөрөө энэ гуйланчлалыг бий болгосон шүү дээ.

	Хүмүүсийн зовлон зүдүүрийг төрүүлэгч энэ нийгмийн байгууллагыг та хөнгөмсгөөр зөвшөөрч дэмжиж байдаг. Харин та, гэмт хэрэг, өлсгөлөн гуйланчлал бол байгалийн хууль болохоор байгалийн эсрэг хөдөлбөл шийтгэл амсах болно хэмээн биеэ тайтгаруулахыг хичээнэ. Та хувийн хариуцлагаасаа зайлсхийх гэж оролдоод дэмий. Та, хохирогчийн асгаруулсан дусал нулимс, амссан гашуун зовлон бүрийг нь дээд тэнгэрийн өмнө толгойгоороо хариуцна.

	 

	* * *

	 

	Оргодол босуул боолуудын тухай яриаг сонсоод улмаар өчигдрийн учир битүүлэг явдал санаанд минь өөрийн эрхгүй орж ирэв. Би тэр явдлыг цухуйлгаад орхитол тодорхой ярьж өгөхийг хүсэцгээлээ. Би ч тэдний хүсэлтийг ёсоор болгож, миний амь насанд халдсан байж ч магадгүй гэсэн сэжиглэлээ хүртэл орхилгүй хэлэв. Тэнд сууж байсан улсын олонх нь эрлийз эрийн явдлыг, хэрхэн үхсэн нөхцөл байдлынх нь талаар хэдийнээ сонсож мэдсэн байв.

	Намайг Шар Жекийн нэрийг дурсаж, хар арьст “илдчийнхээ” сүржин итгэлтэй үгийг давтах үед Аренс Рингольдын царай яагаад татвалзан зэвхийрч, эцгийнхээ чихэнд юу шивнэв?

	
Гучин нэгдүгээр бүлэг : УРВАСАН УДИРДАГЧИД

	Миний бие хоолны ширээний араас босож салхилахаар гадагш гарсан юм.

	Нар хэдийнээ жаргажээ. Бэхлэлтээс гарахыг хориглосон тушаал бий боловч тэр нь зөвхөн цэргүүдэд хамаарах тул би бэхлэлтийн гадна гарахаар шийдэв.

	Миний бие зүрх сэтгэлийнхээ нууцхан дуудлагад хөтлөгдөн явна. Индианы буудалд удирдагч, дайчдын эхнэр, хүүхэд, эгч дүүс байгаа. Тэдний дунд Маюми байж болно шүү дээ!

	Маюми энд байгааг би зөн совингоороо мэдэрч, өдөржин нүдээ чилтэл дэмий л хайж харуулдсан билээ. Зөвлөгөөн дээр ирсэн бүсгүйчүүдийн царайг ширхэгчлэн хараад би түүнийгээ олоогүй.

	Микосокийн буудалд очиж, семинолын асар майхныг эрж олоод тэр дундаас Пауэлийнхийг олбол Маюмитай уулзаж чадна гэж бодлоо.

	Эдүгээ дайсагнагч удирдагчид нь бидэнтэй найрамдалтай байгаа индианы буудалд очиход аюул занал огт байхгүй. Тэгээд ч Пауэл миний найз хэвээр байхад уу. Намайг аливаа аюул, доромжлолоос хамгаалах нь лав.

	Би залуу дайчны гарыг атгахыг тэсгэлгүй хүсэж байсан болохоор уулзаж учрах боломж эрэлхийлэх минь зүй билээ. Урьдын нөхөрсөг итгэлээ сэргээж, сэтгэлд таатай өнгөрсөн цагаа эргэн ярилцаж, гэнэн балчир залуу насныхаа жаргалтай өдрүүдийг санан дурсахыг туйлгүй хүснэ. Жанжин-удирдагчийн хатуу чанга үүрэг түүний нимгэн өр, зөөлөн сэтгэлийг арай ч догшин ширүүн болгочхоогүй биз. Найзын минь сэтгэлийг цагаан арьстнуудын шударга бус үйл сэвтүүлж, бидэнд хорсон гомдсон нь эргэлзээгүй. Тэгэхээс ч өөр аргагүй шүү дээ. Гэвч надад бас хилэгнэн зэвүүцэх вий гэж огт айхгүй байлаа.

	Юу боловч Пауэлийг эрж олоод нөхөрлөлийн тэмдэг болгон гараа дахин өгөхөөр хатуу шийдэв.

	Бэхлэлтээс гардгийн даваан дээр ерөнхий жанжны нэг зарлага ирж намайг штаб дээр дуудаж байна гэлээ. Баахан гонсойсон боловч яая гэх вэ, тушаал юм хойно дагах л боллоо.

	Штабт засгийн газрын төлөөлөгч, дээд тушаалын дарга нар, Рингольд нар, мөн хэдэн нөлөө бүхий энгийн улс байв.

	Ормогц тэднийг зөвлөгөөн хийж ганц нэг төлөвлөгөө хэлэлцээд дууссан болохыг ажигласан юм.

	— Энэ ч сүрхий санаа байна. Гэвч Оматла, Хар Шавар38 хоёртой яаж уулзах вэ? Тэднийг энд уривал сэжиг төрүүлнэ. Гэтэл бэхлэлтэд үзэгдэлгүй орох арга байхгүй хэмээн генерал Клинч нөгөөдүүлдээ хандан хэлэв.

	— Генерал Клинч ээ, генерал Томпсон та хоёр найрамдалт удирдагчидтай бэхлэлтийн гадна уулзвал яах сан бол? гэж тэдний дотроос хамгийн овтой дипломатч эцэг Рингольд өгүүлтэл,

	— Яг зөв. Би ч бас тэгж бодсон юм. Бидэнтэй сэм уулзаж чадах эсэхийг лавлахаар элч явуулчихсан. Тэдэнтэй бэхлэлтийн гадна уулзвал хамгийн зохистой. Явуулсан хүн маань эргэж ирэхэд бид шийдийг нь сонсоно гэж төлөөлөгч үгийг нь таслан ярив.

	Энэ үед нэг хүн өрөөнд орж ирэхэд өнөөдрийн зөвлөгөөн дээр хэлмэрч хийж байсан улсын нэг болохыг би даруй танилаа. Төлөөлөгчид хэдэн үг шивнээд гараад явчхав.

	Эрхмүүд ээ, бүх юм ёсоороо! гэж хэлмэрчийг гарсны дараа мань хүн дуу алдаад, — Оматла бидэнтэй цагийн дараа уулзана. Хар Шавар ч бас хамт ирнэ. Бэхлэлтээс хойхно байдаг “Намагт ганга” гэдэг газрыг сонгон авчээ. Бид индианы буудлыг дайрч гаралгүй шууд тэнд хүрч болох тул хүн харчих вий гэж айх юмгүй. Явах уу, генерал аа? гэв.

	— Би бэлэн гэж Клинч цуваа нөмрөх зуур хариулаад, — Гэхдээ генерал Томпсон та хэлмэрчийн талаар юу бодож байна. Тэд ийм чухал нууцыг хадгалж чадах улс уу? гэж асуув.

	Төлөөлөгч эргэлзэв бололтой.

	— Тэгвэл ч бодлогогүй юм болно шүү гэж эцэст нь өөртөө хэлэх мэт аяархан хариулаад,

	— Зүгээр, бүү зов. Тэдэнгүй болно гэж бодож байна гээд надад хандан, — Дэслэгч Рэндольф та семинол хэлээр чөлөөтэй ярьдаг байх аа? гэв.

	— Тийм ч чөлөөтэй биш ээ, генерал аа, хэл авалцахаас цаашгүй.

	— Хэлмэрчилж чадна биз дээ?

	— Чадна генерал аа, чадна гэж бодож байна.

	— Тэгвэл маш сайн. Бидэнтэй явна шүү.

	Тийнхүү хамаг төлөвлөгөөг минь нураасан боловч харамсах сэтгэлээ дарж араас нь дуу шуугүй дагав. Төлөөлөгч газарчлан зэрэг хэргэмээ нууж доод тушаалын даргын малгай өмссөн генерал Клинч зэрэгцэн алхана.

	Бид хаалгаар гарч бэхлэлтийн хэрмийг тойроод умар зүг чиглэв. Флоридын хотгоруудыг хүрээлэн баруун өмнө зүг үргэлжлэн ургасан ойн захаар индианы буудал тархан байрлажээ. Умар тийш үргэлжлэх багавтар хэсэг модод нь өндөр нарсан ой бүхий цулгай газраар тусгаарлагджээ. Тэр газрыг “Намагт ганга” гэнэ. Бэхлэлтээс хагас бээр хэрийн зайтай. Бид 3 харанхуйд семинолын буудлын зүгээс хэнд ч харагдалгүй очих газраа хялбар хүрэв. Төдөлгүй товлосон газраа ирэхэд индиан урвагчид нуурын хөвөөнд модны сүүдэрт зогсон биднийг хүлээж байлаа.

	— Миний бие ямархуу эвгүй зүйл болохыг ч үл тааварлан үүрэгт ажилдаа оров.

	— Оматлагаас өөрийнх нь овог, мөн Хар Шавар болон манай талд байгаа бусад удирдагчийн овгууд хэчнээн хүнтэй болохыг асуу.

	Би тушаал ёсоор асуултыг дамжуулав.

	Семинолуудын гуравны нэг нь гэж бэлэн зэлэн хариу хэлэв.

	— Өрнө зүг нүүвэл найрамдалт удирдагчдад 10000 доллар өгнө. Дураараа хувааж авна биз. Нийт овогт өгөх мөнгөн тусламжаас гадуур өгөх юм шүү гэж хэл.

	— Сайн байна гэж уг тайлбарыг сонссон удирдагчид шүднийхээ завсраар сийгүүлэн хэлэв.

	— Оматла, маргаашийн зөвлөгөөн дээр бүгдээрээ ирнэ гэж бодож байна уу?

	— Үгүй, бүгдээрээ ирэхгүй.

	— Тэгвэл хэн хэн ирэхгүй вэ?

	— Мико-мико ирэхгүй.

	— Пэ! Оматла баттай хэлж байна уу?

	— Баттай. Онопагийн асрыг буулгасан. Хэдийнэ замдаа гарсан.

	— Хаашаа явсан бэ?

	— Суурин руугаа.

	— Овгийнхон нь яасан бэ?

	— Ихэнх нь хамт явчихсан.

	Хоёр генерал хэсэг зөвлөн шивнэлдэв. Надаас зайдуу зогсож байсан тул тэдний юу хэлэлцэхийг сонсож чадсангүй. Эл мэдээ сэтгэлд нь нийцэв бололтой.

	Хэсэг дуугай байснаа,

	— Маргааш зөвлөлгөөнд очихгүй өөр удирдагч байна уу?

	— Зөвхөн Улаан гадас1 овгийн удирдагчид.

	— Хойтл-мэтти юу?

	— Үгүй, энд байгаа, эндээ үлдэнэ.

	_____

	1 Микосок аймаг дайнд орохдоо урцныхаа урд хормойд улаан гадас хатгадаг заншилтай тул ийн нэрлэжээ. Өөр овгийнхны дунд ийм заншил бий. (Зохиогч).

	 

	Маргаашийн зөвлөгөөн дээр Оцеола ирэх болов уу? гэж асуу.

	Хариуг тэсэж ядан хүлээж байснаас үзвэл үүнийг тэр хоёр туйлгүй сонирхож байгаа нь илт. Асуултыг яг таг дамжуулав.

	— Юу? Мандах Наран уу? Яриангүй ирнэ. Зөвлөгөөн хэрхэн дуусахыг харах биз! гэж хоёр удирдагч саяын асуултад гайхсан мэт уулга алдан хариулав.

	Сайн байна! гэж төлөөлөгч өөрийн эрхгүй дуу алдаад дахиад л Клинчтэй шивнэж гарлаа. Энэ удаа тэдний яриа надад дуулдлаа.

	— Генерал аа, дээд тэнгэр бидэнд туслах бололтой. Миний төлөвлөгөө ч бараг бүтэх нь бололтой. Ганц л үг тэр муу бодлогогүй луйварчны уур хилэнг бадрааж, эсвэл түүнээс ч долоон дор авирлахад нь хангалттай. Ямар ч байлаа гэсэн би түүнийг буудчихад бүрэн хүрэлцээтэй шалтаг хялбар гаргана. Онопа дагалдагчдынхаа хамт нэгэнт явчихсан учраас бид аливаа санамсаргүй тохиолдолд бэлэн, хатуу байх ёстой. Дайсагнагчид, найрамдалт удирдагч нартай бараг тэнцүү тоотой байгаа болохоор тэр олиггүй амьтад эсэргүүцэх нь юу л бол.

	— Ай даа, айх ч юм алга.

	— Тийм ээ, тэр этгээд бидний гарт нэгэнт орчихвол ямарваа эсэргүүцэл нурна. Бусад нь ч дорхноо бууж өгнө дөө. Тэр этгээд л тэднийг айлгаж, гарын үсэг зуруулахгүй байгаа шүү дээ.

	— Тэр ч үнэн. Гэвч засгийн газар юу гэх бол. Тийм явдлыг сайшаана гэж бодож байна уу? гэж Клинч нэлээд бодлогошрон өгүүлэв.

	— Дажгүй ээ, заавал дэмжинэ. Ерөнхийлөгчийн сүүлчийн зааварт иймэрхүү санал цухуйлгасан байна билээ. Та зөвшөөрвөл би үзээд алдъя.

	— Өө, би таны тушаалыг л дагана. Миний үүрэг бол засгийн газрын тааллыг биелүүлэх явдал юм. Би тантай хамтран ажиллахад бэлэн байна гэж төлөөлөгчийн саналыг дэмжсэн атлаа хариуцлагыг нь хуваалцахыг төдий л хүсээгүй ерөнхий жанжин хариуллаа.

	— За тэгвэл ч боллоо. Бүх юм бидний санасанчлан бүтнэ гэж Томпсон өгүүлээд надад хандан, наадуулаасаа маргааш гарын үсэг зурахаас айж байгаа эсэхийг нь асуу гэв.

	— Үгүй, гарын үсэг зурахаас айхгүй, харин хожим...

	— Юу хожим гэж?

	— Дайсагнагч намынхан халдах вий гэж л айж байна. Аминд халтай юм болно.

	— Та нарын тусын тулд юу хийвэл зохих вэ?

	— Таллахассид байдаг нөхөд дээрээ очих боломж олговол аврагдаж болно гэж Оматла хэлж байна. Нүүдэл эхэлтэл тэнд байж байя. Та нартай Темпэд юмууь хаа нэгтээ, товлосон газар уулзъя гэж амлаж байна.

	Хоёр генерал дахиад л шивнэлдэж зөвлөв. Энэ санаандгүй саналыг хэлэлцэхээс өөр аргагүй болжээ.

	Оматла нэмж өгүүлсэн нь:

	— Биднийг Таллахасси руу явахыг та нар эс зөвшөөрвөл бид овогтоо үлдэж чадахгүй, зүрхлэх ч үгүй байна. Тэгвэл бид танай бэхлэлтэд толгой хоргодох хэрэгтэй болно.

	— Та бүхний Таллахасси явах талаар бид зөвлөж ярилгүй болохгүй. Маргааш хариу өгье. Дашрамд хэлэхэд, одоогоор та нарт ямар ч аюул заналхийлээгүй байна. Цагаан арьстны цэргийн энэ удирдагч та нарыг хамгаална гэж төлөөлөгч хэлэв.

	— Тийм ээ гэж Клинч бардамнан хэлээд -Манай цэрэг их бөгөөд хүчтэй. Олон цэрэг бэхлэлтэд байгаагаас гадна бас олон цэрэг ирж яваа. Тэгэхээр та нарт айх зүйл ер үгүй гэв.

	Яасан сайн юм бэ! Байдал хэцүүдвэл та нарын хамгаалалд оръё. Нэгэнт амласан хойно, юутай сайн хэрэг вэ гэж удирдагчид дуу алдлаа.

	Холато-мико маргаашийн зөвлөгөөн дээр байх уу гэж удирдагч нараас асуу гэж шинэ санаа сэдсэн төлөөлөгч надад хэлэв.

	Одоо яг таг хэлж чадахгүй. Холато-мико санаагаа мэдэгдээгүй. Гэхдээ удахгүй мэдэж болно. Хэрэв үлдэх гэж байгаа бол асраа үүр цайтал буулгахгүй. Явах болбол сар шингэхээс өмнө буулгах ёстой. Сар шингэхэд Холато-микогийн явах эсэх нь мөд мэдэгдэнэ.

	— Тэр удирдагчийн овгийн майхнууд бэхлэлтээс харагдах уу?

	— Үгүй, ой дотор, мод халхална.

	— Бидэнд хэл хүргэж чадах уу?

	— Чадна гэхдээ энд л ирнэ. Манай элчийг бэхлэлтэд орохыг хүн харчихаж магадгүй дээ. Бид буцаж ирээд танайхны нэгтэй уулзаж болох юм.

	— Зүйтэй, тэгсэн дээр гэж төлөөлөгч сэтгэл тэнүүн өгүүлэв.

	Хоёр генерал мөн л шивнэн зөвшилдөж, хоёр удирдагч хөшөө мэт хөдөлгөөнгүй дуу шуугүй зогсож хэдэн хурам өнгөрөөлөө.

	Эцэст нь ерөнхий жанжин нам гүмийг эвдэн

	— Дэслэгч! Та удирдагч нарыг иртэл энд хүлээ. Мэдээ авмагц штабт буцаж оч гэлээ.

	Харилцан мэхийн ёслоод хоёр генерал бэхлэлт орох камаар алхан одож, хоёр индиан удирдагч эсрэг зүг рүү нь яван бараа тасарлаа.

	Би гав ганцаар хоцров.

	
Гучин хоёрдугаар бүлэг : УСАНД ТУССАН СҮҮДЭР

	Миний бие гуниг гутрал дүүрсэн бодолдоо дарагдан ганцаар үлдлээ. Тийм гашуун бодол төрсөн нь ч аргагүй юм. Баясгалантай сайхан мөрөөдөл минь сарнилаа. Нөхөрлөл холбоогоо сэргээх сэн гэж сэтгэл яаран тэмүүлэхийн хамт үл мэдэгдэх тодорхойгүй байдал шаналган тарчлаана.

	Бас саяхан биеэр оролцсон явдалд зэвүүцэн жигшил төрж давхар бачимдана. Би хуурмаг, хар хэрэгт хэл ам авалцах зэвсэг нь болжээ. Цэргийн албаа өөдгүй хуйвалдаанд оролцсоноор эхэллээ. Хэдийгээр намайг албадан оруулсан боловч гүйцэтгэсэн үүргийнхээ хэчнээн ичгүүртэйг мэдэрч, жигтэйхэн жигшиж байлаа.

	Намуун цэнгэг шөнийн агаар ч сэтгэлийг минь тайтгаруулж эс чадах ба харин ч улам бүр бачимдуулна. Салхи шуурга тавьж байвал л зохистой мэт.

	Үнэхээр ч сайхан шөнө байлаа. Газар дэлхий, цаг агаар юутай дөлгөөн. Тэнгэрт хаа нэгтээ хөвөх сэмжин цагаан үүлс мэлтгэр сарыг халхлавч мөнгөлөг утаа мэт нимгэн сийрэг тул сарны туяа хурц гэрлээ үл алдана. Орчин тойрныг өдөр шиг гэрэлтүүлэн лаврын гялгар навчис дээр тусч ойсон сарны гайхамшигт туяанд ой тэр аяараа гэрэлтэн сая сая толь гялалзах лугаа адил үзэгдэнэ. Моддын сүүдэрт сүрэг сүргээрээ бууж ойн түнэр харанхуй ёроолыг улаан, цэнхэр, алтан шаргал өнгө хослон анивчин гэрэлтүүлэгч галт цох улам ч үзэсгэлэнтэй болгоно. Тэдгээр амьд гэрэл дээш доош намалзан шулуун явснаа эргэлдэх зэргээр ямар нэг адармаатай бүжиг наадах шиг харагдана. Энэхүү үзэсгэлэнт байгалийн дунд мөн л туяаран гэрэлтсэн бяцхан нуур орших бөгөөд мөнгөлөг гадаргуун бүүдгэр гялбаа сийлбэрлэн чимсэн жааз бүхий зууван толийг санагдуулна. Агаарт анхилуун сайхан үнэр тархжээ. Шөнө жихүүвтэр боловч хүйтэн биш байлаа. Олон цэцэг цоморлогоо хараахан хумиагүй, анхилуун үнэрээ наранд төдийгүй саранд хүртээж ажээ. Эргэн тойронд цэцэглэсэн жанжуу гүйлс, агар, зоргодос, амтат жүрж холилдоод бишрэм сайхан үнэр түгнэ.

	Намуун тайван боловч анир чимээгүй биш байлаа. Өмнөд нутгийн ойд шөнө дүл үргэлж дуу шуутай бөлгөө. Нар шингэмэгц мэлхий вааглан голио царцаа исгэрэн донгодож, чих дөжрөм шуугилдаж, Америк тивийн ойн гайхамшигт дууч заараг сарны гэрэлд гойд сайн дуулах бөлгөө. Нэг заараг нуурын эргийн нэг өндөр модон дээр суучхаад уянгалаг донгодох нь гуниг гутралыг минь сарниах гэсэн мэт.

	Бэхлэлтийн зүгээс цэргүүдийн дүнгэнэн ярилцах, индианы буудлын тэртээгээс шуугилдахтай холилдон сонсогдоно. Нэг хэмээр хүнгэнэх чимээг үе үе дуу алдах, хашхирах, хөхрөх дуу эвдэнэ.

	Удирдагчдын ирэхийг хэдий болтол хүлээх болж байна? Нэг, хоёр цаг, эсвэл бүр илүү удах болов уу? Би цаг өнгөрөхийг сарны хөдөлгөөнөөр баримжаалж байв. Сар шингэмэгц Холатагийн явах эсэхийг мэднэ гэж индиан удирдагч нар хэлсэн билээ. Хоёр цаг орчмын дараа бүх ажил дуусаж би чөлөөтэй болно.

	Миний бие өдрийн хагасыг тувт хөл дээрээ өнгөрөөсөн учраас одоо туйлгүй эцэж ядарчээ. Тэгээд нуурын хөвөөнөө хад асга дунд эвтэйхэн чулуу олж тухлан суув.

	Би нуурын ус руу хараа бэлчээв. Тал нь сүүдэрт бараантаж, нөгөө хэсэгт нь сарны мөнгөн туяа тунгалаг усыг нэвт гэрэлтүүлэх тул ёроолд нь хэвтэх цайвар хясаа, гялалзсан хайрга хүртэл үзэгдэнэ. Харанхуй, гэгээтэй хэсгийн зааг дээр үзэмжит далдуу моддын дүрс тусжээ. Өндөр гоолиг гол, өтгөн саглагар титэм нь газрын гүн рүү тэмүүлэн орсон мэт үзэгдэхэд миний хөл доорх газраас ч илүү гайхамшигт ондоо ертөнцийн бүтээл мэт санагдана. Усанд тусч буй эдгээр далдуу мод нуурын баруун эрэг дээр орших бөгөөд одоо сарны гэрлийг хааж буй далан дээр ургажээ.

	Хэсэг зуур тэрхүү тэнгэрийн сэхээвчийг ширтэн сууснаа өөрийн эрхгүй далдуу модны аварга дэвүүр хэлбэрт титмийг дагуулан харлаа. Тэгтэл усан дээр туссан нэг дүрсийг олж үзээд хирдхийн цочив. Тэр дүрс үнэндээ, дүрс гэснээс сүүдэр гэмээр юм далдуу модны дундаас гэнэт сүүдийн гарч ирсэн юм. Хэмжээ нь нэлээд томорч туссанаас биш хүний сүүдэр лавтай мөн. Алчуур, малгайгүй жижиг толгой, уран гоолиг мөр, туялзсан бэлхүүс, газар шүргэм хуниралдсан хувцсаар нь бүсгүй хүний сүүдэр болохыг тааварлав.

	Анх харахад далдуу модны хоорондуур явж байснаа хэдэн хурам хөдөлгөөнгүй зогслоо. Тэгэхэд л эмэгтэй хүн болохыг мэдсэн юм.

	Эхлээд би эргэж тэр сонин сүүдрийн эзнийг харья гэж бодлоо. Миний бие нуурын баруун хөвөөн дээр байсан бөгөөд уулын хяр ард минь сүндэрлэх тул эргэж хараад далангийн оройг ч, далдуу моддыг ч олж үзсэнгүй. Босож зогсоод ч бараагүй, юу гэвэл, миний дор нь сууж байсан бүдүүн том царс нүд халхална.

	Хажуу тийшээ шалавхан хэд алхвал бүх юм нүднээ ил тусав. Гэвч би эр, эм ямар ч хүн олж харсангүй.

	Далангийн хярыг тун анхааралтай ширтсэн боловч амьтай голтой юу ч алга. Зөвхөн далдуу моддын дэвүүр мэт титэм нүднээ тусна.

	Би ч сууж байсан газраа буцаж суугаад дахиад л ус руу харж эхлэв. Далдуу модод уснаа тусавч нөгөө бүсгүйн сүүдэр байдаггүй.

	Үүнд гайхах юун. Хий үзэгдэл огт биш, нэг хүн, тухайлбал нэг эмэгтэй уулнаас бууж явсаар мод руу ороо биз. Энэ бол зохих ёсны тайлбар учраас миний санаа ч амрав.

	Тэгэхийн зэрэгцээ сониуч сэтгэлийг минь хөндөхгүй байж чадсангүй. Суугаад бодол мөрөөдөлдөө автахын оронд босож зогсоод жигтэйхэн анхаарч, чих тавин хараа сунгав.

	Тэр эмэгтэй юун хүн бэ? Харваас индиан байсан. Цагаан арьстан бүсгүй бол ийм цагаар хэрхэвч явахгүй л дээ. Өмссөн хувцсыг нь харсан ч тэр, гарцаагүй индиан мөн.

	Энэ зэлүүд газар, гав ганцаараа юу хийж явав?

	Учрыг нь олоход төвөгтэй боловч хачирхах юмгүй. Ойн хүүхдүүдийн цаг биднийхээс ялгаатай. Шөнийн цагт өдөр юм шиг л ажиллаж хөдөлмөрлөх нь олонтоо. Энд их зүйл хийх гэж ирсэн ч байж магадгүй. Нуурын усанд орох ч гэсэн юм уу, эсвэл хайрт залуутайгаа эзгүй, харанхуй төгөлд уулзахаар болзсон бүсгүй байж ч мэднэ.

	Гэнэт “Маюми байвал яана? ” гэсэн бодол харван орж, хордуулсан сум шаах мэт зүрх зүсээд явчхав.

	Тэр эвгүй бодол надад хэрхэн нөлөөлснийг дүрслэхэд бэрх. Бүхэл өдөр турш миний хажууд нэг залуухан даргын санаандгүй ярьсан хэдхэн үгнээс үүдэн төрсөн элдэв сэжиг таамаглалд шаналж гүйцсэн байв.

	Бэхлэлтэд их л сайн мэддэг бололтой, нэгэн хөөрхөн индиан бүсгүйн тухай ярьсан юм. Тэр залуугийн үгэнд бардамнаж сайрхсан, дийлж ялсан өнгө аяс тодорч байлаа. Тэр этгээдийг ойворгон амьтан, ялан дийлсэн эр алин болохыг тодруулах санаатай түүний болон сонсогчдынх нь үг, хөдөлгөөн бүрийг нь тун анхаарч, нүд салгалгүй ажиглаж байв. Ярианаас нь үзвэл санаархал нь бут цохигдсон бололтой. Сонсогчид нь буюу тэдний олонх нь түүнийг ямар боловч азтай байна гэлцсэн юм. Харин бүсгүйн нэрийг огт дурдсангүй. Ямар ч тодруулсан үг хэлээгүй боловч “индиан”, “гоо үзэсгэлэнт бүсгүй” гэсэн үг миний зүрхийг түгшүүлж, булгилуулахад бүрэн хангалттай билээ. Би ганцхан, хамгийн энгийн асуулт тавиад л сэтгэлээ тайвшруулж болох байсан юм. Гэтэл асууж зүрхэлсэнгүй. Тэгээд л өдөржин битүүлэг сэжиг тааварт тарчилж явна. Чухам ийм учраас усанд туссан хүний сүүдрийг хараад тийм зовлонтой таамаглалд хялбар автсан юм.

	Гэвч удаан тарчилсангүй. Тун хурдан, нүд ирмэх зуур тайтгарч билээ. Нуурын хөвөөнөө нэг хүн сүүдийн гарч ирээд надаас тав зургаан алхмын зайтай зогсов. Сарны хурц гэрэлд тун сайн харагдана. Тэр бол индиан эмэгтэй байв. Гэвч Маюми биш байлаа!

	
Гучин гуравдугаар бүлэг : ХАЖ ЕВА

	Миний өмнө өндөр нуруутай, гуч дөч орчим насны, цагтаа царайлаг явсан, дараа нь мэхлэл доромжлол амсаж зовсон, биерхэг эмэгтэй зогсож байлаа. Оргүй арилчхаагүй гоо үзэсгэлэнгээ хадгалан үлджээ. Балмад этгээдийн гарт эвдэрч нурсан үлдэгдэл нь лут үнэ цэнээ үл алдах эртний грекийн тэнгэрийн дагинын баримал хөшөөтэй нэгэн адил буюу.

	Дур булаам чанараа одоо ч хадгалжээ. Нас тогтсон хүний гоо үзэмжийг бахдан биширдэг хүмүүсийн хувьд тэр авгай хосгүй сайханд тооцогдоно. Шулуун том гарыг нь цаг хугацаа эвдэж мойнийлгосонгүй, хавтай сайхан цээжийг нь юу ч гутааж чадсангүй гэдэг нь мэдэгдэнэ. Сарны гэрэлд бэлхүүсээ хүртэл нүцгэн цээж нь охин ахуйн янзаараа үзэгдэнэ. Мөр лүү нь замбараагүй задран буусан хар үс нь нэг зүйлийн нөмрөг болжээ. Тас хар гэзгэнд нь ширхэг ч мөнгөн саа үл үзэгдэнэ. Цаг хугацаа бас гоёмсог нүүр царайг нь огт хөндсөнгүй. Бөөрөнхий эрүү, өөгүй уруул, дэгжин самсаатай бүргэд хамар, өндөр, гилгэр дух, нүд нь... Гэтэл нүд нь юу вэ? Юунд ер биш гялалзана вэ? Яагаад ийм ухаангүй, зэрлэг харц тодорно вэ? Ээ халаг! Энэ нүд... Ивгээлт тэнгэр минь! Тэр бүсгүй солиотой ажээ!

	Хөөрхий! Үнэхээр солиотой билээ. Санаандгүй тохиолдсон ямар ч хүн харцыг нь хараад л ухаан нь эрүүл бус болохыг даруй гадарлана. Харин би түүний нүдийг харах шаардлагагүй байлаа. Би хөөрхий бүсгүйн золгүй явдал, алдаа эндэгдлийн тухай урьд мэддэг байсан юм. Би Хаж Еваг, Микосоук овгийн солиотой хатан хааныг анх удаа харж, анх удаа нүүр учирч байгаа юм биш.

	Хэчнээн гоо үзэсгэлэнтэй байвч түүнийг хараад би цочин хирдхийж, бүр айж балмагдаж болохоор байв. Сондорын оронд ногоон өнгөтэй могой хүзүүг нь, сарны гэрэлд тодхон гялалзах бүдүүн том хоржигнуурт могой бэлхүүсийг нь ороон мурчганан татвалзана!

	Тийм ээ, хоёулаа амьд могой байлаа! Хүзүүн дээрээ тохсон жижгэвтэр могойн толгой бүсгүйн цээж рүү унжиж, харин нөгөө том илүү аюултай могойн сүүл ташаа хавьд нь махиралдан байхад толгойг нь чанга атган барьжээ. Могойн нүд цог шиг гялалзана.

	Хаж Ева толгойдоо юу ч зүүгээгүй, өтгөн хар үс нь нар салхинаас хамгаалдаг аж. Чархи өмссөн байх агаад газар шүргэм урт, хуниа хэмээх өргөн банзлынх нь дороос үл ажиглагдана. Өмссөн хувцас нь ердөө л энэ. Жинжүү сувс хатгамаллан оёж, ногоон тотины өдөөр чимж, зэрлэг галуун өд, янз бүрийн ангийн үсээр хормойг хажжээ. Бүс бүслээгүй атал бэлхүүсийг нь яг таг барьжээ.

	Би тийм этгээд хачин хүнийг анх харж байвал айж цочих байсан нь лавтай. Гэтэл ногоон могой, хоржигнуурт могой, сэгсийсэн урт үс, эрүүл бус нүдний зэрлэг харц, энэ бүхнийг би хэзээний мэдэх бөгөөд өчүүхэн ч гэм зэмгүй, дор хаяад надад ямар ч аюулгүй билээ. Тиймээс огт айдас хүрсэнгүй. Бүсгүйг дөхөөд ирэхэд нь,

	— Хаж Ева! гэж би дуудлаа.

	— Ие-ела39 хэмээн гайхан дуу алдаад, — Залуу Рэндольф уу? Зэвхий царайтны удирдагч! Чи хөөрхий Хаж Еваг мартаагүй л байх шив? гэлээ.

	— Үгүй, мартаагүй ээ, Ева, Та энд юу эрээ вэ?

	— Чамайг, бяцхан удирдагч минь.

	— Намайг ий?

	— Үгүй, эрээгүй, би таныг олчхоод байна шүү дээ.

	— Ямар хэргээр ирээ вэ?

	— Чиний амийг, залуу халуун насыг чинь л аврах гэсэн юм. Үзэсгэлэнт мико минь, чиний ариухан, үнэт амьдралыг, хөөрхий ойн шувуухайд зөндөө үнэ цэнтэй байдаг чиний амийг аваръя гэсэн юм!

	Аяа! Олон олон жилийн тэртээ нэг хүний амь нас надад ч гэсэн үнэтэй байж билээ. Тийм шүү, тийм.

	 

	Юунд би цонхигор царайт эрд

	Юу юугүй итгэн дурлав даа?

	Тийм, тийм, тийм!

	Юунд би түүнтэй зэлүүд ойд

	Юу ч бодолгүй... уулзан учрав даа

	Тийм, тийм, тийм!

	Залуугийн минь сэтгэлийг хөнөөсөн

	Зальт үгэнд би юунд автав даа?

	Тийм, тийм, тийм40

	 

	— Доошоо бай, читта мико!(могойн удирдагч) гэж дуугаа таслан намайг үзээд толгойгоо ногнойлгон, уурлаж хилэгнэж эхэлсэн могойг зандраад, (доошоо бол, агуу их вантан!) дайсны хувцастай боловч энэ чинь бидний нөхөр, тайвшир, үгүй бол толгойг чинь тастчихна шүү! гэлээ.

	— Ие-Ела! гэж нэгийг бодсон мэт дахин дуу алдаад, хуучны дуугаа дуулж цаг дэмий үрчихлээ.

	— Явчихсан, бүр явчихсан шүү дээ! Хэн ч түүнийг нааш нь авчрахгүй. Залуу мико минь, би одоо яах гэж ирлээ? яах гэж ирлээ дээ?

	Тийн өгүүлээд санаагаа төвлөрүүлэх гэсэн мэт духаа илэв.

	— Өө! Одоо саналаа. Халвук!41 Дэмий цаг алдлаа. Залуу удирдагч чи алагдаж мэднэ, чамайг алчхаж магадгүй, тэгэхээр даруйхан яв! Эндээс яв, яв! Топекидоо42 оч! Өрөөндөө ороод түгжиж ав. Өөрсдийнхөн дундаа бай, цэнхэр хувцаст цэргүүдээсээ бүү холд. Ой модоор ганцаараа бүү тэнүүчил! Амь насанд чинь аюул заналхийлж байна гэв.

	Тийнхүү чухалчлан ярьсан нь намайг эрхгүй гайхуулав. Өчигдрийн аминд минь халдсан оролдлогыг хараахан мартаагүй байсан тул гайхахын зэрэгцээ сэтгэл түгшиж эхэллээ. Түүнээс гадна эл солиотой бүсгүй үе үе эрүүл саруул мэт болдог бөгөөд тийм үедээ тун ухаалаг, гойд сэргэлэн сэтгэдэг билээ. Одоо яг тийм үедээ байгаа бололтой. Миний амийг бусниулах гэж ямар нэг хэмжээгээр бэлтгэж буйг мэдчихээд надад сануулахаар ирсэн биз.

	Гэтэл ямар дайсан байна вэ? Ева түүний буюу тэдний санааг хэрхэн мэдээ вэ?

	Үүнийг тодруулахын тулд,

	— Ева, надад ямар ч дайсан байхгүй. Тэгэхээр яалаа гэж миний амь нас аюулд орох билээ дээ? гэж асуув.

	— Үзэсгэлэнт мико минь, би чамд дайсан байгаа гэж хэлж байна шүү. Ие-ела! Та мэдэхгүй байна уу?

	— Би амьдралдаа нэг ч улаан арьстныг гомдоогоогүй.

	— Улаан гэнэ ээ, би улаан арьстан гэж хэлсэн үү? Куурин43 хонгор Рэндольф оо, семинолын нутагт нэг ч индиан таны ширхэг үсийг ч хөндөхгүй. Тэглээ гэхэд Мандах Наран юу гэх вэ? Тэгвэл чамд гар хүрсэн этгээдийг ойн түймэр адил шатааж орхино доо. Улаан арьстнаас бүү ай, чиний дайсан өөр өнгөтэй.

	— За индиан биш гэнэ ээ? Тэгвэл ямар арьстан бэ?

	— Хэдэн цагаан, шар арьстан.

	— Арай ч дээ, Ева! Би нэг ч цагаан арьстанд муу юм хийгээгүй.

	— Чипавнии!44 Чи бол ой хөвчөөр хэсэн хэрэгч махчин араатнаас сэрэмжлэхийг эх чинь сануулаагүй бяцхан янзага юм даа. Ямар ч шалтгаангүй дайсагнадаг муу санаат улс байдаг юм. Чи ямар ч гэм хийгээгүй байхад чамайг хороох гэсэн улс байна.

	Хэн юм бэ? Ямар учраас намайг алах гэсэн юм бол?

	— Асуух хэрэггүй, чипавнии! Тийм цаг биш. Чи бол, хар арьстнууд ажилладаг будагт ногооны баян эдлэнгийн эзэн гэдгийг л сануулчихъя. Чамд бас хөөрхөн, тун царайлаг дүү бий. Сарны гэрэлтэй адилгүй гэж үү? Би ч бас нэг цагт түүний хэлсэнчлэн хөөрхөн явлаа. Аяа! царайлаг байна гэдэг ч дэмий дээ, Хо, хо, хо!45

	 

	Юунд би цонхигор царайт эрд

	Юу юугүй итгэн дурлав даа?

	Тийм, тийм, тийм!

	 

	— Халвук! хэмээн дахиад л дуугаа огцом таслан өгүүлээд -Би солиотой хүн, гэхдээ сайн санаж байна. Яв, одоохон яв! Яв гэж хэлж байна шүү. Чи буга л гэсэн үг, одоо анчид чиний мөрөөр мөшгөж айсуй. Топекин руугаа буц, яв яв! гэж үглэнэ.

	— Ева, би явж болохгүй. Энд ажилтай, хүн хүлээж байгаа юм.

	— Хүн хүлээх ий! Халвук. Одоохон тэд ирчих нь дээ.

	— Хэн?

	— Дайснууд чинь, чамайг алах гэсэн улс ирнэ. Тэгвэл хөөрхий согоо өнгөрч зүрх нь зогсоно доо, хөөрхий минь солиорч, Хаж Ева шиг болох вий дээ.

	— Та хэнийг хэлэв ээ?!

	— Хэн... Чимээгүй, чимээгүй! Одоо ч оройтлоо, тэд айсуй, айсуй! Усанд туссан сүүдрийг нь хараач!

	Хаж Евагийн заасан зүг харвал үнэхээр ч нуурын мандал дээр хэдэн хүний дүрс үзэгдэв. Тэр бол эрэгтэй хүний дүрс байлаа. Далан дагуу, далдуу моддын хоорондуур явж байснаа түдэлгүй үзэгдэхээ болив. Бодвол налуу руу уруудаж, ойд орсон бололтой.

	— Одоо ч хожимдлоо! гэж солиотой бүсгүй цоо эрүүл мэт шивнээд , — Ийм задгай ойд гарч болохгүй, харчихна. Тэгэхээр ширэнгэн төгөлд нуугд, нааш ир! гээд бугуйнаас минь атгаж, намайг том царс руу хүчтэй түлхэв.

	— Энэ л чиний цорын ганц хоргодох газар. Түргэл, хурдан авир! Наанаа нуугд. Намайг иртэл чив чимээгүй сууж бай! Хинклас46. Ийн өгүүлээд хачин зөвлөгч маань модны сүүдэрт, төгөлд орон бараа тасарлаа.

	Би ч үгийг нь дагаж, царсны бүдүүн гэгч мөчир дээр суугаад, биеэ сайтар далдлахын тулд мөнгөлөг тилландсийн цэцгийн хэлхээний араар нуугдав. Дээд мөчрөөс унжсан цэцгийн хэлхээнүүд эргэн тойрон тунгалаг хөшиг мэт буусан нь намайг бүрэн халхалжээ. Харин өтгөн навчсын завсраар нуур, наад зах нь саранд гэрэлтсэн хэсэг нь надад сайн үзэгдэнэ.

	Эхлээд миний их л зохисгүй юм хийж байх шиг санагдаж байв. Миний амь насыг заналхийлж буй дайснууд зэрэг нь Хаж Евагийн дүнсгэр бүрхэг ухааны дэмий хоосон санаа биш байгаа даа. Усанд туссан дүрс, миний хүлээж буй индианчуудын дүрс байсан ч байж магадгүй. Болзоот газраа олоогүй болохоор буцаад явчхав уу. Тэгсэн бол генералд юу гэж илтгэх бил ээ? Тэгвэл ч ухаангүй хөгийн юм болж, надад муугаар төгсөж мэдэх юм шүү. Тийн бодмогц даруй бууж, ирсэн улсад үзэгдэхээр завдтал, удирдагчид хоёулаа байсан, харин би дөрвөн хүний сүүдэр харснаа гэнэт саналаа! Юу ч болов нуугдахаар шийдэв. Урван тэрсэлсэн явдлыг нь үл анзаарсан дайчид бие хамгаалах зорилгоор дагалдан явсан байж болох юм. Тэр сүүдрүүд агшин зуур үзэгдээд өнгөрсөн хэдий боловч, индианчуудын сүүдэр биш байхыг ажиглаж амжсан билээ. Тэд урт хувцас, өдөн малгай ч өмсөөгүй, харин ч цагаан арьстнуудын өмсгөл өмссөн байсан шиг санагдана. Тэгэхээр Хаж Евагийн тушаалыг дагахаас аргагүй боллоо. Индиан бүсгүйн хачин яриа, хэрэг явдлын талаар их мэдэмхий байсан, өчигдрийн тохиолдлын тухай өгүүлэхэд миний сайн мэдэх улсын учир битүүлэг байдал зэрэг бас бус шалтгаан ч намайг ингэхийг шаардсан юм.

	Нуувчиндаа ядаж хэдхэн хурам болъё гэж бодлоо.

	Намайг санаснаас эрт илрүүлчхэж болох учраас хуруугаа ч үл хөдөлгөн, амьсгаа даран, орчин тойрноо соргог ажиглан яльгүй чимээ бүрийг чих тавин сонсож суулаа.

	Би ч удаан хүлээсэнгүй. Нүдээр харж чихээр сонссон зүйлээс болж хамаг цус минь царцах мэт бие жихүүцэн дагжив. Тав зургаан хормын дараа миний бие хэзээ ч дуулж сонсоогүй, номоос ч олж уншаагүй тийм адгийн хорон санаа хүн сэтгэлдээ агуулж явдагт аргагүй үнэмшихэд хүрсэн билээ.

	Миний өмнө дөрвөн буг, гарцаагүй буг чөтгөр гарч ирэв. Тэдний харц, хэлэлцсэн үг, хөдөлгөөн, тэр зуур надад илэрхий болсон тэдний санаа хүсэл, ер юм бүхнээс нь үзвэл буг чөтгөр гэдэгт бүрэн тохирно.

	Тэр дөрөв нуур тойрон гарах үеэр сарны гэрэлд царай зүсийг нь сайтар харж чадсан юм.

	Хамгийн түрүүнд Аренс Рингольдын цонхигор, гонзгой царай, дараа нь Спенсийн бүргэдийн төрхтэй балмад царай, удаа нь Вильямсын зэрлэг догшин өргөн нүүр үзэгдэв.

	Гэтэл дөрөв дэх нь хэн бэ?

	Би зүүдэлж байна уу? Нүд минь эндүү харав уу? Үнэн гэж үү? Хий үзэгдэл биш биз? Ухаан самуурав уу? Эсвэл зөвхөн төстэй хүн юм болов уу? Үгүй, үгүй, үгүй! Төстэй хүн яавч биш, харин нөгөө этгээд биеэрээ мөн! Долгионтой хар үс, хүрэн бор царай, биеийн галбир, алхаа гишгээ, ер бүхий л байдал нь мөн шүү! Ээ тэнгэр минь! Тэр бол Шар Жек байлаа!

	
Гучин дөрөвдүгээр бүлэг : ХУЙВАЛДААН

	Тэрхүү зайлшгүй зүйлд үл итгэвэл өөрийнхөө ухаан санааны хэвийн эсэхэд эргэлзсэн болох биз. Эрлийз эр өөр хувцас хунартай, нэлээд бүдүүрч лухайснаас биш миний санаанд үлдсэнээсээ огт өөрчлөгдсөнгүй. Нүүр царай, төрх байдал нь манай эдлэнгийн түлээчин байсан үеийнхээсээ огт хувирсангүй.

	Гэтэл яагаад энд, тэгээд бас өөрийг нь шийтгэн тамлах хэрэгт хамгийн идэвхтэй оролцож байсан Аренс Рингольдтой цуг байдаг бил ээ? Үгүй, үгүй, ийм байх учиргүй! Эсвэл миний ухаан санаа самуурч, эсвэл эндүү харж байна. Гэтэл тэр хүнийг харах тусам эрлийз Жек яриангүй мөн байна. Миний нуугдаж буй газраас хорь хүрэхгүй алхмын зайд нүүрээ нааш хандуулан зогсоно. Өдөр мэт гийгүүлэх сарны гэрэлд надад хэзээний танил болсон хорсолтой зэвүүн харц, ой гутам ярвайж татваганах нүүр царай нь тодхон үзэгдэнэ. Шар Жек лавтай мөн байлаа.

	Түүнээс гадна, миний бие хэчнээн үгүйсгэж, дооглож шоолохыг үл харгалзан Хар Жек үзэж харснаа үнэн хэмээн мэтгэн зөрж, Шар Жектэй төстэй л хүн байсан биз гэснийг сонсохоос ч дургүйцэж, ер бууж өгөхгүй байсныг саналаа. Шар Жекийг буюу сүнсийг нь харсан гэж лавтай итгэж байсан бөгөөд би яаж ч ятгаад гуйвалтгүй зөрж байсан билээ. Бас нэг зүйлийг, оройн хоолны дараа болсон ярианы үеэр Рингольд нар нэг л хачин болсон, эрлийз эрийн нэрийг дурсахад Аренс эцэгтээ юм шивнэж байсныг санав. Тэгтэл анхаарлыг минь татсан болохоор одоо юу ч гэхэв дээ? Аль хэдийнээ үхсэнд тооцож байсан хүн энд, өөрийг нь алахаар улайран зүтгэж байсан, дашрамд хэлэхэд, нэг нь бүр гойд догшин байсан гурван этгээдтэй хамт дөрвүүлээ дотно түншүүд болсон шинжтэй зогсож байлаа! Үхсэн хүн амьдарсан, заналт дайснууд эвлэрсэн энэхүү гайхалтай явдлыг хэрхэн тайлбарлах бил ээ? Хялбар тайлчхаж боломгүй яггүй таавар ажээ. Оньсогыг тайлахад тэд өөрсдөө тус болоогүй сэн бол би хэзээ ч учрыг нь олохгүй биз.

	Миний бие, тэр эрлийз хүн Шар Жектэй хэчнээн адилхан харагдлаа ч гэсэн Шар Жек биш гэсэн цорын ганц бодитой дүгнэлт хийчхээд байлаа. Тэгвэл ч бүх юмны учир олдоно. Тэр дөрөв дуу шуугүй яваад өгсөн бол би энэ явдлыг тэгсхийгээд мартах байсан биз.

	Гэвч тэд шууд явчихсангүй. Харин ярианаас нь Шар Жек одоо хүртэл хорвоогийн тос хөдөлгөж явааг мэдсэнээр барахгүй, миний “амь насанд аюул заналхийлж байна” гэж Хаж Евагийн хэлсэн үг үнэн болохыг олж сонссон юм.

	— За...! Нөгөөдөх чинь энд алга, хаашаа алга болчихдог эд вэ? гэх Аренс Рингольдын гайхаж уцаарлан дуу алдах сонстов. Нэг хүнийг эрээд олоогүй бололтой. Чухам хэнийг эрсэн болох нь нөгөө этгээдийн ярианаас тодорхой болов.

	Хэсэг чимээгүй байсны эцэст, Билл Вильямсын дуу гарахад өчигдөр сонссон байсан тул даруй танив.

	— Аренс гуай, та түүнийг генералуудтай хамт бэхлэлтэд буцаж очоогүй гэж баттай мэдэж байна уу? гэлээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэднийг ирэхэд би хаалганы хавьд байсан юм. Генерал, төлөөлөгч хоёр л орсон. Гэвч тэр хоёртой хамт нуураас явсан эсэхийг сайн мэдэхүй байна. Тэднийг наашаа явахад нь дагадаггүй, бид мөн тэнэг улс аа! Үгүй ээ, хэн энд хоцорно гэж мэдэх вэ дээ. Мэдсэн бол ч гээд эрлийз эрд хандан

	— Жек чи индианы буудлаас шууд ирсэн гэл үү? Замд чинь өнгөрчхөөгүй байгаа гэхэд,

	— Карахо!47 Үгүй чиш, сеньор Аренс, үгүй! гэв.

	Энэ дуу, энэ хуучин испани хараалыг би багадаа олонтоо сонссон билээ. Миний бүх эргэлзээ оргүй замхрав. Энэ дуу, миний бие эндүү хараагүй болохыг нотоллоо. Тэр хүн Шар Жек мөн байв.

	— Семинолын буудлаас шууд ирсэн. Замд муур өнгөрсөн ч би алдахгүй олж харна. Хоёр удирдагчийг л харсан. Би далдуу модны дор нуугдсан болохоор намайг ажиглаагүй. Карамбо! Ажиглаагүй.

	— Чөтгөр ав! Хаачдаг байна аа! Энд байсан ул мөр ч алга. Индианууд дээр очих шалтгаан түүнд бий шүү. Би мэдэж байна. Гэтэл Жекэд харагдалгүй яаж тойроод явчихаа вэ?

	— Өөр замаар явчихсан юм болов уу?

	— Задгай талаар уу?

	— Тийм.

	Үгүй, тэгэх ёсгүй. Тэгэхээр хаалга хүртэл хоёр генералтай хамт яваад, дараа нь бэхлэлт оролгүй хүнс нийлүүлэгчийн рүү явсан байх гэдэг ганц зам байна. Тун болзошгүй юм гэж Рингольд өөртэйгөө ярих мэт нам дуугаар өгүүлэв.

	— Чөтгөр ав! гэж тачаадан харааж, ийм аятайхан боломж мөд гарахгүй дээ гэв.

	— Бүү ай, Аренс гуай, бүү зов. Мөд дайн эхэлнэ. Бидэнд ч эвтэйхэн завшаан олдох вий гэж Вильямс хэллээ.

	— Бид ч тийм боломж хайхыг хичээе гэж өдий болтол дуугүй зогссон Спенс шийдэмгий гэгч хошуу нэмэв.

	— За, Жекэд л найдах болж дээ, хүүхдүүд ээ, бид хуруу дүрж огт болохгүй. Илэрч мэднэ, тэгвэл ч хэцүүхэн юм болно шүү. Жек л өөртөө ч гэм халгүйгээр цэвэрхэн хийчхэж чадна. Чи нэгэнт үхсэн учраас хууль чамайг барьж чадахгүй. Тийм биз дээ, шар хүү минь?

	— Бүү санаа зов, Аренс Рингольд гуай! Би аль хэдийнээс боломж хайсаар байсан. Жек таны замаас дайсныг чинь зайлуулж, сургийг нь сонсохооргүй болгоё. Шар Жек мөдхөн нэг боломж оломз. Өчигдөр ч алдчихсан л даа. Муу буу байсан юм, тийм буутай анд гарч болохгүй л дээ. Аренс гуай.

	— Мань хүн одоохондоо бэхлэлтэд буцаж очоогүй байгаа. Очоогүй гэж бодож байна. Тэгэхээр одоо индианы буудалд байх нь ээ. Сар шингэсэн хойно ч магадгүй, харанхуйд задгай газраар ганцаараа явна гэж мөн л намуухан дуугаар өгүүлснээ, — Жек, чи миний хэлэхийг сонсов уу гэв.

	— Сонслоо, эрхэм ээ. Жек нэгд нэгэнгүй сонссон.

	— Тэгвэл боломжийг хэрхэн ашиглахаа мэдэж байна уу, аан?

	— Ай даа, сеньор. Жек мэдэж байна.

	— Зүйтэй. Тэгвэл бид буцлаа. Жек, хэрэв... гээд дуугаа намсган шивнэсэн учраас би сонсож чадсангүй. Гэвч арай чанга хэлсэн мэр сэр үгнээс зарим нэг зүйл ойлгож болохоор байв. Хурлийз Виола, миний дүү хоёрын нэрийг байн байн дурсах ба “бидний замд саад болох ганц л”, “эх нь дорхноо зөвшөөрнө”, “би эдлэнгийн эзэн болохоороо”, “чамд хоёр зуун доллар өгнө” гэх мэт үгс чих дэлсэв.

	Миний амь насыг золиослох тухай эл хоёр буг аль хэдийн тохирчихсон, одоогийн яриа бол тэрхүү балмад наймааных нь нэг хэсэг гэдгийг ойлгоход тэр хэдэн үг хангалттай байлаа!

	Шанаа руу хүйт оргин духан дээгүүр хүйтэн хөлс бурзайсныг гайхах юун. Суусан мөчир дээрээ намрын навч шиг чичирч байлаа. Тийм санаанд багтамгүй аймшигт зүйл сонсоод сүрдсэндээ ч биш, цээжин дотор буцлах уур хилэнгээ дарах, зах хязгааргүй төрөх жигшил зэвүүцлээ барих гэж учиргүй их хүч гаргаснаас тийнхүү салганан чичирч билээ.

	Биеэ барих хүч хүрэлцэж, чимээгүй нуугдсаар байв. Тэр үед мэдэгдчихсэн бол хорвоогийн нарыг үзэх хөг өнгөрөх байсан биз. Тийм ч учраас мэдэгдчих вий хэмээн өчүүхэн ч чимээ гаргахгүйг хичээн суув.

	Дөрвөн хүн, хүний амь бусниулах тухай хэнэггүй ярилцаж, эд барааны үнэ хэлэлцэх мэт жигшүүртэйгээр хуйвалдан, бүгдээрээ түүнээс гарах ашгийг хүлээж байгааг сонсоход хэчнээн бэрх вэ?

	Уур хилэн, айдас хүйдэс зэрэгцэн биеэ барихад тун хэцүү болов. Тэд дөрвүүлээ, бүгдээрээ зэвсэглэсэн, гэтэл надад сэлэм, гар буу л байна. Ийм зэвсэгтэй байж тэдэн шиг улангассан этгээдийн өөдөөс гаралтгүй. Хэрэв, жишээлбэл, Рингольд, эрлийз хоёр байсан бол би зэвүүцлээ дарж ингэж зовж суухгүй, модноос үсрэн бууж нэгийгээ үзэхэд бэлэн байлаа.

	Гэвч бадарсан хилэнгээ барьж, тэднийг яван явтал дуугаа хураан нуугдсаар үлдэв.

	Рингольд, хоёр балмад аялдан дагагчийнхаа хамт бэхлэлтийн зүг одоход мань эрлийз индианы буудал өөд явлаа.

	
Гучин тавдугаар бүлэг : БҮХ ЗҮЙЛ ТОДРОВ

	Би тэднийг явсны дараа ч удтал хөдөлгөөнгүй суув. Үнэндээ, миний бие гайхаж алмайраад юу хийх, юу бодохоо ч мэдэхгүй, мөчирт хадагдсан мэт нэг хэсэг суусаар байж билээ. Эцэстээ сэхээ орж, дөнгөж сая үзэж, дуулснаа эргэцүүлэн бодож эхлэв.

	Ийм хөгийн юмнаас айх гэж үү? Үгүй, үгүй тэр дөрвийн хэн нь ч тоглоом шоглоом хийсэн шинжгүй байсан шүү дээ. Түүний дээр Шар Жекийн санаанд багтамгүй амилж боссоныг үзвэл инээдмийн жүжиг гэхэд даанч сүрхий ноцтой, хэтэрхий адармаатай зүйл ажээ.

	Тэгээд ч миний бие золиосонд гарах ёстой болсон эмгэнэлт жүжгийн оршил хэсгийг саяхан чихээрээ сонслоо. Тэр дөрвөн этгээд миний амийг хороохоор завдаж байгаад эргэлзэх юм огт алга!

	Тэр дөрвийн хэнийг нь ч би тэгтэл сүрхий гомдоогоогүй сэн. Дөрвүүлээ надад дургүйг мэднэ. Хэдийнээ мартагдсан хөвгүүдийн зодооноос өөр гомдоод байх ноцтой шалтгаан Спенс, Вильямс хоёрт баймааргүй юм. Рингольдын хатгалгад л орсноос зайлахгүй. Эрлийзийн хувьд гэвэл, түүний хонзогнолыг ойлгож байв. Тэр бол миний үхэхийг харахаас нааш ханахгүй хонзогнол байлаа!

	Гэтэл энэ бүх балмад хэргийг толгойлон буй Аренс Рингольдыг юу ч гэх вэ дээ! Боловсролтой, надтай нэг зиндааны эрхэм шүү дээ! Ай, Аренс Рингольд, Аренс Рингольд! Үүнийг би хэрхэн тайлбарлах вэ? Ийм жигшүүртэй, ичгүүргүй холбоо сүлбээг чинь юу гэх вэ?

	Тэр залуу надад тун дургүйг мэддэг байлаа. Түүний шалтгааныг ч гадарлана. Миний дүү, тэр хоёрын харилцаанд би саад болдог гэж мань хүн боддог ажээ. Энд ч бас тэгж бодох үндэс байлаа. Эцгийнхээ өөд болсны дараа би гэр бүлийн ажил хэрэгт чөлөөтэй оролцож, санал бодлоо хэлэх болсон билээ. Тэр этгээдийг миний хүр дүү болохыг яавч зөвшөөрөхгүй гэдгээ ил хэлж тэр үг чихэнд нь хүрсэн л дээ. Надад уурласанд гайхах юмгүй. Гэтэл уурлаж дургүйцсэнээс болж хүн тийм шулмын хорт санаа өвөрлөж явдгийг хэрхэвч ойлгохгүй байлаа.

	Виола, миний дүү хоёрын нэртэй хамт дурссан “бидний замд саад болж буй этгээд”, “эхийг нь хялбар аргална”, “эдлэнгийн эзэн” зэрэг тасархай үгс ямар учиртай юм бол? Юу гэсэн үг вэ?

	Шууд хэлэхэд дэндүү аймшигтай санаа агуулжээ гэдэг нь ойлгомжтой байв.

	Би хар дарж зүүдлээгүй, ухаан санаа минь самуурч солиороогүй гэдэгт итгэж ядна!

	Үгүй ээ, үнэхээр мэлтгэр сарны гээлд тэднийг харсан, яавч эндүүрээгүй. Тэдний хөдлөх, гишгэхийг нүдээрээ харж, ярьж хэлэлцэхийг чихээрээ сонссон. Тэр дөрөв намайг алах санаатай байсан шүү дээ!

	— Хо, хо, залуу удирдагч минь, одоо буу даа. Хоновав хулва48 явчихлаа. Хинклас! Буу, буу, үзэсгэлэнт мико, одоо буу! гэснийг дагаж модноос буугаад, би төдхөн солиотой хатан хааны хажууд зогсож байлаа.

	— За, Хаж Евагийн үгэнд үнэмшив үү? Залуу микод дайсан байна уу? Хо, дөрвийн дөрөв шүү. Чиний амь аюулд орсон байгаа биз: Хо, хо?

	— Ева, та миний амийг аварлаа. Яаж талархахаа ч мэдэхгүй байна.

	Түүнд л таларх. үнэхээр, үнэхээр...

	— Хэнд?

	— Их Онгод минь! Мартчихсан гэж үү? Залуу мико чи хуурамч амьтан юм! Хуурамч зэвхий царайт! Би юунд амийг нь аврав даа! Юунд цусыг нь урсгасангүй вэ!

	— Ева!

	— Халвук, халвук! Хөөрхий ойн шувуухай минь! Хамгаас хөөрхөн шувуухай минь! Зүрх дэлбэрч үхэх вий дээ, солиорно доо, хөөрхий!

	— Ева, учрыг нь хэлээч дээ.

	— Халвук! Хөөрхийг хаяснаас үхсэн чинь дээр байсан юм. Хо, хо! Хуурамч зэвхий царайт минь, хөөрхий Евагийн зүрх дэлбэрэхээс өмнө үхсэн ч болоосой доо. Тэгвэл Ева зүрхээ л алдана. Харин толгой, толгой бол тун ч тусгүй юм болно шүү дээ. Хо!

	 

	Юунд би цонхигор царайт эрд

	Юу юугүй итгэн дурлав даа?

	Тийм, тийм, тийм!...

	 

	— Ева! хэмээн би ухаангүй дуугаа тасалтал нь үнэн голоосоо дуу алдаад , — Та хэний тухай яриад байна аа? Хэлээд өгөөч дээ! гэв.

	— Их Онгод минь! Юу асууж байгааг нь сонсооч! Хэний, хэний, хэний тухай гэнэ ээ? Нэгээс илүү хүнтэй байх нь ээ, хо хо! Тийм байж, тэгээд нэгийг нь үнэхээр мартчихсан юм санж. Халвук, халвук! Ева юу гэж хэлэх болж байна? Ева ямар үлгэр зохиох вэ? Хөөрхий шувуухай минь! Зүрх нь зогсож, ухаан нь самуурна даа! хо, хо! Микосоук овогт хоёр Хаж Ева, хоёр солиотой хатан хаан төрөх нь ээ.

	— Тэнгэрийг бодож намайг бүү зовоогооч дээ? Хэлчхээч дээ! Ева, сайн санаат Ева минь, та хэний тухай ярина вэ? Арай...

	Нэр нь аман дээр гарч ирсэн боловч хэлж түвдсэнгүй. Гэвч одоо миний бодлыг нотолсон хариу сонсоно гэж итгэснээс зүрх минь баярт сайхан горьдлого найдвараар бялхаж, асуухаасаа эмээсэнгүй.

	Төдий л их тээнэгэлзэнгүй. Гансарсан сэтгэл минь даанч удаан хариу хүлээсэн болохоор ухарч шантарсангүй. Дахиад хүлээх тэнхэл ч байсангүй. Хаж Ева л надад зохих хариу өгч чадах билээ.

	— Маюмиг хэлж байна уу?

	Солиотой бүсгүй юу ч эс дуугаран намайг хэсэг ажиглалаа. Нүднийх нь харцыг тайлбарлаж үл чадна. Саяхан нүдэнд нь зэмлэл, жигшил илэрч байсан сан. Харин тэр нэрийг дурсмагц гайхсан янз тодорсноо миний бодлыг таах гэсэн мэт сүрхий ширтэв.

	— Хэрэв Маюми бол, Ева мэдэж байна уу, би Маюмид хайртай. Хайртай юм шүү гэж би юу гэж хариулахыг нь ч хүлээлгүй догдлон өгүүлэв.

	— Чи Маюмид хайртай гэж үү ? Одоо ч гэсэн хайртай хэвээр үү? хэмээн солиотой хатан хаан огцом асуув.

	— Аяа, Ева минь, амь насаараа...

	— Кури, кури! Яг л түүний тангараг байна. Халвук! Тэгээд л мэхэлсэн шүү дээ! Дахиад хэл, залуу мико! Маюмид хайртай чинь үнэн үү? Гэхдээ бүү андгай тангараг тавиарай.

	— Үнэн, үнэн үнэхээр хайртай.

	— Хинклас! Мико үнэн хэлж байна, үзэсгэлэнт цайвар царайт мико үнэн хэллээ, Хайнтклинч49 жаргана даа хэмээн баярлан дуу алдаад,

	 

	Дуртмал залуу насны

	Дурлалд автан мансуурч

	Далдуу модны доор

	Даамай цэнгэлд автана.

	 

	Ийм сайхан шувуухайг

	Ийм ялдам шувуухайг

	Энхрийлж хайрлахгүй хүн

	Ингэхэд хаанаас байх вэ?

	 

	Хавьд хүнгүй зэлүүд ойд

	Хайртынхаа хамт сэрүүн сүүдэрт

	Хайрын үгээ хүүрнэн суух шиг

	Хавтай жаргал байх уу?

	 

	— Читта-мико, доошоо бол! гэж хоржигнуурт могойгоо зандраад, — Чи бас доошоо бай, окола читта50 та хоёр тайвшир. Энэ чинь дайсан биш. Зүгээр байгаарай, үгүй бол толгойг чинь тастана шүү! гэлээ.

	— Буянтай Ева минь...

	— Хо! Одоо чи намайг буянтай Ева гэж байна. Муу Ева гэж дуудах өдөр ч ирж магадгүй юм шүү. Сонсогтун! Жорж Рэндольф! Чи түүн шиг, тэр этгээд шиг хэзээ нэг цагт зангаа хувиргах юм бол Хаж Ева чиний дайсан болно. Читта-мико чамайг устгана. Тийм биз, могой ван минь? Тэгэх үү? Хо, хо, хо! гэж өгүүлэв.

	Тийнхүү ярих зуур могой нь ойлгосон мэт толгойгоо огцом цогнойлгон гялалзан анивчих оч мэт нүдээ ёлтолзуулан, гөлтгөнөсөн ацан хэлээ гозгонуулж, шип шип хэмээн уртаар исгэрэв.

	— Чимээгүй, одоо болно! Энэ хүнийг биш, читта! Хэвлээр явагчийн вантан, энэ хүнийг биш! Чимээгүй гэж байна шүү! гэж хэлээд чимхэн тайвшрууллаа.

	— Ева, та намайг юунд сүрдүүлнэ вэ? Ингэх хэрэггүй шүү дээ.

	— Хинклас! Би чамд итгэж байна хөөрхөн мико, сайхан мико минь. Үнэн шүү би итгэж байна.

	— Ева, надад хэлээд өгөөч дээ...

	— Кури, кури! Одоо, өнөө шөнө хэлэхгүй. Тийм цаг ч биш, чиповни! Хараач баруун зүг хар! Нэтл-хасс51 шингэлээ. Чи одоо явах хэрэгтэй. Харанхуйд явж болохгүй шүү дээ. Сар шингэхээс өмнө бэхлэлтэд очилгүй горьгүй. Яв, яв!

	— Үгүй, Ева, би энд ажилтай байгаа гэж танд хэлсэн шүү дээ. Үүргээ биелүүлэхээс нааш явж болохгүй.

	— Халвук! Тэгвэл ч аюултай юм болох нь. Юун ажил, мико? Аа, би ойлголоо. Хараач, чиний хүлээж байгаа улс уу даа?

	— Нуурын цаад эргээр яваа хоёр удирдагчийн урт дүрсийг хараад, — Яг мөн, мөн шиг байна гэж би хэлэв.

	— Тэгвэл ажлаа шалавхан амжуул. Эс тэгвэл цаг алдана. Харанхуй болбол аюултай шүү. Хаж Ева явалгүй болохгүй. За баяртай, залуу мико минь, баяртай.

	— Би ч бас баяртай гэчхээд хачин нөхрийнхөө бараа тасартал харцаараа үдээд, удирдагчдын ирэхийг хүлээлээ.

	Индианчууд түдэлгүй болзоот газраа хүрэлцэн ирж товчхон мэдээлэл өгөв.

	Холата Мико асар майхнаа буулгаж буудлаас хөдөлсөн гэнэ.

	Миний бие тэр урвагчидтай хамт байхаас даанч жигшиж байсан тул шаардлагатай мэдээгээ авмагц даруй холдохын түүс боллоо.

	Хаж Евагийн сануулсан үг, мөн Рингольдын яриаг сонссоны хувьд цаг алдахгүйг хичээн бэхлэлт өөд яаравчиллаа. Сар хараахан шингэчхээгүй мэлтийсээр байв. Сарны гэрэлд гэнэтийн дайралтаас сэрэмжлэн хамгаалах сайн талтай байсан. Болгоомжлохын үүднээс аливаа алуурчны бүгж болзошгүй газрыг аль болох холуур тойрч ил задгай газраар хурдан алхлаа.

	Замд ч, бэхлэлтийн орчимд ч хүнтэй тааралдсангүй. Гэвч бэхлэлтийн хойд хаалгаар орох үедээ хүнс нийлүүлэгчийн байрнаас холгүй, хураасан модны цаана нэг хүн нуугдсан байхыг ажиглав. Тэр бол эрлийз эр мөн шиг бололтой.

	Араас нь хүн явуулж, мөн эсэхийг нь мадаггүй мэдэж болох л байлаа. Харуулыг дуудаад хариу дохио өгөхийг сонссон боловч тэднийг сандраахыг хүсээгүйн дээр аль болох нууцхан орох тушаалтайгаа санаж болив.

	За, гайгүй ээ, хожим завтай цагтаа, аятайхан боломж тохиолдмогц “амилсан чөтгөр” чамтай болон шулмын санаат хамсаатнуудтай чинь тооцоо хиймз гэж бодоод хаалгаар өнгөрч генералд илтгэхээр штаб руу зүглэв.

	
Гучин зургаадугаар бүлэг : АНД НӨХӨР ҮГҮЙЛЭГДЭВ

	Өөрийг чинь алах санаа агуулсан хүнтэй хамт нэг гэрт шөнийг өнгөрөөнө гэдэг юутай аягүй. Тийм нөхцөлд тайван нойрсоно гэдэг бол тун боломжгүй бэрх зүйл юм. Шөнө дөнгөж дугхиймэгц хар дараад сэрчхэв.

	Унтахын өмнө эцэг, хүү Рингольдыг олж харсангүй. Тэднийг бэхлэлтэд зочны ёсоор ганц хоёр өдөр байна гэдгийг сайн мэдэж байсан юм. Намайг ирэхээс өмнө орондоо орсон, эсвэл найз дарга нартайгаа наргиж байгаа биз. Юу боловч тэр шөнө бараа нь харагдсангүй.

	Спенс, Вильямс хоёр ч алга. Тэр эрхмүүд бэхлэлтэд цэргүүдтэй хамт байгаагаас зайлахгүй, гэвч би эрж хайсан ч үгүй.

	Өдрийн явдлыг, ялангуяа заналт дайснуудаа нүдээрээ харсан явдлыг гайхширан эргэцүүлсээр шөнийн ихэнхийг цурам хийлгүй өнгөрөөж билээ.

	Хэрхвэл зохих ёстойг толгойгоо эргэтэл бодоод өглөөний нарны туяа цонхны хаалт нэвт тусах үест ч дорвитой юм бодож олоогүй байлаа.

	Эхлээд бүх хэрэг явдлыг төв штабт илчилж орхиод зохих мөрдлөг явуулж, шийтгэж өгөхийг шаардъя гэж саналаа.

	Гэвч тунгааж бодсоны эцэст хэрэггүй гэж үзэв. Тийм ноцтой хэрэгт буруутгах баттай үндэслэл надад бий гэж үү? Ядаж тодорхой юмгүй, ер нь эл хэргийг гэрчлэх ямар ч тулгуургүй миний нотолгоо тийм санаанд багтамгүй муухай гэмт хэргийг хүнд үнэмшүүлж чадах уу даа?

	Хэдийгээр намайг алахаар завдаж буй нь гарцаагүй боловч ядах нь ээ миний нэрийг дурдаагүй болохоор тийм гэж баталчхаж чадахгүй байлаа. Тэгвэл би тоглоом тохууны бай болохоор үл барам түүнээс ч дор юм болж магадгүй юм. Рингольд нар их нөлөөтэй, бас генерал төлөөлөгч хоёртой дотно түнш, элдэв шалдав өөдгүй явдал нь хэнд ч илэрхий атал боловсон эрхмүүд гэж тооцогддог билээ. Тиймээс Аренс Рингольдыг алуурчин гэж батлахын тулд би дорвитой чамбай нотолгоо гаргах хэрэгтэй.

	Ийм төвөгтэй байдлыг хараад нууцаа хадгалах нь зүйтэй гэдгийг ойлголоо.

	Өөр нэг нэлээд боломжтой зүйл бол Аренс Рингольдыг олны өмнө өдөж, үхэх сэхэхээ үзэх ирүүл тулалдаанд дуудах явдал юм. Тэгвэл дор хаяад миний хоосон нотолгооноос шударга харагдана.

	Гэтэл ирүүл тулалдаан хийхийг хуулиар хориглосон байдаг. Удирдлага мэдчихвэл баривчилж, хамаг төлөвлөгөө маань нурна гэсэн үг. Аренс Рингольдын талаар би өөрийн гэсэн бодолтой байлаа. Тэр этгээдийн зориг зүрхтэйд итгэх аргагүй, ирүүл тулалдаанаас зайлсхийхээс буцахгүй хүн. Гэсэн ч ирүүлд дуудна гэдэг бол түүнийг зарим талаар илчлэхэд чиглэж буй хэрэг.

	Өөр элдэв арга сүвэгчлэх цаг ч байсангүй, нэгэнт өглөө болсон тул эл бодлоо хэрэгжүүлэхээр санаа шулуудлаа.

	Би найз нөхөргүйдээ гансран гутрав. Жирийн нэг засуул биш, (тийм хүн хялбар олдоно) харин бүрэн итгэж, зөвлөж, хэлэлцэх үнэнч анд хэрэгтэй байлаа. Аз дутахад бэхлэлтэд байгаа дарга нар огт танихгүй улс байв. Рингольд нараас бусадтай нь урьд өмнө нүүр учирч явсангүй. Тэгж учраа олохгүй зовж байснаа, надад ашигтай зөвлөгөө өгч чадах хүнийг гэнэт санаж хайж, олохоор шийдэв.

	Нар жаргаад удаагүй байтал зоригт нөхөр маань хэдийнээ хажууд иржээ. Жекэд болсон явдлыг нэгд нэгэнгүй ярьсанд төдий л гайхсангүй. Тиймэрхүү хуйвалдааны талаар мань хүн сэжиг авсан тул яг тэр өглөө энэ тухайгаа надад хэлэхээр завдаж байжээ. Шар Жекийн амилсанд өчүүхэн ч гайхсангүй. Миний яриа, Шар Жекийг амьд үлдсэн болов уу гэж байсан сэжгийг нь бататгаж, аливаа эргэлзээг замхруулжээ. Хар Жек, эрлийз эрийн амьд гарсныг баттай мэдэж байснаас гадна хэрхэн тэгж гайхалтайгаар үхлээс мултарч гарсныг нь тухайн нөхцөлөөс нь дүгнэн тогтоосон аж.

	Үнэхээр тун хялбар тайлбарлаж болох ажээ. Хүмүүсийн таамагласнаар, мар, эрлийз эрийн хөлөөс үмхээд авсан боловч мань хүн овжин шалмаг хөдөлж, марын нүд рүү хутгалсанд тэр махчин олзоо аргагүйн эрхэнд тавьсан байна. Жек индиан хөвгүүнийг дуурайсны дээр зэвсгийг нь ашиглажээ! Энэ бүхэн усан дотор болжээ. Эрлийз эр усанд сайн шумбадаг байлаа! Марын тас хазсан газраас цус гарчээ, шальгүй шарх байсан биз, ямар боловч мань хүний цааш зугтахад нь саад болсонгүй.

	Эрэг хүртэл уснаас цухуйлгүй хичээн сэлсээр ус руу тонгойсон мөчрүүдийн завсраар нуугдаж, эрэг дээр гараад өтгөн навч нь улайрсан нэхүүлүүдийн нүднээс далдалж чадах царс өөд авирсан ажээ. Чармай нүцгэн байсан тул түүнийг илчилчхэж болохоор хувцас хунарын тасархай үлдээгүй байна. Ус будсан цус нь харин ч тус болжээ. Цусыг нь харсан нэхүүлүүд "усанд живсэн" гэдэгт бүрэн итгээд цааш эрж хайх гэж нэг их чармайсангүй орхисон гэж Хар Жек маань өгүүлэв.

	Бэхлэлтэд суудаг найрамдалт индиан хүнээс урьд шөнө энэ тухай сонссон ба цаадах нь үүнийг мулатын өөрийнх нь амнаас дуулсан хэмээн нотолж байжээ.

	Бүх зүйл ямар ч мадаггүй, даанч тодорхой ажээ. Энэ түүх лавтай үнэн гэдэг нь илэрхий. Миний толгойг зовоож байсан олон битүүлэг явдлын хагас нь ч гэсэн тодорхой болов.

	Хар Жек бас нэг сонин зүйл мэджээ. Шар Жек сүүлдээ Амазура мөрний намгархаг сав газраар нутагладаг мулат, негрүүдийн аймагт толгой хоргодон, улмаар тэдний дунд нэр хүнд олсоор удирдагчаар өргөмжлүүлж, одоо “эрлийз мико” гэдэг цолтой болсон байна.

	Аренс Рингольдтой яаж яваад түншилсэн нь бас тодорхойгүй байна.

	Ер нь ч энэ хэрэг явдалд ямар хамаа байх билээ. Мань эдлэнгийн эзэнд тэр оргодлыг үзэн ядах онцгой шалтгаан байгаагүй биз. Тэр бүтэлгүй шүүх ажиллагааны үеэр гаргасан идэвх зүтгэл нь ердөө л хуурамч дүр байжээ. Харин эрлийз эрд гомдох үндэс байгаа юм. Гэвч тиймэрхүү зантай улс хайрлах, үзэн ядах сэтгэлээ гаргуунд нь хялбар хаядаг бөгөөд өөртөө л ашигтай байвал алтнаас өгөхөөс огт буцдаггүй билээ.

	Тэр жудаггүй Рингольд, Шар Жекийг өөдгүй явдалдаа ашиглаж, өөрөө ч хоосон байдаггүй биз. Ямар ч байсан тэд “эхийг нь эцээдэггүй, тугалыг нь тураадаггүйгээс” зайлахгүй агаад одоо хамгийн нөхөрсөг дотно харилцаатай байгаа ажээ.

	— Жек! Аренс Рингольдын тухай юу гэж бодож байна? Би дуудчих уу? гэж саналыг нь сонсмоор санагдаад асуулаа.

	— Дуудах хэрэг юун. Бараг хоёр цагийн өмнө босоод гадуур явж байна билээ. Унтаж чадаагүй бололтой.

	— Үгүй ээ, би ирүүл тулалдаанд дуудах гэсэн юм.

	— Вуф! Эрхэм ээ, та сэлэм, гар буугаар үзэлцэх тухай хэлж байна уу?

	— Сэлэм, гар буу, винтов, аль нь ч яах вэ. Аренсийн сонгосноор л үзэлцэнэ.

	— Гэгээн тэнгэр минь! Жорж гуай, ийм юм бүү ярь! Ээ тэнгэр минь! Хэрэггүй, та эхтэй, дүүтэй хүн шүү дээ. Гай болж тэнэсэн сум таныг алчихвал яана, юмыг яаж мэдэх вэ дээ? Улангассан бух заримдаа хүн алдаг шүү дээ! Тэгвэл тэр муу улсаас хэн таны Виржина дүүг, Виолаг, ер хэн биднийг хамгаалах вэ? Тэнгэр минь! Бурхан тэнгэрийг бодож больж үз, түүнийг бүү дууд!

	Тэгтэл намайг дуудлаа. Эвэр бүрээ хангинаж, бөмбөр нижигнэх нь зөвлөгөөнд цуглах дохио ажээ. Жекийн эрс эсэргүүцэлд хариу хэлэх ч завдалгүй албан үүргээ даган яаран гарч одлоо.

	
Гучин долоодугаар бүлэг : ТӨГСГӨЛИЙН ЧУУЛГАН

	Мөн л өчигдрийн байдал давтагдав. Нэг талд цэнхэр хувцастай цэргүүд жигдрэн жагсаж, гялалзсан зэвсэг агссан дарга нар дүрэмт хувцсаа бүрэн өмсөж, бүх товчоо ирийтэл товчлон дайчин цэргийн бүхий л өмсгөлөө зүүсэн генерал тойрон зогссон штабынхны дунд байна. Нөгөө талд, хагас дугуйран суусан удирдагчдын араар өдөн өмсгөлт, будаж шунхадсан гоёмсог дайчид зогсох ба тэднээс холгүй эмээллэсэн морьд үүрсэн янцгааж байхад гадаснаас уяатай зарим морьд нь тайван идшилнэ. Урт хувцастай индиан бүсгүйчүүд ийш тийш яаруу холхин, хүүхэд багачууд ширэг өвсөн дээр наадан тоглоно. Цэргүүдийн дээр далбаа намирч, улаан арьст дайчдын дээр туг хиур хийсэн, бөмбөр нижигнэж, бүрээ хангинах авай.

	Байдал хэчнээн бахдам сайхан харагдавч урьд өдрийнхийг үл гүйцнэ. Удирдагчдын тойрог мэдэгдэхүйц сийрч, дайчдын бараг тэн хагас ирээгүй болох нь шууд нүднээ тусна. Өчигдрийнх шиг тийм олуулаа шахалдан зогсоогүй, харин зөвлөгөөнд оролцогчид руу хэн дуртай нь чөлөөтэй очиж болохоор байлаа.

	Олон удирдагч ирээгүй нь илэрхий. Онопа ван байсангүй. Өчигдөр удирдагчдын хүрээний төвд нүд булаам байсан вангийн эрх сүрийг илтгэсэн Британийн вангийн зэс титэм эс үзэгдэнэ. Холато мико болон бага зиндааны нэлээд удирдагч ирсэнгүй. Энгийн дайчдын эгнээ шингэрсэн нь, удирдагч нар өөрийнхөө улсыг аваад явсныг илтгэнэ. Цугласан хүмүүсийн ихэнх нь Оматла, Хар Шавар, Охала нарын овгийнх байлаа.

	Хэдий цөөхүүлээ байсан ч Хойтл-мэтти, Арпиухи, негр Абрам, Одой нар ирснийг би олж харав. Тэд үнэхээр гарын үсэг зурахгүй гэж үлдээ юм болов уу?

	Би Оцеолыг нүдээрээ хайлаа. Бие галбир, байдал төрхөөрөө хэний ч хараа булаам тэр сайхан эрийг олоход төвөггүй ажээ. Цөөн тооны удирдагчдын нуман эгнээний захад зогсож байлаа. Бага зиндааны удирдагч боловч зэрэг дэв нь түүний байр сууринд эс харшилна. Даруу зангаараа доор зогссон биз. Үнэндээ, удирдагчдаас насаар хамгийн бага нь, тэдэн шиг угсаа залгамжилсан эрхгүй. Удирдагчдын эгнээний захад зогссон түүнийг харахад бүгдийн тэргүүн мэт эрхгүй санагдана. Өчигдрийнх шигээ огт хэнэггүй зогсоно. Хэчнээн сүр жавхаатай, ихэмсэг байх тусмаа төдий чинээ энгийн даруу ажээ. Ханхар цээжиндээ гараа зөрүүлэн, нэг хөлөө урагш сул гишгэн, нөгөө хөл дээрээ бүх жингээрээ тулан зогсох агаад тайван царайд нь үе үе эелдэг зөөлөн төрх тодорно. Апполон тэнгэртэй тун адилхан харагдана. Домгийн баатартай зүйрлэхээ больё гэвэл ямар нэг баяр ёслолын ажиллагааны эхлэлийг хүлээж байгаа сурвалжит эрхмийг санагдуулна. Сэтгэлийг нь хөдөлгөх үйл явдал гараагүй, догдлуулах үг дурсаагүй үед бол яг л нойрмоглон буй мэт.

	Гэвч тийм тайван байдал удаан үргэлжлэхгүй. Ялдамхан инээмсэглэл нь ёжтой мушийлтаар хэдийд ч солигдоно. Оцеолын царайг хараад ийнхүү хувирч өөрчлөгдөхийг нь ажиглахад тун бэрх. Гагцхүү гярхай хүн л ажиглаж чадна. Аянгын өмнөх дүнсгэр тэнгэр, шуурахаар завдан буй дөлгөөн далай, сэрээчихвэл аймшигтай хилэгнэн догшрох унтаа арслан лугаа адил ажээ.

	Зөвлөгөөн эхлэн эхэлтэл би залуу удирдагчаас хараа эс салгав. Өөр хэдэн арван хос нүд Оцеолыг анхааран ширтэж байсан авч би гойд их сонирхон харж байлаа.

	Намайг таньсан шинж тэмдэг олж харах гэж хэчнээн оролдовч харцаар нь ч, хөдөлгөөнөөр нь ч илэрсэнгүй. Над дээр ганц хоёр удаа харц нь туссан авч даруй өөр хүн дээр шилжих нь намайг зэвхий царайт дайснуудынхаа нэг л гэж үзэж буй бололтой. Намайг дурсан санасны шинж огт алга. Эсвэл намайг ажиглах завгүй их бодолд дарагдаа юу?

	Индиан бүсгүйчүүд дэмий холхин байгаа асар майхны зүг би хараа сунган хүн бүхнийг ажиглан байв. Тэдний дунд солиотой хатан хаан зогсож байх шиг. Дэргэд нь хайр халамжаа өгсөн хүн нь байна уу гэтэл үзэгдсэнгүй. Төстэй хүн ч харагдсангүй. Нэг бол хэтэрхий намхан юм уу өндөр, үгүй бол хэт тарган эсвэл туранхай, тэдний дунд байсангүй. Хэрэв өөрчлөгдчихөөгүй бол хуниа гэгч их хуниастай урт хувцас өмссөн байсан ч түүний гоолиг биеийг би андахгүй танина. “Хэрэв” гэдэг эргэлзээ уншигч таны гайхлыг төрүүлэх нь мэдээж. Хэрхэн өөрчлөгдөх вэ гэж та асууж байна уу? Маюми өсөж, нас бие гүйцсэн бүсгүй болсон. Өмнөд нутгийн охид өсөлт сайтай байдаг юм.

	Үгүй, тийм биш. Хэдий нас бага байсан ч гунхсан гоолиг галбир тогтсон байж билээ. Сүүлчийн удаа уулзахдаа ид цэцэглэж буйг нь ажиглаж бүсгүй хүний намба төрхийг бүрэн гаргадаг Хогартын52 бийрийн зоригтой бичлэгийг санагдуулж байсан сан. Үгүй ээ, би үүнээс айгаагүй. Тэгвэл юу байх вэ? Өвчин эмгэг, уй гунигаас болоод өнгө зүсээ алдсан болов уу гэж айгаа юу? Үгүй, тийм биш.

	Санаандгүй сонссон ярианаас болж сэтгэлд минь сэв орон шаналаад байгаагийнхаа учрыг эс олно. Өчигдрийн тэр хөөрч донгоссон чалчаа этгээдийн үгийг санах бүр зүрх минь зүсэгдэх шиг болно. Маюмигийн тухай яриагүй ч юм билүү? Маюми даанч гэнэн хонгор шүү дээ. Аяа, би юунд ингэтэл зовно вэ? Хайр сэтгэлд ямар буруу байх вэ дээ. Түүний ярьдаг үнэн бол, хэрэв Маюми... тэгвэл гэмт хэрэг биш, гагцхүү тэр этгээд л буруутай.

	Бусдын яриаг “сэм” чагнасан золгүй явдлын уршгаар шаналж, зовсоор байлаа. Өчигдөржин үүнээс л болж сэтгэлээ зовоосон билээ. Миний бие хэтэрхий их юм олж сонссон боловч даанч бага юм мэджээ.

	Хаж Евагийн үгэнд магнай тэнийсэнд гайхах юун. Тэдгээр үг хэрэгцээгүй элдэв сэжиг тааврыг санаанаас минь үлдэн хөөж шинэ итгэл найдвараар сэлбэсэн билээ. Намайг өөрөө хэлэхээс өмнө нэг ч нэр дурсаагүй нь үнэн. Гэвч өөр хэний тухай ярих вэ дээ? “Мандах Наран” гэсэн нь Оцеола, “хайнтклинч” гэсэн нь Маюмигаас өөр хэн байх бил ээ?

	Тэр бүхэн нь солиотой бүсгүйн тархинд хоногшин үлдсэн аль дивангарын өдрүүдийн дурсамж ч байж болзошгүй юм. Тэр үед Хаж Ева биднийг таньдаг байсан бөгөөд зэлүүд ой хөвчөөр тэнүүчилж явахад үргэлж тааралддаг, тэр ч байтугай бид дөрөвтэй хамт манай хүйлс дээр зугаалдаг байсан сан. Солиотой хатан хаан хавчаахай завиар чадмаг сэлүүрддэг, моринд гарамгай, элдэв газраар хамаагүй явж чаддаг, ер газар сайгүй тэнүүчилдэг сэн.

	Тэгэхээр өнгөрсөн жаргалтай өдрүүдийн дурсамж л тийнхүү ярихад хүргэж, одоогийн явдал мэт самууран будилсан байж ч болох юм. Тэнгэр минь, түүнийг энэрээч!

	Иймэрхүү юм бодож сэтгэл баахан түгшсэн боловч төдий л удаан зовоосонгүй. Надад дахиад л тааламжтай сайхан итгэл найдвар төрөв. Хаж Евагийн бал бурам мэт амттай үгс, нөгөө муухай хуйвалдааныг сонсоод айж балмагдаж байсан намайг тайтгаруулж, сэтгэлийг минь ундалсан билээ. Маюми надад хайртай байсан, одоо ч хайрлаж явааг мэдсэн цагт тэр мэт хуйвалдаанаас хэдэн зуу дахин илүү аймшигт аюул тулгарсан ч зоригтой давж чадна. Хайр сэтгэлийн нөлөөгөөр хулчгар эр зориг зүрхтэй болдог. Гоо үзэсгэлэнт бүсгүйнхээ инээмсэглэлийг хараад хулчгар хүн ч баатарлаг үйл бүтээх нь бий. Аренс Рингольд миний хажууд зогсож байв. Олны дунд ортол бид хоёрын хувцас шүргэлцэж, тэр бүү хэл үг сольсон гээч!

	Мань хүн надтай тун нялгануур, бүр найзархаг ярина! Түүний ярианд ичгүүргүй балмад авир өчүүхэн ч цухалзахгүй байна. Би өөдөөс нь эгцлэн ширтсэнд гөлөлзөн нүд буруулж доош харав.

	Амь насыг минь бусниулах санаа агуулсан хүнтэйгээ зэрэгцээд зогсож байна гэдгээ мэдэж байгааг минь тэр этгээд тааварлах ч үгүй, огт хар аваагүй билээ.

	
Гучин наймдугаар бүлэг : УДИРДАГЧДЫГ ОГЦРУУЛЛАА

	Өнөөдөр засгийн газрын төлөөлөгч өчигдрийнхөөсөө илт шийдэмгий байлаа. Амжилт олно гэж бүрэн итгэсэн шинжтэй, харцанд нь үе үе ялан дийлсэн оч гялалзах бөлгөө.

	Түүний хүсэл зоригийг удирдагчид үг дуугүй дагана гэдэгт өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байгаа бололтой, тэднийг захирангуй харах аж. Бачтай бөгөөд тавласан их л нухацтай харц нь Оцеола дээр байн байн тусна. Тэр харцных нь учрыг би гадарлаж байлаа. Тэр харц семинолын залуу удирдагчид сайн юм амлаагүйг ч мэдэж байв. Оцеола руу сэм дөхөж очоод хэдхэн үг шивнэж орхих сон. Энэ тухай өмнө нь санаагүйдээ өөртөө уур хүрч цухалдана. Урьд шөнө Хаж Ева хэл дамжуулж болох л байсан шүү дээ. Яагаад хэл өгсөнгүй вэ? Даанч санасангүй дээ. Өөрийнхөө тухай бодолд автчихаад найздаа (би Пауэлийг одоо ч хүртэл анд нөхрөө гэж үзэж байлаа) заналхийлсэн аюулыг мартах гэж дээ! Гэвч чухам ямар аюул болохыг би мэдэхгүй байлаа. Зөвхөн хальт мөлт сонссон хэдэн үгнээс төлөөлөгчийн санааг хагас хугас гадарласнаас цаашгүй. Нэг далим гаргаж Оцеолыг баривчлах гэж зэхэж буй.

	Тэгэхээр шалтаг хэрэгтэй. Олигтой шалтаггүйгээр хууль ёсыг бүдүүлгээр зөрчиж хэнд ч чадахгүй. Овилгогүй төлөөлөгч хүртэл дорвитойхон шалтгаангүйгээр шууд хүч хэрэглэж зүрхлэхгүй билээ. Хэрхэн ямар далим гаргах гэсэн юм бол?

	Онопа болон “дайснууд” явж, Оматла тэргүүтэй “нөхөрсөг” удирдагч нар үлдсэн болохоор мань төлөөлөгчид аятай боломж олдож байгаа юм. Оцеолаас өө эрэх биз.

	Хэрэг явдлын тухай ядаж ганц үг шивнэчхэж чаддаг ч болоосой!

	Гэтэл оройтжээ. Хэдийнээ тор татаж, өөшийг нь бэлдчихээд гагцхүү ховор ангаа барих л үлджээ. Оцеолад сануулах хөг өнгөрлөө. Хүний эрх чөлөөнд дур зоргоороо халдсан балмад явдлыг хөндлөнгийн хүн шиг зүгээр хараад зогсох ёстой болжээ.

	Генерал, штабын дарга нар зогссон газар нэг ширээ тавьж, засгийн төлөөлөгч ард нь зогсжээ. Ширээн дээр бэхийн сав, үзэг тавьж, мөн зузаан гэгчийн, бараг ширээний тавцангийн хэмжээний бичиг цаас дэлгээтэй байх нь Оклавахагийн гэрээ юм санж.

	Төлөөлөгч элдэв оршил үггүйгээр

	— Өчигдөр бид ярихаас цаашгүй тарсан бол өнөөдөр ажилдаа орно. Энэ бол гээд нөгөө их цаас руу зааж, — Пейний төслөөр нүүдэллүүлж суурьшуулах гэрээ юм. Та бүхэн, миний өчигдөр хэлсэн үгийг тунгаан хэлэлцээд, өнөөдөр гарын үсэг зурахад бэлэн байгаа гэдэгт найдаж байна гэлээ.

	— Бид хэлэлцсэн. Гарын үсэг зурахад бэлэн гэж Оматла намаа төлөөлөн хэлэв.

	— Онопа тэргүүн удирдагч тул эхлээд үсгээ зурах хэрэгтэй гэж төлөөлөгч өгүүлээд, — Мико Онопа хаана байна? гэж гайхсан царай гарган удирдагчдыг хэсүүлэн харж асуулаа.

	— Мико-мико байхгүй.

	— Яагаад? Байх ёстой шүү дээ. Яагаад ирсэнгүй вэ?

	— Лагшин тааруу учраас зөвлөгөөнд оролцож чадахгүй.

	— Дүүлэгч, бүү худал ярь. Миконопа баашилж байгаа нь чамд илт шүү дээ.

	Хойтл-мэттигийн хүрэн царай тэр доромжлолыг сонсоод улам барайж, хилэгнэн зэвүүцсэндээ хамаг бие нь салганав. Эгдүүцэн дуу алдсанаа хоёр гараа цээжиндээ зөрүүлэн урьдын адил тайван хэнэггүй зогслоо.

	— Абрам! Чи Мокинопагийн дотнын зөвлөгч болохоор санааг нь мэдэж байгаа. Өнөөдөр яагаад ирсэнгүй вэ?

	— Өө генерал гуай! Онопа вангийн хүсэл зоригийг өчүүхэн Абрам хэрхэн мэдэх вэ. Мико дураа хүрвэл явна, дураа хүрвэл ирнэ. Агуу их удирдагч юу санаснаа бидэнд, ер хэнд ч айлдахгүй шүү гэж негр Абрам ярилцагч этгээдээ төдий л хүндэтгэсэн шинжгүй, хазгай буруу англиар хариулав.

	— Онопа гарын үсэг зурна гэсэн үү? Тийм эсэхийг хэлэгтүн.

	— Үгүй! хэмээн Абрам үгээ батлах гэсэн мэт итгэлтэй хатуу хэлээд, — Вантны бодлоос Абрамын хамгийн сайн мэдэж байгаа зүйл гэвэл энэ. Вантан баримт дээр чинь мутрынхаа үсгийг тавихгүй. Зурахгүй гэсэн гэв.

	— Боллоо! гэж төлөөлөгч чанга хашхираад, — Семинол үндэстний удирдагч, дайчид намайг сонсогтун! Би бол та бидний удирдагч болсон Их эцэг ерөнхийлөгчийн олгосон бүрэн эрх мэдэлтэй ирсэн хүн. Тийм учраас аливаа тэрслүү, дуулгаваргүй явдлыг шийтгэх эрхтэй. Одоо би Миконопагийн талаар тэр эрх мэдлийнхээ дагуу арга хэмжээ авна. Миконопа энэ цагаас эхлэн семинолын ван биш! гэж мэдэгдлээ.

	Тэрхүү санамсаргүй мэдэгдлийг сонсоод цугларсан улс цахилгаанд цохиулсан мэт цочин гайхав. Удирдагч, дайчид нэгийг бодож, тэр этгээдийг бүгд байж ядан ширтэх ажээ. Гэвч Царайд нь илрэх шинж янз бүр. Ихэнх хүн эл мэдэгдлийг илэрхий үл итгэсэн байртай хүлээж авахад цөөн тооны хүн баярласан янзтай байв.

	Төлөөлөгч тоглож байна уу? Семинолын ван өргөмжлөх, огцруулах ямар эрхтэй юм бэ? Их Эцэг ч өөрөө тэгж яаж болох вэ дээ! Семинолууд бол чөлөөт ард түмэн. Цагаан арьстнуудын харьяа ч биш, улс төрийн талаар ямар ч холбоогүй. Өөрсдөө л вангаа сонгож, огцруулах эрхтэй. Төлөөлөгч үнэхээр тоглосон юм болов уу?

	Гэтэл үгүй. Төдхөн тоглоогүй болохыг нь ойлгоцгоов. Онопа ванг огцруулж байгаа энэ шийд хэчнээн мунхаг боловч үнэнээсээ хэлжээ. Мань төлөөлөгч шийдвэрээ өчүүхэн ч хойшлуулалгүй даруй хэрэгжүүлэхийг бодсон байна.

	— Оматла! Чи бол хэлсэн үг, нэр төрөө үнэнч хадгалж сахисан хүн болохоор энэ зоригт ард түмнийг тэргүүлж явах хувьтай юм. Энэ мөчөөс эхлэн чи семинолын ван боллоо. Манай Их Эцэг, Америкийн Нэгдсэн Улсын ард түмэн ч бас чамд талархаж, баяр хүргэх ба өөр хэнийг ч семинолын вангаар хүлээн зөвшөөрөхгүй нь лав. За, одоо, эхлээд гарынхаа үсгийг зур даа.

	Төлөөлөгчийн дохисноор Оматла урагш гарч, ширээ рүү очин үзэг аваад гэрээн дээр гарын үсгээ зурав.

	Тэгэхэд нам гүм байлаа. Гэвч тэрхүү чимээ аниргүйг “Урвагч” гэсэн огцом хилэнт дуу эвдэж билээ.

	Хэний амнаас гарсан болохыг мэдэхээр тойруулан хартал Оцеолын уруул үг хэлсэндээ чичгэнэн, Оматлаг ширтсэн харцанд нь тоймгүй жигшил тодорчээ.

	Дараа нь Хар Шавар, Охала, Итолас болон нүүх төлөвлөгөөг талархагч арван хэдэн удирдагч бас гарын үсэг зурав.

	Санаатай буюу санамсаргүй алин боловч дайсагнагч намын удирдагчид нуман эгнээний зүүн этгээдэд байрлажээ. Одоо тэдний ээлж ирэв. Эхлээд Хойтл-мэтти гарах ёстой байлаа. Түүнийг гарын үсэг зурна гэж төлөөлөгч огт горьдоогүй байв. Түгшүүр дүүрэн хэсэг хугацаа өнгөрлөө.

	— Дүүлэгч, чиний ээлж боллоо! гэж индиан хочийг нь англиар орчуулан хэлэв.

	— Та намайг гүйцэж болно шүү гэж овжин хурц ухаантай индианы тоглоом болгон хэлсэн үгэнд оновчтой хариулт нь тусжээ.

	— Тэгэхээр гарын үсэг зурахаас татгалзаж байгаа юм шив дээ?

	— Хойтл-мэтти бичиг мэдэхгүй.

	Энд төвөгтэй юм үгүй. Чиний нэр энд тавиатай байгаа болохоор эрхий хурууныхаа хээг дарахад л гүйцээ.

	— Өөр газар дарчихвал яах бил ээ?

	— Эсвэл загалмай зурчхаж болно гэж удирдагчийг ятгах найдлага тасраагүй төлөөлөгч хэлэв.

	— Семинолууд бид загалмайд дургүй. Испанийн эзэмшлийн үеэр биднийг хангалттай залхаасан! Халвук!

	— Чи гарын үсэг зурахаас эрс татгалзаж байгаа хэрэг үү?

	— Тийм ээ, та гайхаж байна гэж үү дээ, эрхэм төлөөлөгч өө?

	— Тэгж л бай! Миний юу хэлэхийг сонс!

	— Хойтл-мэттигийн чих төлөөлөгчийн ам шиг ямагт нээлттэй байдаг юм гэж ёжтой хорон хариу хэлэв.

	— Сайн байна. Тэгвэл би Хойтл-мэттийн удирдагчийн зэрэг дэвийг авч хаялаа. Их удирдагч, семинолын удирдагч байхыг чинь зөвшөөрөхөө хэдийнээ больсон.

	— Ха, Ха! Яана гэнэ ээ? Тэгвэл би хэний удирдагч болох вэ? Хэлж өгнө үү, генерал Томпсон? гэсэн төлөөлөгчийн сүржин мэдэгдлийг илт үл тоомсорлон хөхөрсөөр ёжтой гэгч асуулаа.

	— Би шийдвэрээ хэлдгээ хэлсэн. Чи одоо удирдагч биш. Чамайг удирдагч гэж хэн ч хүлээн зөвшөөрөхгүй хэмээн мань хүн индианы егөөтэй үгэнд нэлээд бантаж, тэвдсэн байртай өгүүлэв.

	— Гэтэл миний ард түмэн яах болж байна аа? Манай хүмүүст энэ талаар хэлэх үг алга уу? гэж Хойтл-мэтти мөн л тохуурхан асуув.

	— Ард түмэн чинь ухаалаг хандах биз. Их Эцгийн зөвлөгөөнийг сонсоно. Урвагч мэт тэрсэлсэн удирдагчийн үгийг дахин дагахгүй.

	— Та эндүүрсэнгүй, эрхэм элч гэж энэ удаа Хойтл-мэтти нухацтай өгүүлээд, — Тийм ээ, манай ард түмэн асуудлыг ухаалаг шийднэ. Эх орноо хайрладаг учраас үүрэгтээ үнэнч үлдэнэ. Та Их Эцгийн зөвлөгөөний хүч чадлыг бүү мушги. Үнэхээр тийм бол түүнийг нь сонсох ч үгүй. Чихээ бөглөж орхиё! Намайг огцруулсан таны шийдвэрийн тухайд гэвэл, таны хэчнээн мунхаг зүйл хийж байгааг хараад инээхээс өөр хэлэх юм алга! Би энэ шийдвэрийг, бас төлөөлөгч таныг ч жигшиж байна! Би таны эрх мэдлээс хулчийхгүй, ард түмнийхээ үнэнч сэтгэлийг алдана гэж би айхгүй. Бидний дунд хүссэнээрээ яс хаяж болно! Өөр бас бус овгоос урвагч олдож юу магад! (Тийн хэлэхдээ Оматла болон түүний дайчид руу хилэнтэй харц чулуудав). Би та нарын тэр далд хөнөөлтэй санааг жигшиж байна! Хойтл-мэттийг огцруулах хүсэлтэй нэг ч хүнийг манай овгоос олж чадахгүй! Ганц ч хүнийг шүү!!! гэв.

	Хойтл-мэтти чимээгүй болж, цээжиндээ хоёр гараа зөрүүлэн зогссон нь элчтэй солих үгээ цэглэснийг илтгэжээ.

	Төлөөлөгч негр Абрамд хандсанд цаадах нь гарын үсгээ зурахаас татгалзан зөвхөн “Үгүй!” гэв. Тэгэхэд төлөөлөгч албадан шаардсанд,

	— Үгүй ээ, чөтгөр ав! Тэр хараал идсэн цаасан дээр чинь хэзээ ч гарын үсэг зурахгүй! Энэ хариу хангалттай биз дээ. Томпсон гуай! гэж өгүүллээ.

	Дахин ятгахыг больж, харин Абрамыг удирдагчийн бүрэлдэхүүнээс хасжээ.

	Тийнхүү олноор нь огцруулахад олонх удирдагч тохуурхан хөхрөлдөж байв. Түр эрхээ эдлэн, гаргасан шийдвэрээ эзэн хааны намбаар сүржин зарлаж буй тэр өчүүхэн тушаалын цэргийн даргыг харахад үнэхээр хөгийн ажээ! 1

	1Хожим Америкийн Нэгдсэн Улсын засгийн газар удирдагчдыг тийнхүү олноор нь огцруулсан явдлыг зэмлэсэн билээ. Гэвч Томпсон үүнийг ерөнхийлөгчийн нууц заавраар үйлдсэн болох нь эргэлзээгүй юм. (Зохиогч).

	Хамгийн эцэст Пошаллаг хэлж, мань хүн ч бусадтайгаа нийлэн хөхрөв. Гэхдээ гашуун үгтэй намхан эр дургүйцлээ барьж тэвчсэнгүй.

	— Наад бүдүүндээ, лагс биеийн чинь араг ясан дээр хогийн ургамал ургасан хойно ч би семинолын нэг удирдагч хэвээр байх болно гэдгийг хэлэгтүн. Ха, ха! Хэмээн хэлмэрчид өгүүлэв.

	Гэвч тэр дайрсан үгийг нь дамжуулсангүй. Тэгж хэлчхээд хорсолтойгоор тачигнатал инээд алдахыг ч Томпсон сонсоогүй аж. Учир нь түүний бүх анхаарлыг одоо ганц хүн, эгнээний хамгийн захад зогсож буй хамгийн залуу удирдагч Оцеола эзэмдэн татжээ.

	
Гучин есдүгээр бүлэг : ОЦЕОЛЫН ГАРЫН ҮСЭГ

	Залуу удирдагч, Чарльз Оматлаг үзгээ авахад л “Урвагч!” гэж хэлснээс өөр нэг ч үг дуугараагүй билээ.

	Тэр бүх хугацаанд нэг л янзаараа байгаагүй, хэрэг явдалд хааш яаш хандаагүй болох нь царайд нь илэрнэ. Харцанд нь ч, хөдөлгөөнд нь ч хөндлөнгийн ажиглагчийн хэнэггүй дүр огт үгүй. Тийм байдал Оцеолын зан араншинд харшлах буй заа. Дүүлэгчийн ухаалаг хошин үгэнд инээд алдаж, Абрам болон бусад удирдагчийн эх оронч үгийг талархан дэмжиж, урвагчдын хэрхэн зусардахыг хараад хөмсгөө сүртэй атируулж байлаа.

	Одоо саналаа хэлэх ээлж нь болж, нэрээ дуудахыг хүлээн даруухан тайван зогсоно. Удирдагчдыг дараалан дуудаж байсан ба засгийн төлөөлөгч, хэлмэрч нар удирдагчдын нэрийг андахгүй аж.

	Түгшүүртэй нам гүм байдал эхлэв. Цэргүүд ч, индиан дайчид ч амьсгаа даран юу болохыг хүлээнэ.

	Миний хувьд гэвэл, айсуй тэсрэлтийг мэдэрч, бусдын нэгэн адил алмайран зогсож байлаа.

	— За, би Пауэл таны нэр дээр хүрлээ дээ. Гэвч юуны өмнө таныг удирдагчаар хүлээн зөвшөөрсөн эсэхийг надад хэлнэ үү гэсэн засгийн газрын төлөөлөгчийн дуу нам гүмийг эвдэв.

	Эл үг доромжлол нэвт шингэсэн өнгө аястай байлаа. Ямар санаатай хэлсэн болох нь тэр этгээдийн царайд илт харагдана. Нүдэнд нь өөртөө итгэсэн, дийлж тавласан байдал хосолсон зэвүүн харц тодорно.

	Тэр бол ажил хэрэгт ямар ч холбоогүй илүү асуулт байлаа. Пауэлийг удирдагч (бага удирдагч боловч) гэдгийг, семинолын хамгийн дайнч Улаан саваа овгийн даячин удирдагч гэдгийг ч сайн мэдэж байжээ. Уг асуултаа Пауэлийг өдөх гэсэндээ л тавьсан аж. Хэнийг ч дагуулахгүй эелдэг боловсон зантай эрийн уурлан хилэгнэхийг үзэх сэн гэхээс төлөөлөгч байж ядна.

	Басамжлал үр дүнгээ өгсөн буюу тиймэрхүү байдал харагдсан гэвэл хачин юм болно. Түүний горьдлого талаар болжээ. Оцеола юу ч хариулсангүй, нүүрэнд нь л жигтэй инээмсэглэл тодорчээ. Тэр бол уурласан буюу ёжилсон инээмсэглэл огт биш, харин эрхэм дээд хүн өөрийг нь дайрч доромжилсон өчүүхэн өөдгүй амьтныг харж мушилзах мэт үг дуугүй, үл ойшоосон сүрлэг инээмсэглэл байлаа!

	Доромжлогч этгээдэд хариу ганц үг хэлээд хэрэггүй, мөн доромжлол нь даанч бүдүүлэг учраас (үнэхээр ч тийм билээ) мөн л хариу хэлэх аргагүй гэж залуу удирдагч бодсон байх хэмээн энэ явдлыг харсан улс санажээ. Би ч бас бусдын адил тэгж бодлоо.

	Төлөөлөгч арай ухаалаг хүн байсан сан бол Оцеолын харцыг ажиглаад дуугаа хураах юм уу, наад зах нь аргаа өөрчлөх байсан биз. Гэтэл үнэн шударга ёсны үнэр ч үгүй, ичиж зовохыг үл мэдэх болхи бүдүүлэг сэтгэлд нь Оцеолын эсэргүүцлийг анхаарах сөхөө байсангүй. Харин ч улам бүр доромжлон басамжилсан өнгөөр,

	— Та удирдагч мөн эсэхийг би асууж байна. Та гарын үсэг зурах эрхтэй юу? гэж асуув.

	Тэгтэл Оцеолын өмнөөс хэдэн арван хүн дуу нийлүүлэн хариулж, удирдагчдын тойргоос, араар нь зогссон дайчдын дундаас,

	— Мандах Наран удирдагч мөн үү гэнэ шүү! Удирдагч байлгүй яах вэ! Гарын үсэг зурах ч эрхтэй гэлцэв.

	— Юу боллоо гэж эргэлзээд байгаа юм бэ? гэж Дүүлэгч асуугаад, — Гайгүй, цаг нь болохоор ямар эрх мэдэлтэйгээ харуулаад өгнө гэж инээмсэглэн өгүүлээд,

	— Харин одоо харуулахыг хүсээгүй биз гэж хэлтэл,

	— Үгүй ээ, харуулна! Би гарын үсэг зурах эрхтэй! Зурах ч болно гэж Оцеола Дүүлэгчид хандан үг бүрээ нухацтай зөөж өгүүлэв.

	Тэрхүү санаандгүй хариулт хүмүүст ямар сэтгэгдэл төрүүлснийг дүрслэхүйеэ бэрх. Цагаан улаан арьстнууд бүгд цочин гайхаж, дор бүрээ хөдлөн шуугилдаж, үл ойлгогдом битүүлэг дуу авиа нэгэн их чимээ болон дүнгэнэв.

	Улс төрийн үзлээсээ хамаарч хүн бүр янз янзаар гайхжээ. Зарим нь баярлан бахдаж байхад нөгөө хэсэг нь харамсаж хилэгнэн хашхирна. Оцеола үнэхээр ингэж хэллээ гэж үү? Буруу дуулаагүй байгаа даа? Мандах Наран ийм хурдан үүлний цаагуур орчихлоо гэж үү? Бүх зүйлийг хийчхээд, баахан юм амлачхаад эцсийн эцэст урвалаа гэж үү?!

	Нүүлгэхийн эсрэг үзэлтэй бүх удирдагч, дайчдын толгойд ийм асуудал эргэлдэнэ. Урвагч намынхан баярлаж хөөрснөө арайхийн нууж байлаа. Оцеола гарын үсэг зурснаар бүх хэрэг шувтарч нүүхэд саадгүй болно гэдгийг хэн хүнгүй ойлгож байлаа. Ах дүү Оматла нарт одоо ямар ч аюул заналхийлэхгүй. Дайсагнасан зарим дайчид эндээс явахгүй гэж цагаан арьстнуудын өөдөөс эсэргүүцэж л байг. Одоо Оцеола шиг тэднийг нягтруулж чадах удирдагч өөр байхгүй. Оцеолыг ухарсны дараа эх орончдын сэтгэл санаа зайлшгүй доройтож ажил үйлс нь найдваргүй нурсан гэж үзэж болно. Дүүлэгч, Үүл, Коа Хажо, Абрам, Арпиухи, одой Пошалла нар хэрдхийн алмайрчээ. Бүрэн дүүрэн итгэж байсан Оцеола, эсэргүүцэх хөдөлгөөний зоригт санаачлагч, зоригжуулагч нь, нүүх үзэлтэн бүхний эвлэршгүй дайсан, жинхэнэ эх оронч хэмээн хүн бүр итгэж байсан, хамаг найдвараа тавьж байсан Оцеола одоо тэднээс холдохоор, сүүлчийн шийдвэрлэх мөчид, урвалт нь нийтийн хэргийг гарцаагүй баллах тэр мөчид тэднийг орхихоор завдаж байна.

	— Биеэ худалдсан байна. Эх оронч дүр үзүүлж байж, тэмцэл эсэргүүцэл нь хуурамч байжээ. Төлөөлөгчид биеэ худалдаж, түүний заавраар хөдөлж байсан байна! Холивогус, Исте-ульва-шей!53 Энэ ч Оматлагаас долоон дор, шившгийн урвагч байна гэж энд тэндээс хашхирах сонстов.

	Удирдагчид тийнхүү хоорондоо хэлэлцэж, Оцеолыг уурласан барс мэт хилэнтэй харж байв.

	Пауэлийн хэлснийг дуулаад миний бие хэрхэхээ мэдсэнгүй. Гэрээнд гарын үсэг зурна гэдгээ мэдэгдлээ. Өөр юу хэрэгтэй юм бэ? Бэлэн байгаа нь байдал төрхөөс нь илт байна. Одоо засгийн газрын элчийн урихыг хүлээж байх шиг харагдана.

	Оцеолын саналыг сонсоод мань төлөөлөгч учраа олохоо байж мэл гайхсан нь яг тэр үед түүний царайг харсан хэнд ч ойлгомжтой. Оцеолын санаанд оромгүй мэдэгдлийг сонсоод бусдын адил, магадгүй тэднээс ч илүү гайхаж хоцорчээ. Үнэндээ тийнхүү гэнэт зөвшөөрсөн явдалд цочин алмайраад хэсэг хугацаанд үг дуугарч чадсангүй.

	Эцэст нь,

	— Маш сайн байна. Оцеола! Тэгвэл наашаа ирээд гарын үсгээ зур гэж гэнэт хэлэв.

	Томпсоны ярианы өнгө эрс хувирчээ. Зөөлөн наалинхай аашилна. Түүний өмнө цоо шинэ ирээдүй нээгдлээ. Оцеола гарын үсэг зурвал семинол овог нүүхийг зөвшөөрлөө гэсэн үг. Тэгвэл засгийн газраас даалгасан үүргийг биелүүлж, овжин эв дүйтэй гэж дипломат байр сууриа бэхжүүлнэ. “Хикори” их л сэтгэл өег байна даа. Тэгээд дараа нь, дараа нь яах вэ? Муусайн зэрлэгүүдийн овог аймаг руу элч зарлагаар явуулахгүй, харин соёл иргэншлийн өндөр хууль дүрэмтэй оронд элчин сайдаар томилно. Элчин сайд болж болох юм. Испанид ч очиж магадгүй бус уу?

	Ээ чааваас! Вилли Томпсон! Чиний барьсан гандирсны балгас даанч богино настай байжээ. Гэнэт боссон шигээ гэнэт нуржээ.

	Оцеола ширээ рүү дөхөж очоод гэрээний үг бүрийг анхааралтай судлах мэт бичиг рүү тонгойв. Баримт бичгийг хурдан гүйлгэн харах нь нэгийг эрэх мэт. Эрсэн зүйлээ олж, “Чарльз Оматла” гэж чанга уншив.

	Нуруугаа цэхлэн, төлөөлөгчийн нүүр өөд харж, даажигнасан дуугаар, гарын үсэг зуруулмаар байна уу гэж асуулаа.

	— Оцеола та амласан шүү дээ.

	— Тэгвэл амласнаа биелүүлье.

	Ийн өгүүлээд испани урт хутгаа хуйнаас нь сугалан авч дээр өргөн гэрээнд дүрсэнд хутганы үзүүр модон ширээнд гүн шааж орлоо.

	— Миний гарын үсэг энэ! хэмээн хутгаа сугалах зуур өгүүлээд, — Оматла, хар! Чиний нэр байгаа газрыг хутгаллаа, урвагч аа, болгоомжлоорой! Хийснээ давтуузай, тэгвэл бас чиний зүрхэнд дүрж магадгүй шүү! гэлээ.

	— Мөөн! Ийм санаа агуулж байсан юм бий вий! гэж Томпсон уурсан чичирч хашхираад, — Сайн байна. Би энэ явдалд бэлэн байсан юм. Генерал Клинч, би танд болон танай цэргүүдэд хандаж байна. Түүнийг даруй баривчил! гэлээ.

	Тэр тасархай хэдэн үгийг олны шуугиан дундаас ялган сонсов. Ойролцоо зогсож байсан нэг даргад генерал Клинч яаран тушаал өглөө. Зургаа, долоон цэрэг жагсаалаас гаран урагшаа гүйлдэн түдэлгүй Оцеолыг бүчин авахыг би харлаа.

	Хэд хэдэн хөх хувцастан хөсөр шидүүлж, буу зэвсэг нь ийш тийш хаягдав. Гэвч арав гаруй булиа чийрэг эр залуу удирдагчийг тас тэврэн хөдлөх аргагүй болоход л сая чөлөөлөгдөх гэсэн тэмцлээ орхив. Хүчээ барагдахад хүрлээр цутгасан баримал мэт огт хөдөлгөөнгүй, догшин сүрлэг зогслоо.

	Тэрхүү хүч түрэмгийлсэн уучилшгүй явдал бол цагаан арьстан, индианчуудын аль алины нь хувьд санаанд оромгүй явдал байв. Тэр бол зоргоороо аашилсан, шударга бус явдал байлаа. Засаг төрийг хүндэтгэж үзээгүйн төлөө баривчлах эрхтэй шүүгч суусан шүүхийн хурал биш байсан юм. Харин хувь хүн ёс бус авирласан байлаа ч гэсэн хоёр талын харилцан зөвшөөрөлгүйгээр баривчлах ёсгүй зөвлөгөөн билээ. Генерал Томпсон эрхээ хууль бусаар хэтрүүлж ашиглажээ.

	Үүнээс үүдэн гарсан явдлыг дүрслэхэд бэрх. Эрчүүдийн хашхирах, эмэгтэйчүүдийн бархирах, хүүхэд багачуудын чарлах, индиан дайчдын дайчин уухай бүгд эх адаггүй холилдон чихэнд хадна. Хэн ч Оцеолыг суллах гэж оролдсонгүй. Тэр олон цэрэг, тийм олон урвагч байхад боломжгүй байсан биз. Гэвч эх оронч удирдагчид тэндээс яаран холдохдоо хариу өс хонзон авахыг дуудлага бүрдээ андгайлсан семинолын ард түмний дайчин уухайг “Ио-хо-эхи!” хэмээн хашхирч байлаа.

	Цэргүүд Оцеолыг бэхлэлт рүү аваад явав.

	— Балмад этгээд! гэж засгийн газрын төлөөлөгч дээр харц тогтоон хашхираад, — Чи итгэл эвдэж өнөөдөр дийллээ. Гэвч үүгээр дуусаагүй гэдгийг санагтун! Чи Оцеолыг шоронд хорьж, хүсвэл дүүжилж болно. Гэвч Оцеолын үзэл санаа үхэхгүй гэдгийг санаж ав! Үгүй шүү, үхэхгүй амьдарч, өс хонзон авахыг уриалан дуудах болно. Чи энэ дууг сонсож байна уу? Улаан саваатын дайчин уухайг мэдэх үү? Үүнийг сайтар тогтоож ав! Чиний амьдралын сүүлчийн мөчид ч чихэнд чинь хангинах болно. Үүнийг сонсогтун, балмад амьтан аа! Энэ бол чиний үхлийн дуу юм шүү! гэлээ.

	Залуу удирдагчийг бэхлэлтийн хаалгаар оруулж, зэвсгийн агуулах өөд туун явахад тийнхүү хилэгнэн сүрдүүлж байлаа.

	Намайг олонтой хутгалдан бэхлэлт рүү зүглэж явтал нэг хүн миний гарт хүрэхэд эргэн харвал Хаж Ева байлаа.

	— Өнөө шөнө ви-вагийн54 дэргэд хэдэн сүүдэр гарна, магадгүй... гэж дөнгөж дуулдахаар шивнэтэл хүмүүс түрэн бид хоёр холдсон учир цааш юу хэлснийг дуулсангүй. Олны дундуур чихцэлдэн гарч чадсан боловч солиотой хатан хаан хэдийнэ холдсон байв.

	
Дөчдүгээр бүлэг : ШАРТАЙ ГАЛЛАХЕР

	Олзлогдогчийг цонхгүй, бат бэх агуулахад хорьжээ. Түүн дээр орох нь ялангуяа цэргийн даргад тун хялбар байв. Оцеола дээр орохыг туйлгүй хүсэж байвч хэдэн шалтгааны улмаас өдрийн цагаар уулзахыг больсон юм. Олны анхаарлыг татахыг хүсээгүй учраас шөнө болохыг хүлээхээр шийдэв. Түүнээс гадна надад мундахгүй олон хэрэг явдал байсан ба, тухайлбал Аренс Рингольдтой одоо хүртэл тооцоо хийгээгүй байлаа.

	Би хэрхэхээ мэдэхгүй зовж байв. Миний санаа сэтгэл бүр уймарч гүйцжээ. Хуйвалдагчдыг үзэн ядах, Оцеолад гаргасан засгийн газрын төлөөлөгчийн шударга бус авир занд эгдүүцэн дургүйцэх, Маюмиг хайрлах итгэл дүүрэн таатай сайхан атлаа эргэлзэн хардах сэтгэл хослон төрнө. Ийм их уймарсан хүн хэрхэн саруул сэтгэж чадах бил ээ?

	Цээжинд минь дурлалын гал шатаж байгаа энэ мөчид амь наснаас минь салгах гэж оролдож буй тэр өөдгүй новшид зэвүүцэн уурсах сэтгэл бусдаасаа давамгайлан ирэв.

	Хайр найргүй, учир утгагүй, үхтэл занасан дайсагнал өс хонзонгоо авах хүслийг жигтэйхэн дэврээж, дайснаа ямар ч бэрхшээлээс шантралгүй залхаая гэж бодогдоно.

	Аренс Рингольдыг хэрхэн жигшиж буйг минь амь насанд нь алуурчин халдахаар зэхэж буйг амссан хүн л ойлгох биз ээ. Уурлаж, хардсандаа болоод ч юм уу, өөрийгөө доромжлуулсанд тооцож таны эсрэг илэрхий дайсагнаж байгаа этгээдийг та хүндэтгэж болох юм. Тэр хоёр цагаан арьстан, шар царайт оргодлыг би хүний гарт сохроор зэвсэг болж яваа амьтад гэж үзээд жигшиж байсан бол уг хуйвалдааныг сэдсэн тэр этгээдийг жигшиж, үзэн ядаж байлаа. Туйлаас хорсон зэвүүцэх тул атаат дайснаа шийтгэлгүй зөнд нь орхихыг хэрхэвч тэвчихгүй болжээ.

	Гэвч хэрхэн шийтгэх вэ? Чухам үүнд л хамаг бэрхшээл оршиж байв. Ирүүл тулалдаан хийх үү?

	Өөр ямар ч арга олдсонгүй. Тэр гэмт хэрэг бас л хуулийн ивээл дор хийгдэж байна. Тэгэхээр би өөрийн гараар л залхаах хэрэгтэй болжээ.

	Би илдчийнхээ зөвлөгөөнийг сайн тунгаан үзээд үнэнч нөхөр маань дэмий хориглож байна, ямар ч саад тотгор тохиолдсон ч үзээд алдъя гэж бодлоо. Тийнхүү Рингольдтой тулалдахаар шийдсэн юм.

	Бас нэг зүйл даруй хөдлөхөд саад болж эргэлзээ төрүүлж байсан нь Рингольдыг ирүүлд дуудах шалтаг хэрэгтэй байлаа.

	Рингольдыг ирүүлд дуудлаа гэж бодъё. Гэтэл би түүнийг шархдуулах буюу эсвэл намайг шархдуулчихвал дараа нь яах бил ээ? Рингольд миний хөзрийг мэдэж ашиглах болно. Харин одоо бол түүнийхийг мэдэж байгаа тул төлөвлөгөөг нь тааж нураахад хялбар билээ.

	Энэ бүхнийг миний бие хожим өөрөө ч ихэд гайхсан хайхрамжгүй байдлаар агшин зуур бодоод өнгөрлөө.

	Тэр новшийг зэвүүцэх жигшил маань сүүлийн үед тохиолдсон элдэв явдалтай нийлж намайг догшин хатуу, хүйтэн цэвдэг болгон хувиргав. Би шал өөр хүн болж, хэчнээн эвгүй боловч Рингольдоос өс хонзонгоо авах тэмүүллээ барьж дийлэхгүй байлаа.

	Зөвлөж хэлэлцэх найз нөхөр үгүйлэгдэнэ. Бэрх аймшигтай нууцаа хэнд итгэж нээх бил ээ?

	Би эндүүрч сонсов уу? Үгүй ээ, миний сургуулийн анд Чарли Галлахерын дуу яриангүй мөн байна. Гадаа дуу нь гарч, цайлганаар инээд алдах нь сонстов. Чарлийн даргалсан винтовчдын салаа бэхлэлтэд хүрэлцэн ирж, хэдхэн хормын дараа бид хоёр тэврэлдэн золголоо.

	Үүнээс өөр ямар аз таарах вэ? Сургуульд байхдаа Чарли миний итгэмжит анд, дотнын нөхөр байлаа. Би түүнд бүрэн итгэдэг учраас уулзмагц л хэрэг явдлыг танилцуулав.

	Эргэлзээг нь сарниулахын тулд өчнөөн төчнөөн тайлбарлах хэрэг гарав. Тэр бүх явдлыг тоглоом гэж үзээд, миний амийг хорлох гэсэн хуйвалдааныг огтхон ч үнэмшдэггүй. Гэвч үнэхээр буудсан, энэ бүхэн үнэн гэдгийг Хар Жек батлан хэлсний эцэст л анд маань сая ноцтой юм болсныг ойлгож уг хэргийг буурьтай авч үзлээ.

	— “Заяагүй юм!” Энэ ч найзын чинь амьдралд тохиолдсон хамгийн муухай явдал байна. Эх дагина минь! Тэр залууд чөтгөр шүглэснээс зайлахгүй. Жорди, хүү минь, чи салаа туурайтай эсэхийг нь ажиглаагүй биз? Хэмээн ирланд аялгаар хэлэв.

	Нэр, огцом ирланд аялгууг эс тооцвол Чарлийн эцэг нь л ирланд хүн билээ. Өөрөө бол Нью-Йорк хотод төрсөн, дураа хүрвэл англиар сайн ярьж чаддаг боловч ирланд аялгуунд дуртайдаа юм уу эсвэл өвөрмөц зантай дамшиг болохоор найз нөхдийнхөө дунд байхдаа хольцоогүй цэвэр ирланд үг хэллэг элбэг хэрэглэн огцом аялгаар ярьж заншсан хүн билээ.

	Баахан хачин хүн боловч үнэнч сэтгэлтэй, ган мэт чин санаатай билээ. Галлахер бол дүйнгэ хүн огт биш, “хөл дээр нь гишгэсэн хүнийг” зүгээр орхих хүн ч биш. Хоёр гурван удаа ирүүл тулалдаанд гол эзэн нь юм уу, засуулын журмаар оролцож хэдийнээ алдаршсан бөгөөд тэгээд ч “Шартай Галлахер” гэдэг хочтой болжээ.

	“Тэр муу чөтгөрийг ямар ч байсан ирүүлд дууд” гэж хэлнэ гэдгийг нь би урьдаас мэдэж байлаа.

	Рингольдыг ирүүлд дуудахад ямар бэрхшээл буйг Галлахерт ярив.

	— Нээрэн тийм юм, хүү минь! Чиний зөв, гэвч энд ядах юм алга.

	— Юу гэнэ ээ?

	— Чамайг тэр этгээд ирүүлд дуудах болгох хэрэгтэй. Тэгвэл ашигтайгаас гадна тулалдах зэвсгийг чи сонгох болно шүү дээ.

	— Яаж тэгэх бил ээ?

	— Өө, гэнэхэн дэгдээхэй минь! Энэ чинь шилний бөглөө авахтай ижил хялбар хэрэг. Түүнийг худалч гэж хэл. Нэг их сүйд болохгүй бол хамар луу нь дэлсээд ав, эсвэл зажилсан тамхиа нүүр лүү нь нулимж орхисон ч болно. Галзууртлаа уурлах вий, би чиний засуул боломз. Явъя, хүү минь! Рингольд гуай гэгчийг хаагуур эрэх вэ? Тэр новшийг надад олоод аль, товчнууд нь хэрхэн мулт үсрэхийг харуулаад өгье. Алив, хамт явъя! гэж зөвлөгч маань өгүүлээд үүд чиглэв.

	Уг төлөвлөгөө миний сэтгэлд нийцээгүй боловч эсэргүүцэх хүч хүрээгүй тул Кельтийн догшин хүүгийн араас эрхгүй дагаж хаалгаар гарлаа.

	
Дөчин нэгдүгээр бүлэг : ШАЛТАГ ОЛДОВ

	Бид хоёр гадаа гармагц эрэхээр завдаж байсан хүн маань харагдав. Рингольд босгоноос холгүй, хэдэн дарга нартай хүүрнэн зогсох ба тэдний дунд миний бие нэлээд дээр нэг дурдсан ерөнхий жанжны туслах, мөн садан төрлийн холбоотой, гоёж гоодох дуртай, “Гоо Скотт” гэгч залуу байлаа.

	Найздаа Рингольдыг зааж,

	— Тэр энгийн хувцастай хүн гэж хэлэв.

	— Өө! Чи надад зааж өгсний ч хэрэггүй, могойнх шиг нүд нь аяндаа хэлээд өглөө. Ямар эвгүй харц вэ, сүнсээ барьж тангараглая! Энэ этгээд уснаас айх хэрэггүй, дүүжлүүлэх хувьтай хүн усанд живдэггүй. Жорди, хүү минь! Түүнийг хараач гээд над руу эргэн их л буурьтайгаар, — Миний зөвлөгөөнийг ширхэгчлэн дага! Эхлээд хөл дээр нь гишгээд яахыг нь хар. Эвэртэй бололтой, ямар бариу гутал өмссөнийг нь харав уу? Уучлал эрсний хэрэггүй. Нэг дуулуулаад орхиё. Мэдээж, чамайг уучлал гуйхыг шаардана. Тэгэхээр нь чи уучлал гуйхгүй. Тэгээд л элдэв ёс төргүй болоод явчихна. Болохгүй бол, чөтгөр ав, араас нь өшиглөчих гэж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Үгүй ээ, Галлахер, тэгж болохгүй гэж төлөвлөгөөг нь үл таашаан өгүүлэв.

	— Заяагүй юм, яагаад тэр вэ? Чи ухрах гээгүй биз дээ? Бодоод үз! Боломж л олдвол чамайг дуртай цагтаа алах гэж байгаа өөдгүй новш байна шүү дээ.

	— Тийм ээ, гэвч...

	— Пээ, ямар ч “гэвч” хэрэггүй. Алив, тэд юу ярьж байна, очиж үзье. Чамд боломж олж өгөхгүй бол би Галлахер биш болог.

	Хэрхэхээ ч үл мэдэх би нөхрөө дагалдан дарга нар дээр очиж нийлэв.

	Би Галлахерын зөвлөгөөнийг дагая гэж огт бодоогүй байсан билээ. Яриан дундаас ямар нэг өө олдож, элдэв бүдүүлэг авир хэрэглэлгүйгээр ирүүлд өдөх аятайхан шалтаг гарч юу магад гэж дотроо горьдож байсан юм.

	Миний найдвар талаар өнгөрсөнгүй. Аренс Рингольдын эз татсан бололтой, намайг дөнгөж очмогц л миний зорилгод таарсан аятайхан шалтаг гаргав.

	— Индианы царайлаг хүүхнүүдийн тухай нэгэнт ярьсан болохоор тэдний дунд энэ Скотт шиг амжилт олсон хүн нэг ч үгүй. Бэхлэлтэд ирсэн цагаасаа эхлээд л Дон Жуан болсон хүн дээ гэж Рингольд ярьж байна.

	— Өө, бидэнд гайхах юм алга. Скоттыг таних болсоор бүсгүйчүүдийн сэтгэлийг татагч болохыг нь мэдсэн юм. Саратогийн царайлаг хүүхнүүдийн дунд онцгой амжилт олдог байсан юм. Индиан хүүхнүүдийн зүрх сэтгэлийг эзэмдэхэд нэг их бэрхшээлгүй биз гэж нэгэн шинэ ирсэн дарга өгүүллээ.

	— Ахмад Робертс та тэгтлээ бүү итгэ. Заримдаа ойн дагинас зэвхий царайт биднээс гирвэшдэг юм. Дэслэгч Скотт одоогийн сэтгэлт бүсгүйнхээ зүрхийг эзэмдэхийн тулд удаан хугацааны бүслэлт давах хэрэг гарсан. Тийм биз дээ, дэслэгч ээ?

	— Тэр ч яах вэ гэж ганган эр додигор мушилзав.

	— Эцэс сүүлдээ бууж өгөө юу? гэж Робертс Скоттоос асуулаа.

	Ганган эр хариу хэлсэнгүй боловч биеэ тоосон инээмсэглэл нь түүний үгийг баталж буйг харуулжээ.

	— Өө, тэгэлгүй дээ. Эцэстээ бууж өгсөн. Одоо “Скоттын дурлалт бүсгүй” гэж хэлж болно гэж Рингольд хошуу нэмлээ.

	— Хэн гэдэг юм бэ? Нэр нь хэн бэ?

	— Пауэл, Пауэл авхай.

	— Юу? Энэ чинь индиан нэр биш шүү дээ!

	— Үгүй, эрхмүүд ээ, тэр бүсгүй бол зэрлэг индиан биш гэдгийг би та нарт батлан хэлье. Тоглож, дуулж, уншиж, тэр ч байтугай энхрий үгтэй дурлалын зурвас ч бичиж чадна. Тийм ээ, дэслэгч ээ!

	Түүний хариу хэлж амжихаас өмнө нэг нь,

	— Өнөөдөр баригдсан залуу удирдагч ийм нэртэй байсан биш үү? гэв.

	— Яг үнэн. Тэр этгээд тийм нэртэй. Тэр бүсгүй түүний дүү гэдгийг би хэлэхээ мартсан байна гэж Рингольд хариуллаа.

	— Юу? Оцеолын дүү юм уу?

	— Яах аргагүй, түүний адил эрлийз юм. Тэднийг төрүүлсэн хүндэт өвгөний нэрээр цагаан арьстнууд түүнийг Пауэл гэдэг юм. Харин семинолууд Оцеола буюу “Мандах Наран” гэнэ. Харин бүсгүйн жинхэнэ нэр, үнэндээ ёстой хөөрхөн нэр дээ.

	— Хэн гэдэг юм. Бидэнд хэлчхээч дээ... Алив үнэн эсэхийг өөрсдөө шийдье.

	— Маюми.

	— Үнэхээр аятайхан нэр юм!

	— Ёстой сайхан нэр байна! Харин тэр дагина нэр шигээ аятайхан бол Скотт ч азтай хүн юм даа.

	— Пээ, ёстой гоо үзэсгэлэнгийн гайхамшиг! Дурлалын галаар гэрэлтэн гялалзах зөөлөн нүд, урт сормуус, бал бурмын амтат уруул, өндөр нуруутай, охин тэнгэр Киприда55 шиг гоолиг, Үнсгэлжин шиг бяцхан хөлтэй. Нэг үгээр хэлэхэд үзэсгэлэн төгс хүүхэн дээ.

	— Гайхалтай юм. Тэгвэл ч Скотт хүн төрөлтөөс хамгийн азтай нь юм шив дээ. Гэвч, Рингольд өчүүхэн ч түдгэлзэлгүй хариулав.

	Өдий хүртэл би ярианд оролцоогүй байсан юм. Тэдний яриаг сонсмогц л илбэдүүлсэн мэт болж зоосон гадас шиг зогсож билээ. Тархи толгой эргэж, цус халж, хайлсан тугалга зүрхэнд цутгах мэт болно. Тэр эрээ цээргүй нотолгоо намайг чөлөөтэй амьсгаа авч чадахгүй болтол цочоосон билээ. Тэнд байсан зарим дарга тэр яриа надад хэрхэн нөлөөлснийг ажигласан бололтой.

	Хэсэг азнаснаа нэлээд тайвширч арай шийдмэг болов. Арга тасарсан байдал өнгөрч, биеэ барин тэсэж байгаад Рингольдыг ичгүүргүй үгээ дуугармагц,

	— Худалч! гэж хашхираад улайж ч амжихаас нь өмнө нударга буулгачхав. Миний цохилт царайг нь улам ч улаан болгосон нь лавтай.

	— Ёстой л өөгүй ажил боллоо! хэмээн Галлахер дуу алдан, — Үүний үр дүнд эргэлзэх юм алга гэв.

	Гарцаагүй тийм боллоо. Дайсан этгээд маань миний гаргасан занг айхтар доромжлолд тооцов. Тийм улсын дэргэд өөрөөр ч яах вэ дээ. Хэдэн ойлгомжгүй үгээр сүрдүүлчхээд, ойрын найз болох “хүүхнүүдийн сэтгэлийг эзэмдэгч” болон хоёр гурван даргын хамт холдов. Үүний дараа саваагүй улс цуглаж, шаваагүйгээр үл барам эл явдлыг харсан гэрчийн цөөн этгээд тарж явсан билээ. Дарга нар байр байрандаа орж хэрэг явдлын шалтгааныг шүүн хэлэлцэж, “нэр төрийн хэрэг” хаана, хэдийд болох тухай таамаглан ярилцахаар таржээ.

	Галлахер бид хоёр ч тэндээс явж өрөөндөө түгжиж аваад, дараагийн явдалд бэлтгэв.

	
Дөчин хоёрдугаар бүлэг : ИРҮҮЛД ДУУДАВ

	Одоо миний дүрслэн бичиж буй тэр цагт ирүүл тулалдаан Америкийн Нэгдсэн Улсын цэргийн дотор ховор биш үзэгдэл байв. Ялангуяа дайны цагт элбэг байсныг би дараагийн олон жилийн туршлагаасаа мэдсэн юм. Америкийн цэргийн албанд тийнхүү хууль зөрчих нь олонтоо билээ. (Аливаа соёлт ертөнцөд ч тийм байдагт миний бие үл эргэлзэнэ). Тийнхүү цэргийн хууль дүрэм зөрчивч нүдээ анин өнгөрөөж, буруутдаг ямар ч шийтгэлгүй орхино. Харин ч ирүүл тулалдаанд дуудлага авсан америкийн аливаа дарга цэргийн дүрэм зөрчихийг дүрэм дагаж мөрдөхөөсөө илүү нэр төртэй хэрэгт үздэгийг би батлан хэлж чадна.

	Ирүүл тулалдааны тухай өгүүлсэн, бичсэн бүхний дараа түүний эсрэг хашхичих нь дор хаяад, Америкийн Нэгдсэн Улсад арчаагүй бялдуучлалаас цаашгүй юм. Нийтээрээ ирүүл тулалдааныг шүүмжилж зэмлэж байгаа боловч би түүгээр дулдуйдахыг хүсээгүй юм. “Хулчгар” хэмээх шившигт хочноос юу ч намайг хаацайлахгүй гэдгийг даанч сайн мэдэж байлаа. Сонин хэвлэлүүд ирүүл тулалдааныг эсэргүүцэж хэчнээн чанга хашхичивч тулалдаанаас татгалзсан хүнийг хамгийн түрүүнд “аймхай этгээд” гэж шившигтэйгээр хэлэхэд бэлэн байдгийг олонтоо ажигласан билээ.

	Яг л ийм байлаа. Америкт ёс суртахууны зориг хатуужлыг магтан шагшдаг боловч итгэлтэй бус юм. Тулалдааны дуудлагаас татгалзсаныг ёс суртахууны гуйвалтгүй чанар гэж үзэхгүй. Харин ч “хулчийлаа”, “гууль нь цухуйж байна” гэх ба тэр этгээд сэтгэлт бүсгүйнхээ нүдэнд ч харагдах хэрэггүй. Харагдвал элдвээр загнаж хөөх биз.

	Тийм сүрдүүлгийн үгийг дээдсийн хүрээлэнгийн хүүхнүүдийн хөөрхөн амнаас гарч байхыг би нэг бус удаа дуулсан. Тэгэхээр иймэрхүү адтай зүйлийг тоохгүй байхын тулд ёс суртахууны маш их хатуужилтай байх хэрэгтэй.

	Улс даяар ирүүл тулалдааныг ингэж үздэг болохоор Аренс Рингольд намайг дуудна гэдэгт би бат итгэхийн хамт нууцаа илчлэлгүйгээр аятайхан шалтаг олсондоо баяртай байлаа.

	Гэвч тэр этгээд намайг юутай их тарчлаана вэ! Рингольд хорвоо дээр адгийн хулчгар амьтан байлаа ч гэсэн өрөөндөө буцаж ирээд миний хувь заяандаа гутарсан шиг тэгтэл зовоогүй биз.

	Цовоо найз минь намайг хөгжөөж дийлсэнгүй. Тулалдаанаас айж санаа сэтгэлээр унаагүй, огт тийм биш. Тэр тухай өчүүхэн ч бодоогүй. Миний бодол санааг зөвхөн Маюми, саяхан сонссон Маюмийн тухай яриа л эзэмдэнэ. Маюми хуурч мэхэлсэн, урвасан байна. Өөрөөсөө урваж, өөрийгөө алж, үүрд чаджээ!

	Үнэхээр ч би азгүй хүн аж. Намайг золгүй амьтан болгож чадах бас нэг зүйл бол халз тулалдахад, өс хонзонгоо авахад минь учирч болзошгүй саад байлаа. Одоо зөвхөн ирүүл тулалдаанд л найдлага тавина. Энэ нь миний оргилон буцлах сэтгэлийг намдаах бөлгөө. Ганц Рингольдыг үзэн ядаад зогсохгүй, мөн Маюмийн толгойг эргүүлэгч этгээдийг ч жигшинэ. Тэр мууг ирүүлд дуудах шалтаг олсон бол ч. Яах аргагүй олдох байсан юм. Юунд шалтаг хайсангүй вэ! Тэр инээмсэглэлийнх нь хариуд цохиод авах минь яав даа? Тэр хоёртой нэг өдөр ээлжээр тулалдаж чадна шүү дээ.

	Тийнхүү намайг цухалдан үглэж байхад Галлахер миний хажууд байсан юм. Анд маань миний нууцын нарийн ширийнийг мэдэхгүй байсан тул намайг яагаад Скоттод дургүйцээд байгаагийн учрыг лавлав.

	— Жорди, хүү минь, хэлээд орхи. Тэгвэл дөрвүүлээ нэг зугаатайхан юм хийчихье. Хутагт Патрикийг56 барьж амлая. Би тэр сагсуу амьтнаас тогосынх нь гоёлыг нь дуртайяа хуулах сан!

	— Үгүй, Галлахер хэрэггүй. Энэ чиний хэрэг биш. Тэглээ гээд миний сэтгэлийг амраахгүй. Одоогийнхоос илүү их юм мэдтэлээ хүлээе. Би итгэхгүй, чадашгүй нь.

	— Юунд итгэхгүй байна гэж?

	— Найз минь, одоо биш. Хожим тайлбарламз.

	— Дураараа бол, хүү минь. Чарли Галлахер бол бусдын нууцыг мэдэх гэж оролддог хүн биш. Одоо нөгөө бүх ноход юу гэж хуцаж байгааг очиж харъя. Тэр ажилгүй амьтад ирүүл тулалдааны тухай штабт очоод чалчиж орхиогүй гэдэгт найдаж байна. Тэгвэл ч бид баларлаа гэсэн үг.

	Би ганцхан үүнээс л айж байлаа. Өрсөлдөгч маань хүсвэл намайг баривчлуулж тун болзошгүй байв. Баригдахад хүрвэл бүх юм нурж, миний байдал бүр ч дордоно. Рингольдын эцэг бэхлэлтээс явчихсан таатай нөхцөл байсан хэдий боловч тэглээ гээд ямар ч ашиггүй. Ерөнхий жанжин бол Рингольдын гэр бүлийн дотно нөхөр байсан тул нэг л үг чихийг нь дэлсвэл болох нь тэр. Туслах Скотт, Аренс Рингольдын даалгавраар генералын чихэнд шипхийх вий хэмээн ихэд айж байв.

	— Ер нь, Рингольд хов хүргэж зүрхлэхгүй биз. Чи түүнийг шившгийн баганад шууд хадчихсан шүү дээ. Тэгэхээр тийм нэрээ бузарласан юм хийж хэрхэвч зүрхлэхгүй. Энэ тухай үнэр авчихвал түүнийг боргоогоод салахгүй шүү дээ. Түүнээс гадна, хүү минь Рингольд чамайг ямар боловч алах хүсэлтэй байгаа тул аманд орсон шар тосыг хэлээрээ түлхэнэ гэж үү? Түүнийг муугүй бууддаг гэж ярилцдаг юм билээ. Жорди хүү минь, зүрхээ чангал! Рингольд ухрахгүй, тулалдана, зайлшгүй тулалдана. За, тэр!Хэлээгүй юу. Хараач, Бельвидерийн Аполлон айсуй. Гэгээн Моисей минь! Яг л Феб57 шиг гял цал бууж байх шив дээ! гэж Галлахер өгүүлнэ.

	Үүд тогшив.

	— Ор, ор гэсэнд жанжны туслах бүрэн дүрэмт хувцастайгаа орж ирэв.

	Баривчлах нь гэж бодмогц дотор палхийгээд явчихлаа.

	Гэвч эндүүрчээ. Саяхан бичсэн зурвас өөр зүйлийг илтгэх тул сэтгэл төдхөн уужрав. Тэр бол ирүүл тулалдааны дуудлага байв.

	— Андуураагүй бол дэслэгч Рэндольф байх аа? гэж эрхэм туслах надад хандсанд би үг дуугүй Галлахер луу заав.

	— Ахмад Галлахерыг таны нөхөр гэж ойлгож болох уу?

	Хариуд нь би мэхэсхийв.

	Тэр хоёр өөд өөдөөсөө харан ирүүл тулалдааны тухай өргөст хэмх, амтат чавганы тухай ярих мэт хэнэггүй тайван хүүрнэнэ. Ирүүл тулалдааны засуулууд хоорондоо эелдэг хүндэтгэлтэй харьцах нь дэлхийн хамгийн ёсорхуу ордныхноос хол давуу болохыг би ажигласан билээ.

	Тэд богино хугацаанд товчхон ярьж тохиролцов. Галлахер ирүүл тулалдааны дүрэм горимыг хэнээс ч илүү арван хуруу шигээ мэддэг нь харагдана. Таван минутын дотор бүх зүйлийг, цаг, байр, зэвсэг, зай зэргийг тохиролцлоо.

	Намайг дохисонд Галлахер салах ёс хийж жанжны туслах биеэ барьсхийн мэхийгээд гарч одлоо.

	 

	* * *

	 

	Ирүүл тулалдааны өмнө миний бие юу бодож байсныг ч, мөн уг тулалдааныг нэг бүрчлэн нуршин өгүүлж уншигч таныг чилээхийг больё. Иймэрхүү амь насны тооцоо хийсэн тулалдааны тухай ном зохиолд ерөнхийд нь хангалттай дурдсан байдаг агаад тэдгээр нь ижил төстэй байх учраас бас нэг тийм тулалдааныг дүрслэн бичээгүйг минь уучлах биз ээ.

	Бид хоёрын тулалдаан бол зөвхөн хэрэглэсэн зэвсгээрээ л онцлогтой байв. Бид гар буу, сэлмийн оронд винтовоор тулалдсан юм. Тулалдааны дүрэм ёсоор зэвсэг сонгох эрх надад оногдлоо. Миний өрсөлдөгч ч винтов надаас дутуугүй чадмаг эзэмшдэг. Винтов бол үхүүлэх магадлал илүүтэй зэвсэг тул сонгон авсан билээ.

	Тулалдааныг нар шингэхээс цагийн өмнө хийхээр тогтжээ. Бидэнд хүн саад болох вий гэж айсандаа би уулзалтыг даруй хийхийг шаардсан юм. Миний бие Хаж Еватай уулзсан жижиг нуурын хөвөөнд газар сонгож, арван алхмын зайнаас буудалцахаар тохирсон байв.

	Бид хоёр болзсон цагт уулзаж, байраа эзлэн эхлэх дохио хүлээн буруу харан зогсов. “Нэг, хоёр, гурав!” гэж тоолж дуусмагц хурдан эргэн харж буудалцав.

	Тугалган сум намайг онолгүй чихний хажуугаар шүнгэнэн өнгөрөх нь сонстов. Утаа замхарсан хойно харвал дайсан маань газар унасан байна. Үхээгүй, харин өвдсөндөө тийчлэн ёолж байв. Засуулууд, ажиглагч нар Рингольд руу гүйлдэн очиж, би байрандаа үлдэв.

	— За, яав, Галлахер аа? гэж би андыгаа эргэн ирэхэд асуусанд,

	— Оножээ, золиг гэж! Баруун гарыг нь жагсаалаас гаргажээ. Бугалгыг нь тохойноос нь дээхнүүр хуга буудсан байна гэв.

	— Ердөө л тэр үү?

	— Аяа, сахиус минь! Чамд хангалтгүй байна гэж үү? Тэр нохой хэрхэн гасалж гийнахыг нь сонсооч!

	Би, цусны үнэр авсан бар мэт тогтож ядан догширсноо одоо тайлбарлахад бэрх. Тэр этгээд миний амийг авахаар тэмтчиж байхад би түүний амь насанд шүлэнгэтэж байлаа. Энэ шунал эсэн бусын бодолтой холилдон намайг галзууруулах шахна. 

	Миний сэтгэл үл тайтгарч, би өөрийгөө уучилж хэрхэвч чадахгүй байсан боловч өрсөлдөгч маань зохих шангаа хүртжээ. Рингольд ямар ч гэсэн тэндээс яаран зайлснаар уг хэрэг шувтарсан юм.

	Тэр бол миний анхны ирүүл байсан боловч эцсийнх биш байлаа.

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 1513 онд испанийн далайчин Хуан Понсе де Леон Флорадад Европоос анх очжээ.
 




	[←2]
	 Будагт ногоо гэж хөх будаг гарган авдаг нэгэн ургамлын нэр. 




	[←3]
	 Покахонтас гүнж — Виржини дахь индианы нэгэн овгийн удирдагчийн охин бөгөөд англи офицерын эхнэр болжээ. 




	[←4]
	 Виржини мужийн нэгэн хот




	[←5]
	 Ярд — уртын хэмжүүр, 0, 91 метртэй тэнцэнэ. (орч.)




	[←6]
	 1818 оны дайн — Тэр үед Испанийн эзэмшил байсан Флоридыг өөртөө нэгтгэх зорилгоор АНУ-аас хийсэн булаан эзлэх дайн. Индианы Крик, Семинол овог эдлэнгээс зугтсан боолчуудыг ивээж хоргодуулж байсан нь дайны шалтаг болсон байна. 1818 онд Америкийн цэрэг Флоридад халдан орж, улмаар эзлэн авчээ. 1819 онд Испани бууж өгөн Флоридыг АНУ-д мөнгөн төлөөсөөр өгөх болжээ.




	[←7]
	 Скваттер — улсын газрыг хожим эзэмшихээр түрээслэн авч боловсруулдаг хүн.




	[←8]
	 Лете — Эртний Грекийн домог үлгэрт гардаг газар доорх нэгэн голын нэр. Талийгаачдын сүнс тэр уснаас уувал өмнөх явдлаа мартдаг аж. 




	[←9]
	 Сирена — Эртний Грекийн домогт гардаг эмэгтэй хүний толгойтой, шувуун биетэй лус, уянгалаг дуугаараа усан цэргүүдийг уяраан алмайруулж сүйрэлд оруулдаг.




	[←10]
	 “Өвгөн Хикори” — 1829—1837 онд АНУ-ын ерөнхийлөгч байсан Эндрью Жексон




	[←11]
	 status quo — буй байдал (латин)




	[←12]
	 Эндрью Жексон. 




	[←13]
	 гэль — шотландын нэг овог




	[←14]
	 Аполлон — Эртний Грекийн домгийн нар, гэрлийн тэнгэр, урлагийг ивээн тэтгэгч




	[←15]
	 Адонис, Эндимион — Эртний Грекийн домогт гардаг гоо залуус. 




	[←16]
	 Ксенофонт — (МЭӨ 430-355 он) персийн хаан Кирийн намтрыг бичсэн эртний грекийн түүхч. 




	[←17]
	 Индианчуудыг ингэж нэрлэдэг аж




	[←18]
	 Нөөц нутаг — 1823 оны Моултри боомтод хийсэн гэрээний дагуу семинолуудад олгосон Флоридын хэсэг. Энэ уудам газар тус хойгийн төв хэсгийг эзэлнэ (Зохиолч)




	[←19]
	 Сим, Хам, Иафет нар — библийн судар ёсоор ертөнцийн их үерийн дараа янз бүрийн ард түмний эцгүүд болсон Нойгийн хөвгүүд. Майн Рид, негр боолчуудыг цагаан арьстан дарлаж буйг өгүүлжээ.




	[←20]
	 qui pro quo — “холион бантан” үгчилбэл: нэгийн оронд нөгөөг гэсэн латин үг




	[←21]
	 Хүүхдийг өлгийтэй байхаас нь зориуд майга болгодог заншилтай аж. (Зохиолч)




	[←22]
	 Писарро Франциског (1471-1541) хэлжээ. Испанийн далайчин, Перуг Испанийн вант улсад дагаар оруулсан нэрт байлдан дагуулагч.




	[←23]
	 Евангели — библийн судрын Христос тэнгэрийн амьдрал, сургаалын тухай өгүүлсэн домог багтаасан хэсэг.




	[←24]
	 Кинг — тулалдаанд шалгарсан америкийн армийн нэгэн офицер. Хилийн бэхлэлтүүдийг ийнхүү нэрлэх заншилтай байжээ. (Зохиолч)




	[←25]
	 Гэгээн Жонс дахь Писколат бэхлэлтүүд, Сан Августины бэхлэлт, Пенсокала, гэгээн Маркс дахь бэхлэлт гэх мэт. (Зохиогч). 




	[←26]
	 АНУ, Флоридыг Испаниас булаан авсныг хэлжээ. 




	[←27]
	 СКВО — индиан эмэгтэй




	[←28]
	 Түүхэн баримтад тохирч байгаа юм (Зохиогч)




	[←29]
	 Ай, цаг үе, ёс заншил! (латин).




	[←30]
	 Нохойн хошууны үндсээр семинолууд “конте” хэмээх амттай, их өег, цэлцгэнүүр маягийн нэгэн төрлийн хоол бэлтгэнэ (Зохиогч).




	[←31]
	 Америкийн хувьсгал — 1775-1778 онд английн колоничлолын эсрэг Умард Америкт өрнөж, 1783 оны 9-р сарын 3-нд Англи улс АНУ-ын тусгаар тогтнолыг хүлээн зөвшөөрсөн найрамдлын гэрээнд гарын үсэг зурснаар дуусжээ. Дайны явцад индианы зарим аймаг төвийг сахиж, зарим нь босогчдын талд, гэхдээ ихэнх нь англичуудын талд байлдаж байв. 




	[←32]
	 Одиссей — эртний грекийн туулийн баатар, Итак арлын домогт хаан, Трой хотыг байлдан дагуулах грекчүүдийн аян дайнд оролцсон. Гомерийн “Одиссей”-д эх орондоо буцах замд нь түүнд тохиолдсон элдэв адал явдлыг өгүүлсэн ба Одиссей суу ухаан, зүрх зориг, ялангуяа овжин залиараа цуунд гарчээ.




	[←33]
	 Мөн л түүхэн баримт. Яг тэгж хэлсэн юм! (Зохиогч)




	[←34]
	 Хүүхдүүд эхийнхээ хувь заяаг эдэлнэ. Энэ ёсыг семинол овгоор зогсохгүй Америкийн индианчууд баримтлах бөлгөө. (Зохиолч)




	[←35]
	 Семинолууд эрт цагт Мускоги хэмээх хүчирхэг аймагт багтаж байжээ. Үл мэдэгдэх шалтгаанаар эл аймгаас тасарч Флоридад нутаглах болж, ойр төрлийн бусад овог нь “босуул” гэж нэрлэжээ. “Семинол” гэж тэдний хэлээр үнэхээр “босуул” гэсэн үг (Зохиогч)




	[←36]
	 Обеа — Өрнөд Африкийн негрүүдийн сүсэг бишрэлтэй холбоотой ид шидийн орон (Зохиогч)




	[←37]
	 Майн Рид Англи улсыг хэлжээ. 1834 оны 8-р сарын 14-нд ажилгүйчүүдийг тэтгэх ажлын (ажилчдын) байр байгуулах хууль гарсан аж. Ажилгүйчүүдийг ялтан, цөллөгийнхөнтэй адил үзэж, харьцдаг байв.




	[←38]
	 Луста Хажог америкчууд тийн нэрлэдэг аж. Бүтэн нэр нь Фихта Луста Хажо буюу Галзуу Хар Шавар гэнэ (Зохиогч)




	[←39]
	 Гайхахдаа хэлдэг аялга. Ихэвчлэн уртаар сунжруулан дуудна (Зохиогч)




	[←40]
	 Шүлгийг Д. Алтанхуяг орчуулав.




	[←41]
	 Муу байна.




	[←42]
	 Бэхлэлт




	[←43]
	 Үгүй ээ.




	[←44]
	 Хүү минь.




	[←45]
	 Тийм, тийм




	[←46]
	 Зүйтэй, сайн байна.




	[←47]
	 Карахо — Испани хараалын үг.




	[←48]
	 Муу хүмүүс




	[←49]
	 Хайнтклинч — хөөрхөн.




	[←50]
	 окола читта — ногоон могой




	[←51]
	 Нэтл-хасс — шөнийн нар, өөрөөр хэлбэл сар (Зохиогч)




	[←52]
	 Вильям Хогарт (1697—1764) — Английн нэрт зураач.




	[←53]
	 Муу хүн, өөдгүй амьтан




	[←54]
	 Булаг, цөөрөм юм уу, ус (Зохиолч)




	[←55]
	 Киприда — хайр сэтгэлийн тэнгэр (Венера), Кипр аралд төрсөн гэдэг домог бий.




	[←56]
	 Хутагт Патрик — Ирландын домогт ивээгч




	[←57]
	 Феб — Аполлон тэнгэрийн өөр нэг нэр.
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